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English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it for
future reference.

e This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and knowledge if

they have been given supervision or instruction concerning

use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning

and user maintenance shall not be made by children without
supervision. ® When the appliance is used in a bathroom, unplug
it after use since the proximity of water presents a risk, even
when the appliance is switched off. ® For additional protection,
we advise you to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit that supplies the bathroom. This RCD must have
a rated residual operating current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice. « WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins or other vessels containing water
(Fig. 1, Fig. 2). ® The supply cord cannot be replaced. If the supply
cord is damaged, you must have the appliance replaced by Philips,
a service center authorized by Philips or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard. ¢ WARNING: Do not use this appliance
near water.  Always unplug the appliance after use. ® Do not pull
on the supply cord after using. Always unplug the appliance by
holding the plug. * Before you connect the appliance, ensure that
the voltage indicated on the appliance corresponds to the local
power voltage. ® Do not use the appliance for any other purpose
than described in the user manual. ® Do not use the appliance on
artificial hair. ¢ When the appliance is connected to the power,
never leave it unattended. e Never use any accessories or parts
from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee
becomes invalid. ¢ Do not wind the supply cord around the
appliance. ® Wait until the appliance has cooled down before you
store it. Do not operate the appliance with wet hands. » Always
return the appliance to a service center authorized by Philips

for examination or repair. Repair by unqualified people could
cause an extremely hazardous situation for the user. ¢ Do not
connect the appliance with a plug adapter. If really necessary,
only use a certified plug adapter. ¢ If the appliance overheats, it
switches off automatically. Unplug the appliance and let it cool
down for a few minutes. Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure they are not blocked by fluff,
hair,etc. « Do not insert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock. ® Never block the air grilles.  Pay full attention
when using the appliance since it could be extremely hot. Only
hold the handle as other parts are hot and avoid contact with

the skin. ¢ Avoid the supply cord from coming into contact with
the hot parts of the appliance.  Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing) when it is hot. ¢ Keep the
heating plate/barrel clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products. e The heating plate/barrel has
coating. This coating might slowly wear away over time. However,
this does not affect the performance of the appliance. o If the
appliance is used on color-treated hair, the heating plate/barrel
may be stained. ¢ Do not rinse the appliance/brushes under

the tap. e Do not activate brush rotation switch without any
attachment attached.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

® This symbol means that electrical products shall not be disposed of with

normal household waste (Fig. 3). ® Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products.

Overview
Brush release button
Rotation speed switch (| -LOW, || -HIGH )
Integrated temperature and airflow switch
Rotation direction buttons
Handle
Hanging loop
Bristle retraction knob
Retractable bristle brush
50mm mixed bristle brush
30mm mixed bristle brush
Protection cap for mixed bristle brush

Use the Airstyler

We recommend that you practice the appliance using Low rotation speed (@)
for 2 to 3 times so that you can get used to how the rotation works.
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Note

« Always let the appliance and attachments cool down before you connect
or disconnect the attachments.

« To prevent excessive pulling of hairs, the appliance is provided with a
security feature. If the pressure of your hair on the brush exceeds a certain
limit, the rotation slows down.

1 Choose the brush attachment that best fit your desired hairstyle and snap it
onto the styler.

Styling result Attachment

Create loose curls Retractable bristle brush ((8))

Suitable to add volume, body and

movement for longer hair-length 50mm mixed bristle brush (®)

Create versatile style 30mm mixed bristle brush ()

2 Comb through your hair and divide them into small sections.
3 Select the desired setting to switch on the appliance ((3) ):

. R Caring+ temperature with powerful airflow to set your style.

e High temperature with strong airflow for fast drying.

o :Warm temperature with gentle airflow to protect damp hair from
becoming too dry.

o 0:0ff.

» The ion function is automatically activated when the appliance is switched
on. The function provides additional shine and reduces frizz.

Styling Tips

¢ The brush attachments work the best when hair is 80% dry.

* Itis recommended to use LOW SPEED setting when styling with
retractable bristle brush.

« Take smaller hair strand for more defined result.

« To avoid hair from tangling, try instead to have short stops when using the
rotation buttons to ensure hair is nicely rolled onto the barrel.

« Afterstyling, apply hair spray to your hair to fix the style for long lasting
results.

After use:

1 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

2 Clean the appliance and attachments with a damp cloth. Remove hairs and
dust from the brush attachment with your fingers but never insert metal
objects into the appliance for cleaning.

4 Support

For all product support, power consumption details and the EU Declaration of
Conformity, please visit www.philips.com/support.
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50mm

1 Elija el accesorio de cepillo més adecuado para el peinado deseado e
insértelo en el perfilador.

Dansk

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt udbytte

af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit produkt pa
www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og opbevar
den til senere brug.

e Dette apparat kan bruges af bern fra 8 &r og opefter og af
personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale

evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de medfglgende
risici. Lad ikke bern lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke foretages af bern uden opsyn. ¢ Hvis

du anvender apparatet i badevaerelset, skal du traekke stikket

ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom apparatet er
slukket. « Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales

det, at installationen til badeveerelset er forsynet med et

HFI-relee. der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-
installater. ¢ ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i naerheden af
badekar, brusere, bassiner eller andre beholdere, der indeholder
vand (fig. 1, fig. 2).  Forsyningsledningen kan ikke udskiftes.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal du have apparatet
udskiftet af Philips, et servicecenter autoriseret af Philips eller
lignende kvalificerede personer for at undga en fare. ¢« ADVARSEL:
Benyt ikke dette apparat i naerheden af vand. ¢ Tag altid stikket
ud, efter du har brugt apparatet. ® Traek ikke i forsyningsledningen
efter brug. Tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde

fast i stikket. ® For du tilslutter apparatet, skal du sikre dig,

at den spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den
lokale spaending. ¢ Brug ikke apparatet til andre formal end

de beskrevne i brugervejledningen. ¢ Brug ikke apparatet pa
kunstigt har. ® Hold konstant opsyn med apparatet, nar det

er sluttet til stikkontakten. e Brug aldrig tilbehor eller dele

fra andre fabrikanter eller tilbehor/dele, som ikke specifikt er
anbefalet af Philips. Hvis du anvender en sadan type tilbeher
eller dele, annulleres garantien. ¢ Vikl ikke forsyningsledningen
rundt om apparatet. e Laeg aldrig apparatet vaek, for det er helt
afkelet.  Betjen ikke apparatet med vade haender. ¢ Indlever altid
apparatet til et servicecenter godkendt af Philips for undersggelse
eller reparation. Reparation udfert af ikke-kvalificerede personer
kan forarsage ekstremt farlige situationer for brugeren. e Tilslut
ikke apparatet med en stikadapter. Tilslut ikke apparatet med

en stikadapter. ¢ Hvis apparatet bliver overophedet, slukker det
automatisk. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkele i et par minutter. For du teender apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af fnug,

har osv. # Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette
kan give elektrisk stod. ® Blokér aldrig luftgitrene.  Veer meget
opmaerksom, nar du bruger apparatet, da det kan veere meget
varmt. Hold kun i handtaget, da de evrige dele er varme, og
undga kontakt med huden. e Forsyningsledningen ma ikke
komme i kontakt med apparatets varme dele. ¢ Daek aldrig
apparatet til (f.eks. handkleeder eller tgj), nér det er varmt. e Hold
varmepladen/-tromlen ren og fri for stev og stylingprodukter
sasom mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen med
stylingprodukter. ¢ Varmepladen-/tromlen har beleegning. Denne
belaegning slides muligvis vaek med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.  Hvis apparatet bruges pa farvebehandlet
har, kan varmepladen/-tromlen veere plettet. e Skyl ikke apparatet/
barsterne under vandhanen. ¢ Barsterotationskontakten ma ikke
aktiveres, uden at tilbeharet er sat pa.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gaeldende standarder og regler
angaende eksponering for elektromagnetiske felter.

Genbrug

® Dette symbol betyder, at elektriske produkter ikke ma bortskaffes sammen

med almindeligt husholdningsaffald (fig. 3). ® Falg den nationale lovgivning om
seerskilt indsamling af elektriske produkter.

2 Oversigt

(1) Udleserknap til berste

(@ Rotationshastighedskontakt ( | -LAV, || -H@J )
(3 Integreret temperatur- og luftstremsknap
(@ Rotationsretningsknapper

(G Greb

(® Ophengningskrog

@ Knap til indtraekning af berstehar
Borste med indtraekkelige pigge

(® 50 mm-berste med blandede berstehar

30 mm berste med blandede berstehar

@)  Beskyttelseskappe til barste med blandede berstehar
3

Vi

(

Brug airstyleren

anbefaler, at du ever dig pa at bruge apparatet ved Lav rotationshastighed
) 2 til 3 gange, s& du kan vaenne dig til rotationsfunktionen.

Bemaerk

« Lad altid apparatet og dets tilbehor kole af, for du tilslutter eller fjerner
tilbehoret.

« For at forhindre, at der traekkes for meget i haret, udstyres apparatet med
en sikkerhedsfunktion. Hvis harets tryk pa bersten overstiger en bestemt
graense, nedsaettes rotationshastigheden.

1 Veelg det berstetilbeher, der bedst passer til den frisure, du ensker, og saet
det pa styleren.

Tilbehor
Borste med indtraekkelige pigge ()

Stylingresultat

Lav lose kroller

Beregnet til at give haret
fylde, loft og bevaegelse til
en laengere harleengde

50 mm berste med blandede berstehar ((9))

30 mm berste med blandede berstehar ((49))
2 Red dit hér, og del det op i sma harlokker.
3 Veelg den onskede indstilling til at teende apparatet ((3)):
. @R Plejende+ temperatur med kraftfuld luftstrem til at style haret.
.k Hoj temperatur med steerk luftstrem til hurtig terring.
o ¢:varm temperatur med moderat luftstrom til at forhindre fugtigt har i
at blive alt for tort.
« 0:0ff.
» lon-funktionen er automatisk aktiveret, nar apparatet teendes. Funktionen
giver yderligere glans og reducerer krusning.

Skab alsidige stilarter

Stylingtip

« Borstetilbehoret fungerer bedst, nar haret er 80 % tort.

« Detanbefales at bruge indstillingen LAV HASTIGHED under stylingen
med bersten med indtraekkelige pigge.

« Tag fat om en mindre harlok for at f& et mere defineret resultat.

« Forat undgad, at haret filtrer, bor du i stedet for prove at stoppe kortvarigt
op undervejs under brug af rotationsknapperne for at sikre, at haret er
rullet fint op pa cylinderen.

« Efterstyling skal du anvende harspray i haret for at saette frisuren, sa du
opnar langtidsholdbare resultater.

Efter brug:

1 Placer det pa en overflade, der kan téle varme, mens det kaler ned.

2 Renger apparatet og tilbeharet med en fugtig klud. Fjern har og stev fra
berstetilbehoret med dine fingre, men indsaet aldrig metalgenstande i
apparatet for rengering.

4 Stotte

Du kan finde alle typer produktsupport, oplysninger om stremforbrug og EU-
overensstemmelseserklaeringen pa www.philips.com/support.

Herzlichen Glickwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um den
Service von Philips optimal nutzen zu kénnen, sollten Sie lhr Produkt unter
www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig!

Lesen Sie vor Gebrauch des Geréts die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch,
und bewahren Sie sie fur die Zukunft auf.

e Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen

mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet
werden, wenn sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden
oder Anweisung zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten
und die Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Die Reinigung und Wartung darf nicht

von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden. ¢ Wenn

das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie
nach dem Gebrauch den Netzstecker. Die Ndhe zum Wasser

stellt ein Risiko dar, selbst wenn das Gerat abgeschaltet

ist. e Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom von
maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an lhren
Installateur. « WARNHINWEIS: Verwenden Sie das Gerat nicht

in der Nahe von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser (Abb. 1, Abb. 2). ¢ Das Netzkabel
kann nicht ersetzt werden. Ist das Netzkabel defekt, muss das
Gerat von Philips, einer von Philips autorisierten Werkstatt oder
einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um
Gefdhrdungen zu vermeiden. ¢ WARNHINWEIS: Verwenden Sie
dieses Gerat nicht in der Nahe von Wasser. ¢ Ziehen Sie nach
jedem Gebrauch den Netzstecker aus der Steckdose. e Ziehen Sie
nach der Verwendung nicht am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker, um das Gerat von der Stromversorgung zu
trennen. ¢ Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen,
Uberprufen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort Uibereinstimmt. ® Verwenden

Sie das Gerat nie fur andere als in dieser Bedienungsanleitung
beschriebene Zwecke.  Verwenden Sie das Gerat nicht auf
Kunsthaar. ¢ Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen
ist, lassen Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt. » Verwenden Sie
niemals Zubehor oder Teile, die von Drittherstellern stammen
bzw. nicht von Philips empfohlen werden. Wenn Sie diese(s)
Zubehor oder Teile verwenden, erlischt Ihre Garantie. ® Wickeln
Sie das Netzkabel nicht um das Gerét. ¢ Lassen Sie das Gerat
abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen. ¢ Bedienen Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen. ¢ Wenden Sie sich zur Priifung bzw.
Reparatur des Gerats immer an ein Philips Service-Center in lhrem
Land. Eine Reparatur durch unqualifizierte Personen kann eine
hohe Gefahrdung fiir den Verbraucher bewirken. e SchlieBen

Sie das Gerat nicht mit einem Steckeradapter an. Wenn es
wirklich notwendig ist, verwenden Sie nur einen Steckeradapter
mit entsprechender Zertifizierung. ® Bei Uberhitzung wird das
Gerat automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, und lassen Sie das Gerat einige Minuten lang abkdhlen.
Vergewissern Sie sich vor dem erneuten Einschalten, dass keine
Flusen, Haare usw. die Lufteinlassgitter blockieren. ® Fiihren Sie
keine Metallgegenstande in die Lufteinlassgitter ein, da dies

zu Stromschlagen fuhren kann. e Halten Sie Lufteinlassgitter
immer frei. « Geben Sie acht bei der Verwendung des Gerats,

da es auBerst heil3 sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die
anderen Teile hei3 sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der
Haut. e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den
heiBen Teilen des Gerats in Berihrung kommt. ® Bedecken Sie
das heiBe Gerat niemals mit Handtichern, Kleidungsstiicken
oder anderen Gegenstanden. ¢ Halten Sie die Heizplatte/den
Heizstab sauber und frei von Staub und Schaumfestiger, Styling-
Spray, Gel usw. Verwenden Sie das Gerat nie in Kombination mit
Stylingprodukten. e Die Heizplatte/der Heizstab ist beschichtet.
Diese Beschichtung nutzt sich im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch
keinerlei Einfluss auf die Leistung des Geréts.  Bei Verwendung
des Gerats in getontem oder gefarbtem Haar kann die Heizplatte/
der Heizstab verschmutzt werden. ¢ Spulen Sie das Gerat/die
Bursten nicht unter flieBendem Wasser ab.  Aktivieren Sie nicht
den Schalter fur die Burstenrotation, ohne dass ein Aufsatz
angebracht ist.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen beztiglich der

Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

* Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat nicht mit dem normalen

Hausmull (Abb. 3) entsorgt werden darf. e Beachten Sie die 6rtlichen

Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen Produkten.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an geeigneten
Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung
vorbereitet. Altgerate/Altakkus/Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten,
die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden kénnen.
Enthaltene Rohstoffe kénnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb), Cadmium (Cd) oder
Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgerdten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Riickgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/
oder Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen sind, sind
vor der Abgabe an einer Ricknahmestelle von diesen zu trennen. Dies gilt
nicht, falls die Altgerate fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstiichtig) sind und von den anderen Altgeraten getrennt werden.
Sammel- und Riicknahmestellen in DE: https://www.stiftung-ear.de/; fir
Batterien auch Rickgabe im Handel moglich. Informationen tiber Sammel-
und Recyclingquoten: https://www.bmu.de

Rucknahme von Altgeréten

Ricknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von

mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgerate sowie diejenigen

Lebensmittelgeschafte mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?,

die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler missen:

* beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der gleichen Art

kostenfrei zurticknehmen (1:1-Ricknahme); auch bei Lieferungen nach Hause.

o bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung gréBer als 25 cm)

kostenfrei im Verkaufsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne

Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fur den Versandhandel, wobei die Pflicht

zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt nur fur Warmeubertrager (Kihl-/

Gefriergerate, Klimagerate u.a.), Bildschirmgeréte und GroBgeréate gilt; fr die

1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Geréaten sowie die

0:1-Ricknahme mussen Versandhandler Riickgabemaglichkeiten in zumutbarer

Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems “take-e-back”. Mehr

Information unter: www.take-e-back.de. So Verbraucher tber Philips Consumer

Lifestyle B.V. ein Produkt erworben haben, kénnen sie ebenso die Maglichkeiten

des Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. sind

Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH. Sammelstellen und

Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So Verbraucher das Produkt andernorts

erworben haben, haben sie gemaB §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Ricknahme.

Fir Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria GmbH und die

Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim Sammel- und Verwertungssystem

Reclay Systems GmbH.

Ubersicht
Blrstenentriegelungstaste
Taste fiir Drehgeschwindigkeit ( | -NIEDRIG, || -HOCH )
Integrierter Temperatur- und Geblaseschalter
Tasten fiir die Drehrichtung
Handsttick
Aufhéngeose
Regler zum Einziehen der Burstenreihen
Blrste mit einziehbaren Biirstenreihen
50 mm Bursten mit langen und kurzen Burstenreihen
30 mm Biirste mit langen und kurzen Burstenreihen
Schutzkappe fur Bursten mit langen und kurzen Burstenreihen

Den Airstyler benutzen

Wir empfehlen Ihnen, die Verwendung des Gerats bei niedriger
Drehgeschwindigkeit (@) 2 bis 3 Mal auszuprobieren, damit Sie sich an die
Drehfunktion gewdhnen kénnen.

N
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Hinweis

* Lassen Sie das Gerat und die Aufsatze immer abkuhlen, bevor Sie Aufsatze
anbringen oder abnehmen.

* Umdas Ziehen an den Haaren zu verringern, ist das Gerat mit einer
Sicherheitsfunktion ausgestattet. Wenn der Druck auf Ihr Haar eine
gewisse Grenze Uberschreitet, verringert sich die Drehgeschwindigkeit.

1 Wahlen Sie den Birstenaufsatz aus, der am besten fir den gewdnschten
Look geeignet ist, und setzen Sie ihn auf den Styler.

Stylingergebnis Aufsatz

Blrste mit einziehbaren

Fiir lose Locken Burstenreihen ((®))

Geeignet, um langeren Haaren
Volumen, Fiille und Schwung zu
verleihen

50-mm-Bdrste mit langen und kurzen
Birstenreihen ()

30 mm Burste mit langen und kurzen

Kreieren Sie vielseitige Looks Birstenreihen (@)

2 Kammen Sie Ihr Haar, und teilen Sie es in einzelne Strahnen.
3 Wahlen Sie zum Einschalten des Geréts die gewiinschte Einstellung (3 ):
« @:Schonende Temperatur mit starkem Luftstrom zum Fixieren der Frisur.
« :Hohe Temperatur mit starkem Luftstrom fur schnelles Trocknen.
o ¢:Warme Temperatur mit sanftem Luftstrom zum Schutz des feuchten
Haares vor Austrocknung.
o 0:Aus.
» Wenn Sie das Gerat einschalten, wird die lonisierungsfunktion
automatisch aktiviert. Die Funktion verleiht Inrem Haar mehr Glanz und
sorgt dafur, dass Ihr Haar leichter kimmbar ist.

E Stylingtipps

« Der Burstenaufsatze funktionieren am besten, wenn das Haar zu 80 %
getrocknet ist.

* Es empfiehlt sich, eine Einstellung mit einer NIEDRIGEN
GESCHWINDIGKEIT zu verwenden, wenn Sie das Haar mit der
einziehbaren Birste stylen.

+ Nehmen Sie eine kleinere Haarstréhne fiir definiertere Ergebnisse.

« Um ein Verknoten lhrer Haare zu vermeiden, machen Sie kurze Pausen
bei der Verwendung der Drehtasten, um sicherzustellen, dass das Haar
ordentlich um den Lockenstab gewickelt ist.

« Geben Sie nach dem Styling Haarspray in das Haar, um die Frisur fur lang
anhaltende Ergebnisse zu fixieren.

Nach der Verwendung:

1 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestdndige Unterlage, und lassen Sie es
abkuhlen.

2 Reinigen Sie das Gerat und die Aufsatze mit einem feuchten Tuch. Entfernen
Sie Haare und Staub mit den Fingern vom Biirstenaufsatz, fihren Sie jedoch
zum Reinigen keine Gegenstande aus Metall in das Geréat ein.

4 Support

Weitere Informationen zum Produktsupport und zum Energieverbrauch sowie
die EU-Konformitatserklarung finden Sie unter www.philips.com/support.

EAN

ZTuyxapntipLa yla Ty ayopd oag kat kahwoopioate otn Philips! Ma va
enwdeAnBelte TANpwG and v vrooTtP§N Tou poadepeL n Philips, SnAwote
o mpoidv oag otn StevBuvon www.philips.com/welcome.

1 Inuavtko!

APBAOTE TO TTAPOV EYXELPLOLO XPrONG TIPOTOU XPNOLUOTIOLOETE T CUCKELN KAl
KPATAOTE TO yla HEAAOVTIKH avadopd.

® AUTA N ouokeun propet va xpnotporotnBet amd madid and

8 ETWV KAl TTAVW KAl artd ATOUA UE TIEPLOPLOUEVEG OWHUATIKEG,
aoONTAPLEG ) HLAVONTIKEG LKAVOTNTEG I ATIO ATOMA XWPIG
EUTIELPLA KAL YVWON, PE TNV TTPOUTIOBEDT OTL TN XPNGLUOTIOLOUV
UTTO ETUTAPNON 1) OTL €XOLV AABEL 0ONYIEG OXETIKA PE TNV A0HANr
TNG XProN KAt KATAVOO UV TOUG EVEXOHEVOUG KvEUVOUG. Ta TtatdLd
Sev mpémel va rtatfouv pe Tn ouokeur. O KaBapLopog Kat n
oUVTAPNON ATTO TOV XPHOTN SEV TIPETIEL VA TIPAY LATOTIOLOVVTAL
amo madld Xwplg emorttela. ¢ ‘OTav XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN
0€ PTTAVLO, ATIOOUVOEDTE TN HETA TN XPrion, kKabwg n eyyutnta
TOU vEPOU amoTeAel kivouvo, akdua Kat OTav n cuoKeur lvat
ofnotn. ¢ MNa mpdobeTn mMpootacia, 0ag cUUPBOUAEVOUNE

Val EYKATAOTHOETE OUOKELH UTIOAELTTOpEVOU peUpaTog (RCD)

OTO NAEKTPIKO KUKAWHA TTOU TPOpodOTEL TO pmtavio. Autdg

O HNXQVLOUOG Oev Ba TTpETEL va €XEL SLaBabuULopEVN TN
TIAPAEVOVTOG PEVUATOG AELTOUPYLAG UPNAOTEPN artd 30mA. Na
TIEPALTEPW TIANPODOPIES, GUUBOUAEUTEITE TOV NAEKTPOAOYO GAG.
¢ IPOEIAOMOIHZH: MnV XpNnOLUOTIOLEITE QUTH TN CUGKEUN KOVTA
O€ UTIAVLEPEG, VTOUQLEPEG, VUTTTHPEG 1) GANoL eldoug doxela TTou
TEpLEXOUV VePO (EK. 1, EWK. 2). ® To kKaAwdLlo tpododoaiag dev
umopel va avtikataotabel. Av To kKalwdlo tpododoaiag umooTel
dBopd, Ba rpémel N cuokeur| va avtikataotabel ard T Philips,
amo KAToLo KEVTPOo o€pPLg e§ouvatodotnuévo ard tn Philips

1 ard e€loou eCeldIKELEVA ATOUA, TTPOG ATTOGUYT) KWVSUVOU.

e [IPOEIAOMOIHZH: Mn XpNOLUOTIOLETE AUTHV TN OUCKEUH KOVTA
og vepod. ® NAvVTa va aOCUVOEETE TN CUOKEUN HETA TN XPron.

® Mnv Tpafate To KOAWSOLO PETA TN XPron. MNavTa va anmocuvdgeTe
TN CUOKEUN KPATWVTAG TO BUCHA. ® TIPOTOU GUVOECETE TN
ouokeun, BeBawbeite L n TAon oL UTTOSEIKVUETAL OTN GUOKEUN
QVTLOTOLYEL OTNV TOTILKI) TAGN LoYXVOG. ® Mn XPNOLUOTIOLELTE TN
GUOKEUN YLa OTTOLOVONTTIOTE AANO GKOTIO EKTOG ATTO AUTOV TIOU
TepLlYpAdETAL OTO EYXELPIOLO XPNOTN. ® M XPNOLUOTIOLEITE TN
GUOKEUN G TEXVNTA HOAALA. @ ‘OTav N cuoKeUN) elvat cuvOedepévn
OTO PEVNQ, TTOTE PNV TNV adriveTe Xwplg emortteia.  Moté

un xpnotpotoleite afecoudp ry e§aptripata anod dAAoug
KATAOKEVAOTEG 1) T oTtola eV oUVLOTA ouYKekpLpgéva N Philips.
Edv xpnotpomoleite Tétola afeooudp r e§aptrpata, n eyyunon
oag kaBiotatat dkupn. © Mnv TUAlyeTe To kKaAwdlo tpodpodoaoiag
YUPW artd TN oUoKeUn. ® MEPLUEVETE PEXOL VA KPUWOEL N OUOKEUN,
TIPOTOU TNV artoBnKeVOETE. ® Mn XELPICETTE TN GUOKEUN HE UYPA
XépLa. ® MAVTa va ETILOTPEDETE TN CUOKELH O€ EEOUGLOOOTNEVO
KéVTPOo 0€pPLg TNG Philips yla e§€taon 1 emiokeun. H emiokeun
ATTO U KATAPTIOPEVA TIPOOWTTA UTTOPEL VAl TIPOKOAETEL Lal
e€ALPETIKA ETTIKIVOLVN KATAOTAON YLa TOV XPNOTN. ® Mn ouvOEETe
TN OUOKEULH UE TTPOOoappoyEa BUCUATOG. AV Elval ATTOAUTWG
avaykaio, XpNGOLUOTIOOTE HOVO TILOTOTIOINUEVO TIPOCAPHOYEQ
Buopatog. ¢ Av n cuokeur) uTtepBeppavBel, amevepyortoteitat
autopaTa. ATIOOUVOEDTE T CUOKEUN artod TV Tipida kat apriote
TN VO KPUWOEL YLa HEPLKA AeTTTd. TpLv evepyortolioeTe {avé

TN OUOKeLR, EAEYETE TIG Ypilleg wote va BefawwBeite OTL dev
€xouv HpageL amo xvoudla, TPIXeS, K.ATL. © Mnv BACeTe HETOAAIKA
QVTIKEPEVA HEOQ OTIG YPIALEG TIPOG ATTODUYT EVOEXOUEVOU
nAektpomAnsiag. ¢ Mnv ¢ppdadete oTe Ti§ ypilieg aépa. © Na
XPNOLOTIOLELTE TN OUCKEUN HE TTOAAT TIPOCOXH, KABWG UTTOPEL
va avartugel laitepa vPnAn Beppokpacia. Na kpatdte pdvo
AaBn), KaBuwg Ta uTtOAOLUTTA KEPN ElvaL KAUTA KAl VA AtopEVYETE TNV
emadr pe v erdepuida. ® AToTpEPTe TO KaAWSLo TPohodoaiag
va €pBEL O AN HE TA KAUTA PEPN TNG OUGKEUNG. @ TTOTE pnv
KOAUTITETE TN GUOKEUN HE OTIONATIOTE (TL.X. TIETOETA 1) pOUXO) OTAV
elval (eotn. ® Na datnpelte TV TAGKA/TO GWHA TNG OUCKEUNG
KaBapd kat xwplg okdvn Kal Tpotovta Gpopuapiopatog Omws
adpo, oTpeL Kal TCeA. Mn XpNOLLOTIOLEITE TIOTE T GUOKEUT) O€
ouvduaouo pe poidvta poppaplopatog.  H mAdka/To owua
TNG OUOKEUNG EXEL ETULKAAUYN. H eTtioTpwon pmopet va dpBapet

JLE TO TEEPAOHA TOUL XpOvou. QoTooo, autd dev emnpedlel TNV
anddoon TNG cuoKeunG. ® EAV N cuoKeur) xpnolpoToteltat

o€ Bappéva HOAALY, N TTAGKA/TO OWHA TNG OUCKEUNG UTTOPEL

VAl AEKLAOTEL ® MV SETAEVETE TN GUOKEUN/TIG BOVUPTOEG OTN
Bpuon.  Mnv evepyoTIoLEiTE TOV HLAKOTITN TIEPLOTPOPGNG BoupToag
XWpIG va éxete TOTIOBETOEL Kaveva e§apTnua.

HAektpopayvntika edia (EMF)

H ouykekpLpévn ouokeun TnG Philips cuppopdwvetal pe dAa ta Loxvovta
TIPOTUTIAL KAL TOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA HE TNV €KBECN 0€ NAEKTPOHAYVNTIKA
media.

AvakUkAwon

LKA

® AUTO TO GUHBONO GNUALVEL OTL TA NAEKTPLKA TIPOIOVTA SEV TIPETTEL VAL
amoppirrrovat padi pe Kavovikd otklakda aroppippata (Ew. 3). ® AkohouBriote
TOUG KAVOVLOHOUG TNG XWPAG 0AgG YLa TNV §EXWPLOTH GUAAOYT) TWV NAEKTPLKWY
TIPOIOVTWV.
Emiokomnon
Koupri eAeuBépwong Bouptoag
AlakoTTTng taxotntag meptotpodng (| -XAMHAH, Il -YWHAH )
Evowpatwpévog Slakomng Bepuokpaciag kat porg agpa
Koupmid katelBuvong meptotpodrg
AaBry
ONnAAKL yia KpEpaopa
Kouprti amdoupong Twv Tpiwy Tng Bouptoag
BoUpToa pe OKANPEG TPIXES TTOU ATOCUPOVTAL
BoupToa pe PEWKTEG Tpixeg 50 mm
BoUpToa pe PEWKTES Tpixeg 30 mm
MPOCTATEUTIKO KAAUPA Yo TN BOUPTOA HE PEIKTEG TPIXES
Xpnon tng nAekTpiknig Bouptoag
FuvioTolpe va e§aoknBelte xpnotpomouwvtag Tn XapnAn taxvtnta

Tieplotpodnic (D ) 21 3 popg, wote va efoikelwBelte pe Tov TOTO
Aettoupylag Tng TEPLOTPOPHG.
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Inpeiwon

o Na adrvete Tdvta T CUCKEUH KaL TA E§APTANATA VA KPUWOOULV T(POTOU
OUVOETETE 1] ATTOCUVOETETE KATTOLO €apTAATA.

o Ta v armoduyn Tou UTEPROAIKOU TPARHAYHATOG TWV HOAALWY, N CUCKELN
Slabetel Aettoupyia aodaleiag. Av n miieon Twv parluwy otn Bouptoa
uTtePBELl Eva GUYKEKPLUEVO OPLO, N TAXUTNTA TTEPLOTPOPIG HELWVETAL.

1 EmméSte to e§dptnua ouptoag mou Talpladel KaAUTEPQ UE TO OTUA HOAALWYV
TIoU BEAETE va ONULOUPYNAOETE KAl OUVOEDTE TO OTN CUOKEUN.

ATOTENECHA POPHAPIOHATOG E§aptnpa

BoUptoa pe okANpEG TPiXES TTou
amooupovrtat ((8))

ANHLOUPYAOTE XAAAPEG UTTOUKAES

KatdAAnAn yla mpoobeto dyko,
OWHa Kal Kivnon o€ TiLo pakpLa
HOAALG

BoUptoa pe HEWKTEG Tpixeg 50 mm (D)

Bouptoa pe PEKTEG TpixeG 30 mm ((0))
2 XtevioTe Ta HOANLG 0aG KAl XWPIOTE TA OE UIKPEG TOUPES.
3 Er\éte tnv emBupunt pUBLLON yia va evepyoroioete T ouokeun ((3)):
o @R:Hmua Beppokpaatia pe LoXLPH PON AEPa yLa TO GOPUAPLOHA.
e YynAn Beppokpacia e Loxupr) por) agpa yia Ypriyopo OTEYVWHA.
. L Métpia Beppokpaactia pe amar por) aépa mou v adrjvel Ta vypd
HOAALG va yivouv TToAY §npd.
o 0:K\ewoto.
 H Aettoupyla OVTwv evepyoroleitat autopata HOALG evepyoronBel n
GUOKEUN. H AetToupyla auTr| TTPOOhEPEL TTEPLOCOTEPN AAHPN KAL LELWWVEL
T0 dppLldptopa.

E ZupPoulég poppapioparog:

*  Taefaptripata tng Bouptoag Aettoupyolv KaAUTepa OTav Ta HaAALd elvat
80% oteyvd.

e Juviotatalva ertAéyete T puBuion XAMHAHZ TAXYTHTAZ
OTaV GOPUAPETE TA HOANLA XPNOLUOTIOWIVTAG TN BOUPToa HE TG
ATIOCUPOHEVES TPIXEG.

o [0 TILO €VTOVO ATIOTEAEOHA, XPNOLUOTIOLEITE HIKPOTEPES TOUDEG HAAALDV.

o Tl va amopUYETE TO PTEPOEUQ, SOKIUAOTE VO POPHAPETE TA HAANLA PE
OUVTOHEG SLAKOTIEG OTAV XPNOLUOTIOLELTE TA KOUUTILA TIEPLOTPODNG, WOTE
va BePawwbelte 6Tt ta padid elvat Tultypéva owatd otov KUALVSpo.

¢ META TO POPHAPIOHA, XPNOLUOTIOWOTE £V TIPOLOV O€ OTIPEL Yia va
SLATNPACETE TA ATIOTEAECPATA TOU GPOPHAPIOUATOS YL HEYANO XPOVIKO
Staotnua.

ANPLOUPYHOTE EVENLKTO OTUA

Meta ) xprion:

1 TomoBEeTHOTE TN O€ pLa avTIOEPHIKN ETILPAVELD PHEXOL VO KPUWOEL.

2 KaBapiote Tn cuokeur) kaL ta e§apTpata He eva Bpeypévo mavi. Apatpeate
TG TPIXEG KaL TN oKOVN amd To e§ApTNHa NG BolpToag pe Ta SAXTUAG oag,
AN PNV ELOOYAYETE TIOTE HETANALKA QVTIKELPEVA HEOQA 0T OUOKEUN Yl va
TNV Kabaploete.

4 Yrootipn

Ma 0TS TOTE APoPA TNV UTOOTAPLEN TIPOIOVTWY, TIG AETTTOMEPELEG YL TV
KATaVAAWoN PeVUATOG Kat TN AfAwon Zuppopdwong EE, emokepBeite tn
StevBuvon www.philips.com/support.

Le felicitamos por su compray le damos la bienvenida a Philips. Para sacar el
maximo partido de la asistencia que ofrece Philips, registre su producto en
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo
por si necesitara consultarlo en el futuro.

e Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho afnos,
por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida
y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios siempre y cuando lo hagan bajo supervisién o hayan
recibido instrucciones sobre cémo utilizar el aparato de forma
segura y conozcan los riesgos que conlleva su uso. No permitas
que los niflos jueguen con el aparato. Los nifios no deben

llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos que lo
hagan bajo supervisién. ¢ Cuando se utiliza el aparato en el
cuarto de bafo, desenchufelo después de utilizarlo, ya que la
proximidad del agua representa un riesgo aunque el aparato
esté apagado. « Como proteccion adicional, aconsejamos que
en el circuito que suministre al cuarto de bafo se instale un
dispositivo de corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una
corriente operativa residual que no exceda de 30 mA. Consulte
a un electricista. e ADVERTENCIA: No utilice este aparato

cerca de la bafera, la ducha, el lavabo u otros recipientes que
contengan agua (Fig. 1, Fig. 2). ¢ El cable de alimentacién no se
puede sustituir. Si el cable de alimentacién esta dafado, Philips
0 un centro de servicio autorizado por Philips u otro personal
cualificado debe cambiarle el aparato para evitar situaciones

de peligro. ¢ ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del
agua. ® Desenchufe siempre el aparato después de usarlo. ® No
tire del cable de alimentacion después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetdndolo por la clavija. ¢ Antes de enchufar
el aparato, compruebe que el voltaje indicado en el mismo

se corresponda con el voltaje de la red eléctrica local. « No
utilice este aparato para fines distintos a los descritos en este
manual. e No utilice el aparato sobre cabello artificial. ¢ No

deje nunca el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado a

la red eléctrica. ® No utilice nunca accesorios ni piezas de otros
fabricantes o que Philips no recomiende especificamente. Si

lo hace, la garantia quedara anulada. ® No enrolle el cable de
alimentacién alrededor del aparato. ¢ Espere a que el aparato se
enfrie antes de guardarlo. « No utilice el aparato con las manos
mojadas. e Lleve siempre el aparato a un centro de servicio
autorizado por Philips para que lo comprueben o reparen. Las
reparaciones realizadas por personal no cualificado pueden dar
lugar a situaciones muy peligrosas para el usuario. ® No conecte
el aparato con un adaptador de clavija. Si es realmente necesario,
utilice solamente un adaptador de clavija certificado. ¢ Si el
aparato se calienta demasiado, se apaga automaticamente.
Desenchufa el aparato y deja que se enfrie durante unos
minutos. Antes de volver a enchufarlo, compruebe las rejillas
para asegurarse de que no estén obstruidas con pelusas, pelos,
etc. o Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metdélicos por las rejillas de aire.  No blogquee nunca las rejillas
del aire. ® Preste atencién cuando utilice el aparato, ya que
puede estar muy caliente. Agarre solo el mango, ya que el resto
de piezas estan calientes, y evite el contacto con la piel.  Evite
que el cable de alimentacién entre en contacto con las piezas
calientes del aparato. ® No cubra nunca el aparato (por ejemplo,
con una toalla o con ropa) mientras esté caliente. ® Mantenga
las placas/el cilindro de calentamiento limpios y sin polvo, asi
como sin productos para moldear el pelo, tales como espuma
moldeadora, laca o gel. No utilice nunca el aparato con productos
para moldear. ¢ La placa/cilindro de calentamiento tiene un
revestimiento. Este revestimiento se puede desgastar lentamente
con el tiempo. No obstante, esto no afecta el rendimiento del
aparato. e Si se utiliza el aparato con cabello tefiido, las placas/
el cilindro de calentamiento pueden mancharse. ® No enjuague
el aparato nilos cepillos bajo el grifo. ¢ No active el boton de
rotacion del cepillo si no ha insertado ningtin accesorio en el
aparato.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas aplicables sobre
exposicion a campos electromagnéticos.

Reciclaje

® Este simbolo significa que los productos eléctricos no deben desecharse con la
basura normal del hogar (Fig. 3). ® Siga las normas de su pais con respecto a la
recogida de productos eléctricos y electrénicos.

Descripcion general
Boton para soltar el cepillo
Interruptor de velocidad de rotacion (| -BAJA, || -ALTA)
Control de flujo de aire y temperatura integrada
Botones de direccion de la rotacion
Mango
Anilla para colgar
Rueda de retraccion de cerdas
Cepillo de cerdas retréctiles
Cepillo de puas mixtas de 50 mm
Cepillo de puas mixtas de 30 mm
Tapa protectora para cepillo de cerdas mixtas

Uso del Airstyler

Le recomendamos que practique 2 o 3 veces con el aparato en la velocidad de
rotacion Baja (@ ) para que se acostumbre a su funcionamiento.
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Nota:

« Deje enfriar siempre el aparato y los accesorios antes de conectar o
desconectar los accesorios.

« Elaparato incorpora una funcién de seguridad para evitar que dé tirones.
Sila presion del cabello en el cepillo sobrepasa un limite determinado, la
velocidad de rotacion disminuye.

Resultado del moldeado Accesorio

Cree rizos sueltos Cepillo de cerdas retractiles ( )

Adecuado para aportar volumen,
cuerpo y movimiento a los cabellos
més largos

Cepillo de cerdas de 50 mm ((3))

Cree estilos versatiles Cepillo de puas mixtas de 30mm ((09))

2 Cepillese el pelo y dividalo en pequenas secciones.
3 Seleccione el ajuste deseado para encender el aparato () ):
. R Temperatura de cuidado+ con potente flujo de aire para definir el
peinado.
.k Temperatura elevada y potente flujo de aire para un secado rapido.
. 2 : Temperatura calida con flujo de aire suave para evitar que el cabello
himedo se seque demasiado.
« 0:Desactivado.
 La funcién ion se activa automaticamente cuando se enciende el aparato.
Esta funcion proporciona brillo adicional y reduce el encrespado.

E Consejos de moldeado

o Los accesorios del cepillo son mas eficaces cuando el 80 % del cabello
estd seco.

* Serecomienda utilizar el ajuste de VELOCIDAD BAJA al peinar con el
cepillo de cerdas retractiles.

« Tome mechones de pelo més pequefos para obtener un resultado més
definido.

« Para evitar que el pelo se enrede, intente realizar pequenas pausas
cuando utilice los botones de rotacién para garantizar que el cabello se
enrolla facilmente en el cilindro.

« Después del peinado, aplique laca al cabello para fijar el peinado y
obtener resultados duraderos.

Después del uso:

1 Coldquelo en una superficie resistente al calor hasta que se enfrie.

2 Limpie el aparato y los accesorios con un pafio himedo. Retire con los dedos
los pelos y el polvo del accesorio del cepillo, pero no inserte nunca objetos
metalicos en el aparato para limpiarlo.

4 Soporte

Para obtener asistencia para cualquier producto, informacion sobre el
consumo de energia y la Declaracién de conformidad de la UE, visita
www.philips.com/support.

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen. Hyddynna Philipsin
tukipalveluita rekister6imalla tuotteesi osoitteessa www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tama kayttdopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se mydohempaa
kayttoa varten.

e Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,

joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai

joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytost, jos heita on
neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdama valvonta ja jos he ymmartavat laitteeseen
liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia laitteella. Lasten ei

saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa. ® Kun
kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke pistorasiasta
kayton jalkeen, silla laitteessa on jannitettd, vaikka virta olisi
katkaistu. e Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jadnnosvirtalaitteen
jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat asentajalta.

* VAROITUS: Al4 kéyta laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan

tai muiden vesiastioiden lahella (kuva 1, kuva 2). e Virtajohtoa

ei voi vaihtaa. Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata laite
oman turvallisuutesi vuoksi Philipsilla, Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.

« VAROITUS: Al4 kéyta laitetta veden l3hella. e Irrota pistoke
pistorasiasta aina kéyton jalkeen. » Al3 vedé laitteen virtajohdosta
laitteen kayton jalkeen. Irrota laitteen pistoke pistorasiasta

aina pitdmalla kiinni pistokkeesta. ® Varmista ennen laitteen
liittamistd, etta laitteeseen merkitty jannite vastaa paikallista
jannitetts.  Al& kéyta laitetta muuhun kuin kiyttdoppaassa
kuvattuun tarkoitukseen. e Ala kéyté laitetta tekohiuksiin. e Kun
laite on liitetty pistorasiaan, 13 jata sitd ilman valvontaa.  Al&
koskaan kayta muita kuin Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kdytat muita osia, takuu ei ole voimassa.
o Al& kierrd virtajohtoa laitteen ympdrille. « Anna laitteen jaahtya
ennen sailytykseen asettamista.  Al3 kayta laitetta marilla kasilla.
e Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle. o Ala kytke
laitetta pistorasiaan pistokesovittimella. Jos se on kuitenkin
tarpeen, kdyta ainoastaan sertifioitua pistokesovitinta. ¢ Jos

laite kuumenee liikaa, virta katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtyd muutama minuutti. Ennen

kuin kdynnistat laitteen uudelleen, tarkasta, ettei ritilaan ole
kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia. e Al& tydnné iimanotto-
tai ilmanpoistoaukkoihin metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.

e [Imanotto- ja ilmanpoistoritildita ei saa peittaa. e Keskity
yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sitd, koska se voi olla
erittain kuuma. Pida kiinni vain kahvasta, koska muut osat ovat
kuumia. Valta ihokosketusta.  Pida huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien kanssa. ¢ Al3 peitd laitetta
esimerkiksi pyyhkeella tai vaatteella, kun se on kuuma. ¢ Puhdista
lampolevy ja kiharrinosa sdannollisesti, ettei niihin kerry polya

ja muotoilutuotteita, kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa tai
geelid. Ald koskaan kayta laitetta muotoilutuotteiden kanssa.

e Lampolevyssa ja kiharrinosassa on pinnoite. Ajan mydta pinnoite
saattaa hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.
e Jos laitteella kasitellaan varjattyja hiuksia, lampolevy ja
kiharrinosa saattavat vérjaytya.  Ald huuhtele laitetta tai harjoja
juoksevalla vedells. e Al4 kdynnista harjan pyérimistoimintoa, jos
laitteeseen ei ole liitetty mitaan lisdosaa.

Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia (EMF) koskevia
standardeja ja saannoksia.

Kierratys
® Tama merkki tarkoittaa, ettd sahkolaitteita ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana (kuva 3). ® Noudata maasi sahkolaitteiden erillista

kerdysta koskevia saantoja.
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Yleiskuvaus
Harjaosan vapautuspainike
Pyérimisnopeuden saadin (| -HIDAS, || -NOPEA)
Lampétilan ja puhallusvoimakkuuden saadin
Pydrimissuunnan saatopainikkeet
Runko
Ripustuslenkki
Harjasten sisaanvetonuppi
Sisaan vedettavilla harjaksilla varustettu harjaosa
50 mm:n muotoiluharja
30 mm:n muotoiluharja
Suojus muotoiluharjoille

IlImakihartimen kayttaminen

osittelemme harjoittelemaan laitteen kdyttéa hitaalla pyorimisnopeudella
) muutaman kerran, jotta totut pydrimistoimintoon.

Huomautus

« Anna laitteen ja sen lisdosien jaahtya, ennen kuin liitat tai irrotat lisdosia.

« Laitteeseen kuulu turvatoiminto, joka estaa hiusten liiallisen vetamisen.
Jos hiuksista harjaan kohdistuva paine on liian korkea, harjan pyérinta
hidastuu.

1 Valitse sopiva lisdosa haluamasi lopputuloksen mukaan ja napsauta se kiinni
muotoilijaan.

Muotoilun tulos Lisdosa

Sisdan vedettavilla harjaksilla varustettu

harjaosa ((®))

Luo irtonaisia kiharoita

Tuuheutta, ryhtid ja ilmavuutta

pitkiin hiuksiin 50 mm:n muotoiluharja ((®))

30 mm:n muotoiluharja (19))
2 Kampaa hiukset ja jaa ne pieniin osiin.
3 Kaynnist4 laite valitsemalla haluamasi asetus () ):
« @R :Hoitava+ldmpotila ja tehokas ilmavirta muotoiluun.
« Q:Korkea lampétila ja voimakas ilmavirta nopeaan kuivatukseen.
o :Lammin ja kevyt ilmavirta kosteiden hiusten suojelemiseen liialliselta
kuivumiselta.
o 0:Eikaytossa.
L |onitoiminto aktivoidaan automaattisesti, kun laitteeseen kytketaan virta.
Kasittely lisaa kiiltoa ja véhentaa karkeutta.

Luo monipuolinen tyyli

Muotoiluvinkkeja

* Harjaosat toimivat parhaiten, kun hiukset ovat lahes (80 %) kuivat.

* Kun muotoilet sisdan vedettavilld harjaksilla varustetulla harjalla,
suosittelemme kayttamaan HIDASTA NOPEUTTA.

« Lopputulos on parempi, jos muotoilet pienia hiusosioita kerrallaan.

o Valta hiusten takkuuntuminen pysayttamalla pyorinta valilla ja
varmistamalla, ettd hiukset kiertyvat kiharrinosan ymparille kauniisti.

« Kun olet lopettanut muotoilun, kiinnitd kampaus muotoilusuihkeella, niin
se kestaa pidempaan.

Kayton jalkeen:

1 Anna sen jaahtya lammonkestavalla alustalla.
2 Puhdista laite ja lisdosat kostealla liinalla. Poista hiukset ja pdly harjaosista
sormilla. Ald koskaan tyénna laitteeseen metalliesineita.

4 Tuki

Tuotetuen, virrankulutuksen tiedot ja EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
|6ydat osoitteesta www.philips.com/support.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde de Philips ! Pour
profiter pleinement de I'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le
pour un usage ultérieur.

¢ Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans ou
plus, des personnes dont les capacités physiques, sensorielles

ou intellectuelles sont réduites ou des personnes manquant
d'expérience et de connaissances, a condition que ces enfants

ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient recu

des instructions quant a I'utilisation sécurisée de l'appareil

et qu'ils aient pris connaissance des dangers encourus. Les
enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
|'entretien ne doivent pas étre réalisés par des enfants sans
surveillance. ¢ Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source
d’eau constitue un risque, méme lorsque I'appareil est hors
tension. e Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher
|'appareil sur une prise de courant protégée par un disjoncteur.
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez conseil

a votre électricien. ¢ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas I'appareil

a proximité d'une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ou de
tout autre récipient contenant de I'eau (Fig. 1, Fig. 2). e Le cordon
d‘alimentation n'est pas remplacable. Sile cordon d'alimentation
est endommagé, I'appareil doit étre remplacé par Philips, par

un centre de service agréé Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident. ¢ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas

cet appareil a proximité d'une source d'eau. ® Débranchez
toujours I'appareil apres utilisation. e Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation. Débranchez toujours I'appareil
en tenant la fiche. ® Avant de brancher I'appareil, assurez-vous
que la tension indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale. ¢ N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
indiquées dans le mode d’emploi. ® N'utilisez pas I'appareil sur
cheveux artificiels. ® Lorsque 'appareil est sous tension, ne le
laissez jamais sans surveillance.  N'utilisez jamais d'accessoires ou
de pieces d'un autre fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement
recommandés par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires
ou de piéces entraine I'annulation de la garantie. ® N'enroulez
pas le cordon d'alimentation autour de I'appareil. ® Attendez
que l'appareil ait refroidi avant de le ranger.  N'utilisez pas
I'appareil si vous avez les mains mouillées. » Confiez toujours votre
appareil a un centre de service agréé Philips pour réparation ou
vérification. Toute réparation par une personne non qualifiée
peut s'avérer dangereuse pour I'utilisateur. ¢ Ne branchez pas
|'appareil avec un adaptateur de prise. En cas d'absolue nécessité,
utilisez uniqguement un adaptateur de prise certifié.  Lorsque
I'appareil est en surchauffe, il se met automatiquement hors
tension. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir quelques
minutes. Avant de remettre |'appareil sous tension, assurez-

vous que les grilles ne sont pas obstruées par de la poussiére,

des cheveux, etc. ® N'insérez aucun objet métallique dans les
grilles d'air au risque de vous électrocuter. ® N'obstruez jamais

les grilles d'air. e Cet appareil peut étre extrémement chaud ;
soyez particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
unigquement la poignée car les autres parties sont chaudes et
évitez tout contact avec la peau. * Veillez a ce que le cordon
d‘alimentation ne soit pas en contact avec les parties chaudes

de I'appareil. « Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple d'une
serviette ou d'un vétement) lorsqu’il est chaud.  Le corps de
I'appareil et la plague chauffante doivent étre propres et ne
doivent comporter aucune trace de poussiéres, ni de produits
coiffants du type mousse, spray ou gel. N'utilisez jamais I'appareil
avec des produits coiffants. e Le corps et la plaque chauffante
présentent un revétement. Ce revétement peut présenter une
usure normale au fil du temps. Ce phénomeéne n'affecte toutefois
pas les performances de I'appareil. ® Si vous utilisez I'appareil sur
cheveux colorés, des taches pourraient apparaitre sur le corps/la
plague chauffante. ® Ne rincez pas I'appareil/les brosses sous I'eau
du robinet.  N'activez pas I'interrupteur de rotation de la brosse
sans accessoire attaché.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous les reglements
applicables relatifs a I'exposition aux champs électromagnétiques.
Recyclage

® Ce symbole signifie que les produits électriques ne doivent pas étre jetés avec
les ordures ménageéres. (Fig. 3). ® Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits électriques.

Apercu
Bouton de déverrouillage de la brosse
Interrupteur de vitesse de rotation ( | -FAIBLE, || -ELEVEE )
Thermostat et interrupteur de flux d'air intégrés
Boutons de direction de rotation
Poignée
Anneau de suspension
Bouton de commande des picots
Brosse a picots rétractables
Brosse a picots mixtes de 50 mm
Brosse a picots mixtes de 30 mm
Etui de rangement pour la brosse & picots mixtes

Utilisation de la brosse soufflante

Nous vous recommandons de vous habituer a I'appareil en utilisant la vitesse de
rotation Faible ((2) ) 2 ou 3 fois afin de vous familiariser avec le fonctionnement
de la rotation.
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Remarque

« Laissez toujours refroidir 'appareil et les accessoires avant de fixer ou
d'éter les accessoires.

« Pour éviter de trop tirer sur les cheveux, I'appareil dispose d'une fonction
de sécurité. Si la pression de vos cheveux sur la brosse dépasse une certaine
limite, la brosse tourne moins vite.

1 Choisissez la brosse qui convient le mieux a la coiffure que vous souhaitez et
fixez-la sur I'appareil.

Effet Accessoire

Création de larges boucles Brosse a picots rétractables ((®))

Permet d'ajouter du volume,
du corps et du mouvement aux
cheveux les plus longs

Brosse & picots mixtes de 50 mm ((®))

Création d'un style polyvalent Brosse & picots mixtes de 30 mm ((G9) )

2 Divisez vos cheveux en petites méches a I'aide d'un peigne.

3 Mettez |'appareil en marche en sélectionnant le réglage de votre choix (®)) :
. R Température douce avec flux d'air puissant pour fixer votre coiffure.
e Température élevée avec flux d'air puissant pour un séchage rapide.

. L : Température chaude avec flux d‘air modéré pour éviter de dessécher
les cheveux humides.

o 0:Désactivé.

 La fonction ionique s'active automatiquement lorsque |'appareil est mis
sous tension. Cette fonction apporte davantage de brillance tout en
réduisant les frisottis.

Conseils de mise en forme

« Les broches fonctionnent mieux lorsque les cheveux sont a 80 % secs.

+ Il estrecommandé d'utiliser la VITESSE FAIBLE lors de la mise en forme
avec la brosse a picots rétractables.

« Prenez de plus petites méches pour un résultat plus net.

« Pour éviter les nceuds, essayez de faire de courtes pauses lorsque vous
utilise les boutons de rotation pour vous assurer que les cheveux sont
correctement enroulés autour du rouleau.

* Apres la mise en forme, fixez votre coiffure en appliquant de la laque sur
vos cheveux pour des résultats durables.

Apreés utilisation :

1 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

2 Nettoyez I'appareil et ses accessoires avec un chiffon humide. Enlevez les
cheveux et la poussiére de la brosse avec vos doigts, mais n'insérez jamais
d'objet métallique dans I'appareil pour le nettoyer.

4 Assistance

Pour Iassistance produit, les détails consommation électrique et la déclaration
de conformité aux directives de |I'Union européenne, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya dan
simpanlah sebagai referensi nanti.

e Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun dan
orang dengan disabilitas fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka
diberi pengawasan atau petunjuk mengenai cara penggunaan
alat secara aman dan mengerti bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Anak-anak tidak diizinkan melakukan
pembersihan dan perawatan alat tanpa pengawasan. e Jika alat
digunakan di kamar mandi, cabut stekernya setelah digunakan
karena dapat berisiko jika alat berada di dekat air, meskipun

alat dimatikan. e Untuk perlindungan tambahan, sebaiknya
Anda memasang perangkat arus sisa (RCD) di sirkuit listrik yang
mengalirkan listrik ke kamar mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak boleh lebih dari 30 mA. Mintalah
saran kepada petugas yang memasang alat ini. ¢« PERINGATAN:
Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi, pancuran, wastafel,
atau tempat lain yang berisi air (Gbr. 1, Gbr. 2). e Kabel listrik
tidak dapat diganti. Jika kabel listrik rusak, alat harus diganti oleh
Philips, pusat servis resmi Philips, atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya. ¢ PERINGATAN:
Jangan gunakan alat ini jika berada di dekat air. e Selalu cabut
steker alat setelah digunakan. e Jangan menarik kabel listrik
setelah penggunaan. Selalu cabut alat dengan memegang
stekernya. e Sebelum menancapkan alat, pastikan tegangan
listrik yang tertera pada alat sesuai dengan tegangan daya

lokal. ® Jangan gunakan alat untuk tujuan apa pun selain yang
dijelaskan dalam petunjuk pengguna. ¢ Jangan gunakan alat
pada rambut tiruan. e Saat alat terhubung ke sumber listrik,
jangan pernah meninggalkannya tanpa pengawasan. ¢ Jangan
menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen
lain atau yang tidak secara khusus direkomendasikan Philips.

Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen tersebut,
garansi Anda menjadi tidak berlaku. ¢ Jangan melilitkan kabel
daya pada alat. * Tunggu hingga alat dingin sebelum Anda
menyimpannya. ¢ Jangan mengoperasikan alat dengan tangan
yang basah. e Selalu bawa alat ke pusat layanan resmi Philips
untuk diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan

oleh orang yang bukan ahlinya dapat sangat membahayakan
pengguna. ® Jangan menyambungkan alat dengan adaptor
steker. Jangan menyambungkan alat dengan adaptor steker. e Jika
terlalu panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut steker alat
lalu biarkan dingin selama beberapa menit. Sebelum Anda
menghidupkan kembali alat, periksa kisi-kisi untuk memastikan
tidak ada bulu, rambut, dll. yang menghalangi. ® Jangan
memasukkan benda logam ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari sengatan listrik. ® Jangan sekali-kali menutupi
kisi-kisi udara. e Berhati-hatilah saat menggunakan alat

karena suhunya bisa sangat panas. Pegang gagang hanya saat
komponen lain terasa panas dan jangan sampai bersentuhan
dengan kulit.  Jangan sampai kabel listrik bersentuhan dengan
bagian alat yang panas. ® Jangan sekali-kali menutupi alat
dengan apa pun (misalnya handuk atau pakaian) saat masih
panas. ® Usahakan agar pelat/barel pemanas tetap bersih dan
bebas dari debu serta produk penataan rambut seperti mousse,
semprotan, dan gel. Jangan sekali-kali menggunakan alat bersama
dengan produk penata rambut. e Pelat/barel pemanas memiliki
lapisan khusus. Lapisan ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Namun, hal ini tidak memengaruhi performa alat. e Jika
alat digunakan pada rambut yang diwarnai, pelat/barel pemanas
dapat terkena noda cat rambut. ¢ Jangan membilas alat/sikat di
bawah air keran. ¢ Jangan mengaktifkan tombol putar sikat tanpa
ada sambungan apa pun yang terpasang.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait
paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

® Simbol ini berarti bahwa produk elektronik tidak boleh dibuang bersama
sampah rumah tangga biasa (Gbr. 3). ® Ikuti peraturan di negara Anda tentang
pembuangan terpisah untuk produk listrik dan elektronik.

Ikhtisar
Tombol pelepas sikat
Tombol kecepatan putaran ( | -LOW, || -HIGH )
Tombol aliran udara dan suhu terintegrasi
Tombol arah putaran
Gagang
Lubang gantungan
Tombol keluar-masuk bulu sikat
Sikat bulu yang dapat keluar-masuk
Bulu sikat campuran 50 mm
Bulu sikat campuran 30 mm
Tutup pelindung untuk bulu sikat campuran

Menggunakan Penata Rambut

ebaiknya Anda berlatih menggunakan alat dengan kecepatan putaran Rendah
(2)) selama 2 hingga 3 kali agar Anda terbiasa dengan cara kerja putaran.
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Catatan

+ Selalu biarkan alat dan sambungannya dingin terlebih dulu sebelum Anda
memasang atau melepas sambungan.

* Untuk mencegah tertariknya rambut secara berlebihan, alat ini dilengkapi
fitur keamanan. Jika tekanan rambut Anda pada sikat melebihi batas
tertentu, putaran akan melambat.

1 Pilih sambungan sikat yang paling sesuai dengan gaya rambut yang Anda
inginkan dan pasang sambungan ke alat penata.

Hasil penataan Perlengkapan

Sikat bulu yang dapat keluar-
masuk ((®)

Membuat ikal longgar

Sesuai untuk menambah volume,
ketebalan, dan gerakan untuk
rambut panjang

Bulu sikat campuran 50 mm ((®))

Bulu sikat campuran 30 mm ((9))

2 Sisir rambut Anda dan bagi rambut menjadi bagian kecil.
3 Pilih pengaturan yang diinginkan untuk menghidupkan alat (3®)):
«  @R:SuhuPerawatan+ dengan embusan udara kuat untuk menata rambut.
« Q:suhu tinggi dengan embusan udara kuat untuk pengeringan cepat.
o &:Suhu hangat dengan embusan udara lembut untuk melindungi
rambut basah agar tidak menjadi terlalu kering.
o 0:Mati.
» Fungsi ion diaktifkan secara otomatis saat alat dihidupkan. Fungsi
tersebut memberikan kemilau tambahan dan mengurangi keriting.

E Tip Penataan

* Sambungan sikat bekerja dengan kemampuan terbaik jika rambut 80%
kering.

« Sebaiknya gunakan pengaturan KECEPATAN RENDAH saat menata
rambut dengan sikat bulu yang dapat keluar-masuk.

*  Ambil sejumput rambut kecil untuk hasil yang lebih tegas.

« Agar rambut tidak kusut, coba berhenti dalam jarak pendek saat
menggunakan tombol putaran untuk memastikan rambut terlilit ke laras
dengan baik.

* Setelah penataan rambut selesai, semprotkan hairspray untuk menjaga
agar gaya rambut bertahan lama.

Membuat gaya rambut bebas

Setelah menggunakan:

1 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

2 Bersihkan alat dan sambungannya dengan kain lembap. Hilangkan rambut
dan debu dari sambungan sikat dengan jari Anda, namun jangan pernah
memasukkan benda logam ke dalam alat untuk membersihkan.

4 Bantuan

Untuk mengetahui semua dukungan produk, kunjungi
www.philips.com/support.

Philips
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Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per usufruire di tutti i
vantaggi offerti dall'assistenza Philips, effettuare la registrazione del prodotto sul
sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare I'apparecchio e
conservarlo come riferimento futuro.

¢ Quest’apparecchio puo essere usato da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a condizione
che tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare I'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali
pericoli associati a tale uso. Evitare che i bambini giochino con
|'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere eseguite da bambini senza la supervisione di un
adulto. e Quando si utilizza I'apparecchio in bagno, scollegarlo
dopo l'uso, poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un rischio
anche quando e spento. ¢ Per una maggiore protezione,
consigliamo di installare un dispositivo RCD (Residual Current
Device, dispositivo per corrente residua) nel circuito elettrico di
alimentazione del bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30 mA.
Chiedere aiuto al proprio installatore. ¢ AVWERTENZA: non
utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da bagno, docce,
lavandini o altri recipienti contenenti acqua (Fig. 1, Fig. 2). ¢ Il
cavo di alimentazione non puo essere sostituito. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, I'apparecchio dovra essere
sostituito da Philips, un centro di assistenza autorizzato Philips

o personale debitamente qualificato, per evitare situazioni
pericolose. ® AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino
all'acqua. * Dopo 'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio. ¢ Non
tirare il cavo di alimentazione dopo |'uso. Scollegare sempre
|'apparecchio tenendo la spina. ® Prima di collegare I'apparecchio
assicurarsi che la tensione indicata su quest’ultimo corrisponda a
quella locale. « Non usare I'apparecchio per scopi diversi da quelli
descritti nel presente manuale. ¢ Non utilizzare I'apparecchio

su capelli artificiali. « Quando I'apparecchio e collegato
all'alimentazione, non lasciarlo mai incustodito. ¢ Non utilizzare
mai accessori o parti di altri produttori oppure componenti non
consigliati in modo specifico da Philips. In caso di utilizzo di tali
accessori o parti, la garanzia si annulla. ¢ Non avvolgere il cavo

di alimentazione attorno all'apparecchio. ¢ Lasciare raffreddare
|'apparecchio prima di riporlo. ¢ Non utilizzare I'apparecchio con
le mani bagnate. ¢ Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi
sempre a un centro autorizzato Philips. La riparazione da parte

di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell’utente. ¢ Non collegare I'apparecchio con

un adattatore. Se veramente necessario, utilizzare solo un
adattatore certificato. ® Se I'apparecchio si surriscalda, si

spegne automaticamente. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare per alcuni minuti. Prima di accenderlo nuovamente,
controllare che le griglie non siano ostruite da lanugine, capelli

o altro. e Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
oggetti metallici nelle griglie di aerazione. ® Non bloccare mai

le griglie di aerazione. e Prestare la massima attenzione durante
|'uso dell’'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura

poiché le altre parti sono calde ed evitare il contatto con la

pelle. o Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con
le parti calde dell'apparecchio. ¢ Non coprire mai l'apparecchio
(ad esempio con un asciugamano o un indumento) quando &
caldo. ¢ Assicurarsi che il cilindro/la piastra riscaldante siano
puliti e privi di polvere, sporcizia e residui di prodotti modellanti
come mousse, spray o gel. Non utilizzare mai I'apparecchio
insieme a prodotti modellanti. e Il cilindro/la piastra riscaldante
dell'apparecchio sono rivestiti. Quest'ultimo e soggetto a usura
nel corso del tempo. Cio, tuttavia, non compromette le prestazioni
dell’'apparecchio. ¢ Se I'apparecchio viene utilizzato per la messa in
piega di capelli trattati con tinture, il cilindro/la piastra riscaldante
potrebbero macchiarsi. ¢ Non sciacquare |'apparecchio/le spazzole
sotto I'acqua corrente. ¢ Non attivare I'interruttore di rotazione
della spazzola se gli accessori non sono collegati.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme relativi

all'esposizione ai campi elettromagnetici.

Riciclaggio

* Questo simbolo indica che i prodotti elettrici non devono essere smaltiti con i

normali rifiuti domestici (fig. 3). ¢ Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile
al rivenditore.

2 Senon acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con
dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m?.

 In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata

dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto

smaltimento consente di evitare conseguenze negative per I'ambiente e per la

salute.

Panoramica
Pulsante di rilascio della spazzola
Interruttore della velocita di rotazione ( | -BASSA, || -ALTA )
Interruttore del flusso d'aria e temperatura integrata
Pulsanti della direzione di rotazione
Impugnatura
Anello
Manopola di ritiro setole
Spazzola con setole retraibili
Spazzola con setole miste di 50 mm
Spazzola con setole miste di 30 mm
Cappuccio di protezione per spazzola con setole miste

Uso dello styler ad aria

Si consiglia di fare pratica con I'apparecchio utilizzando la velocita di rotazione
Bassa ((2) ) per 2 o 3 volte, in modo da abituarsi alla rotazione.
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Nota

« Lasciare sempre raffreddare I'apparecchio e gli accessori prima di inserirli
o disinserirli.

* Per evitare un'eccessiva sollecitazione dei capelli, I'apparecchio e dotato di
una funzione di sicurezza. Se la pressione dei capelli sulla spazzola supera
un determinato limite, la rotazione rallenta.

1 Scegliere l'accessorio della spazzola che si adatta meglio all'acconciatura
desiderata e inserirlo nello styler.

Risultato di styling Accessorio

Ricci morbidi Spazzola con setole retraibili ( )

Ideale per aggiungere volume,
corpo e movimento ai capelli
piti lunghi

Spazzola con setole miste da 50 mm ((3) )

Creare uno stile versatile Spazzola con setole miste di 30 mm (G0) )

2 Pettinare i capelli e dividerli in piccole ciocche.
3 Selezionare I'impostazione desiderata per azionare |'apparecchio (Q) ):
. @:temperatura delicata con flusso d‘aria intenso per la messa in piega.
.k temperatura alta con flusso d‘aria intenso per un‘asciugatura veloce
. 2 :temperatura tiepida con flusso d'aria delicato per evitare che i capelli
umidi si secchino troppo
« 0:spento.
» La funzione agli ioni si attiva automaticamente all'accensione
dell'apparecchio. Questa funzione dona ulteriore lucentezza ai capellie
riduce I'effetto crespo.

E Suggerimenti per la piega

« Gliaccessori della spazzola funzionano al meglio quando i capelli sono
asciutti all'80%.

« Siconsiglia di utilizzare |'impostazione VELOCITA BASSA quando si
utilizza una spazzola con setole retraibili per la messa in piega.

« Prendere ciocche pili piccole per un risultato pit definito.

« Perevitare che i capelli si aggroviglino, provare a interrompere
brevemente la procedura quando si utilizzano i pulsanti di rotazione, per
assicurarsi che i capelli si arrotolino perfettamente sul cilindro.

« Dopo lo styling, spruzzare la lacca per fissare la piega e ottenere un
risultato piu duraturo.




Dopo l'uso:

1 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando non e
completamente freddo.

2 Pulire I'apparecchio e i suoi accessori con un panno umido. Rimuovere i
capelli e la polvere dall'accessorio della spazzola, ma non inserire mai oggetti
metallici nell'apparecchio per pulirlo.

4 Assistenza

Per assistenza su tutti i prodotti, i dettagli sul consumo energetico e la
Dichiarazione di conformita UE, visitate il sito www.philips.com/support.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door
Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, voordat u het apparaat gaat
gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te kunnen
raadplegen.

e Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits zij
toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig gebruik
van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud dienen niet zonder toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd. ¢ Als u het apparaat in de badkamer gebruikt,

haal de stekker dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De
nabijheid van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat
is uitgeschakeld. e Voor extra veiligheid adviseren we u een
aardlekschakelaar te installeren in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient
een waarde te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg
de installateur. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet

in de buurt van een bad, douche, wastafel of ander object dat
water bevat (Afb. 1, afb. 2). e Het netsnoer kan niet worden
vervangen. Indien het netsnoer beschadigd is, moet het apparaat
worden vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties om
gevaar te voorkomen. ¢ WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat
niet in de buurt van water. ¢ Haal na gebruik altijd de stekker

uit het stopcontact. e Trek na gebruik niet aan het netsnoer.

Haal het netsnoer altijd uit het stopcontact door aan de stekker
te trekken. ¢ Controleer voordat u het apparaat aansluit of het
voltage dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
plaatselijke netspanning. ® Gebruik het apparaat niet voor andere
doeleinden dan beschreven in de gebruiksaanwijzing. ¢ Gebruik
het apparaat niet voor kunsthaar. e Laat het apparaat nooit
zonder toezicht liggen wanneer het is aangesloten op het
stopcontact. ® Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.

Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie. « Wikkel het netsnoer niet om het apparaat. ¢ Wacht
met opbergen tot het apparaat is afgekoeld. ¢ Bedien het
apparaat niet met natte handen. ¢ Breng het apparaat altijd
naar een door Philips geautoriseerd servicecentrum voor
onderzoek of reparatie. Reparatie door een onbevoegde
persoon kan een bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker
veroorzaken. e Gebruik het apparaat niet in combinatie met

een stekkeradapter. Als dit niet kan worden vermeden, gebruik
dan alleen een goedgekeurde stekkeradapter. ¢ Als het
apparaat oververhit raakt, schakelt het automatisch uit. Haal

de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat een paar
minuten afkoelen. Als het apparaat oververhit raakt, schakelt
het zichzelf uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen. e Steek geen metalen
voorwerpen door de luchtroosters, om elektrische schokken

te voorkomen.  Blokkeer nooit de luchtroosters. e Wees zeer
voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het kan bijzonder heet
zijn. Houd het handvat alleen vast als andere onderdelen heet
zijn en vermijd contact met de huid. ® Voorkom dat het netsnoer
in aanraking komt met de hete delen van het apparaat. ® Dek
het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een handdoek of
kleding). ® Houd de verwarmingsplaat/-staaf schoon en vrij van
stof en stylingproducten zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik
het apparaat nooit in combinatie met stylingproducten. « De
verwarmingsplaat/-staaf heeft een coating. Deze laag kan in de
loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft echter geen invioed
op de prestaties van het apparaat. ® De verwarmingsplaat/-staaf
van het apparaat kan verkleuringen vertonen bij gebruik op
gekleurd haar. e Spoel het apparaat en de borstels niet af onder
de kraan. ¢ Activeer de draaifunctie van de borstel niet als er geen
hulpstuk is geplaatst.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Recycling

® Dit symbool betekent dat elektrische apparaten niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid (afb. 3). ® Volg de in uw land
geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische producten.

Overzicht
Ontgrendelknop borstel
Rotatiesnelheid schuifknop ( | -LAAG, || -HOOG )
Schuifje voor temperatuur en luchtstroom
Knoppen voor draairichting
Handvat
Ophanghaakje
Knop voor het intrekken van de borstelpennen
Intrekbare borstelpennen
Multifunctionele borstel van 50 mm
Multifunctionele borstel van 30 mm
Beschermkap voor multifunctionele borstel

De Airstyler gebruiken

Het is raadzaam het apparaat de eerste twee tot drie keer met de lage
rotatiesnelheid ((2) ) te gebruiken, om er vertrouwd mee te raken.
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Opmerking

« Laat het apparaat en de hulpstukken altijd afkoelen, voordat u de
hulpstukken bevestigd of verwijderd.

* Hetapparaat is voorzien van een beveiliging om te voorkomen dat er
hard aan het haar wordt getrokken. Als de weerstand van het haar op de
borstel een bepaalde grens bereikt, gaat de borstel langzamer draaien.

1 Kies het borstelhulpstuk die het meest geschikt is voor de gewenste haarstijl
en klik deze op de styler.

Stylingresultaat Hulpstukken

Intrekbare borstelpennen ((®))

Creéer losse krullen

Multifunctionele borstel van 50 mm
(®)

Multifunctionele borstel van 30 mm

Geschikt om langer haar meer
volume, body en model te geven

Creéer een veelzijdige stijl

2 Kam uw haar door en verdeel het in dunne lokken.
3 Selecteer de gewenste instelling om het apparaat in te schakelen ((3)):
. Q: Verzorgende+ temperatuur met krachtige luchtstroom om je stijl in
te stellen.
e Hoge temperatuur met sterke luchtstroom om het haar snel te drogen.
« {:warme temperatuur met zachte luchtstroom om vochtig haar te
beschermen tegen te droog worden.
« 0:uit
— De ionenfunctie wordt automatisch geactiveerd als het apparaat wordt
ingeschakeld. De functie geeft extra glans en vermindert pluizigheid.

Stylingtips

« De hulpstukken werken het beste als het haar voor 80% droog is.

* Hetis raadzaam de LAGE SNELHEID te gebruiken bij het stijlen met de
intrekbare borstelpennen.

+ Neem kleinere plukken voor een meer gedefinieerd resultaat.

* Gebruik de draaiknoppen met kleine intervallen om ervoor te zorgen dat
het haar netjes om de borstel draait en niet in de knoop raakt.

« Breng na het stijlen, haarlak aan op uw haar om de stijl te fixeren voor
langdurig resultaat.

Na gebruik:

1 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het is afgekoeld.

2 Maak het apparaat en de hulpstukken schoon met een vochtige doek.
Verwijder haren en stof m et uw vingers van de opzetborstel. Steek nooit
metalen voorwerpen in het apparaat.

4 Ondersteuning

Voor alle productondersteuning, details over stroomverbruik en de EU-
conformiteitsverklaring kunt u terecht op www.philips.com/support.

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! For & fé fullt utbytte av stotten
som Philips tilbyr, registrerer du produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen neye for du bruker apparatet, og ta vare pa den
for senere referanse.

e Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 4r og av personer som
mangler erfaring/kunnskap eller har nedsatt fysisk, psykisk eller
sensorisk funksjonsevne, under forutsetning av at en person som
har ansvar for sikkerheten, gir instruksjoner eller har tilsyn med
bruken. Barn skal ikke leke med apparatet. Ikke la barn rengjere
eller vedlikeholde apparatet uten tilsyn. ¢ Nar du bruker apparatet
pa badet, ma du huske 4 koble det fra etter bruk. Dette fordi
naerheten til vann gjoer at det foreligger risiko selv nar apparatet
er slatt av. e For ekstra sikkerhet anbefaler vi & installere en
jordfeilbryter (RCD) i den elektriske kretsen som forsyner badet.
Denne enheten ma ha et spenningsniva for reststrom som ikke

er hoyere enn 30 mA. Be installateren om rad. ¢ ADVARSEL: Ikke
bruk apparatet naer badekar, dusjer, handvasker eller andre
elementer som inneholder vann (Fig. 1 og 2). e Stramledningen
kan ikke byttes ut. Hvis stremledningen er gdelagt, ma apparatet
byttes enten av Philips, pa et servicesenter som er godkjent

av Philips, eller av annet kvalifisert personell, slik at du unngar
farlige situasjoner. ¢ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet

naer vann. e Koble alltid fra apparatet etter bruk. ¢ Ikke dra i
stremledningen etter bruk. Hold alltid i stepselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet. e Kontroller for du kobler til apparatet
at spenningen som er angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen. e Ikke bruk apparatet til andre formal enn
det som er beskrevet i denne brukerveiledningen. ¢ Ikke bruk
apparatet pa kunstig har. e Ikke la apparatet vaere uten tilsyn
mens det er koblet til stram. e Ikke bruk tilbeheor eller deler fra
andre produsenter eller som ikke er spesifikt anbefalt av Philips.
Bruk av denne typen tilbeher eller deler gjer at garantien blir
ugyldig. ® Unnga a vikle stremledningen rundt apparatet. ® Vent
til apparatet er avkjolt for du legger det vekk. o Ikke bruk
apparatet nar du er vat pa hendene. ¢ Ta alltid med apparatet

til et servicesenter som er autorisert av Philips, nar du trenger

4 fa det undersgkt eller reparert. Reparasjoner som er utfert av
ukvalifiserte personer, kan skape sveert farlige situasjoner for
brukeren. e Apparatet skal ikke kobles til en pluggadapter. Hvis det
imidlertid ikke finnes andre alternativer, bruker du en sertifisert
universaladapter.  Apparatet slar seg av automatisk hvis det
overopphetes. Trekk ut stepselet pa apparatet, og la det avkjoles
noen minutter. Kontroller at gitrene ikke er blokkert av lo, har
osv. for du slar pé igjen apparatet. o Ikke stikk metallgjenstander
inn i gitrene, da dette kan fore til elektrisk stat. o Ikke blokker
luftinntaket. e Veer forsiktig nar du bruker apparatet, da det kan
veere sveert varmt. Hold bare i handtaket, da de andre delene er
sveert varme og ikke ma bergres. ¢ Ikke la stremledningen komme
i kontakt med varme deler pa apparatet. e Aldri dekk til apparatet
med noe (f.eks. et handkle eller klesplagg) nar det er varmt. » Hold
varmeplatene rene og fri for stev og stylingprodukter som f.eks.
mousse, spray og gel. Aldri bruk apparatet i kombinasjon med
stylingprodukter. ¢ Varmeplatene har et belegg. Dette belegget
kan kanskje slites sakte vekk over tid. Dette pavirker imidlertid ikke
ytelsen til apparatet. ® Hvis apparatet brukes pa farget har, kan
varmeplatene bli flekkete. o Ikke skyll apparatet/borstene under
springen. e Ikke sla pa bryteren for bersterotasjon uten at det er
satt pa tilbeheor.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

® Dette symbolet betyr at elektriske produkter ikke skal kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall (Fig. 3). ® Falg nasjonale regler for separat innsamling
av elektriske produkter.

Oversikt
Utlaserknapp for borste
Bryter for rotasjonshastighet ( | -LAV, || -H@Y )
Integrert bryter for temperatur og luftstrom
Knapper for rotasjonsretning
Handtak
Hengelokke
Knapp for & trekke inn borstehar
Inntrekkbar berste
50 mm berste med ulike borstehar
30 mm berste med ulike borstehar
Beskyttelsesdeksel for barste med ulike barstehar

Bruke airstyleren

Vi anbefaler at du ever deg pa & bruke apparatet p4 lav rotasjonshastighet () )
2-3 ganger, slik at du blir kjent med hvordan rotasjonen fungerer.
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Merk

« Laalltid apparatet og tilbeherene avkjoles for du kobler til eller kobler fra
tilbehorene.

« Apparatet er utstyrt med en sikkerhetsfunksjon, som forhindrer at det drar
i harene. Hvis presset fra haret pa barsten overgar en viss grense, senkes
rotasjonshastigheten.

1 Velg berstetilbeharet som passer best til den frisyren du ensker, og fest det
til styleren.

Tilbehor
Inntrekkbar borste ((8))

Stylingresultat

Lage lose kroller

Egnet for 4 tilfere volum, fylde og

bevegelse til lengre har 50 mm borste med ulike barstehar ((9))

30 mm berste med ulike berstehar (0 )
2 Drakammen gjennom haret, og del det i mindre harlokker.
3 Velg ensket innstilling for & sl& p& apparatet (3 ):
o QR Ekstra skansom temperatur med sterk luftstrom for forming av
frisyren.
. Hoy temperatur med sterk luftstrom for rask terking.
o L:varm temperatur med skansom luftstrem for & beskytte fuktig har mot
a bli for tort.
« 0:Av
 lon-funksjonen aktiveres automatisk nar apparatet slas pa. Funksjonen gir
ekstra glans og reduserer krusing.

Lag ulike stiler

Friseringstips

« Borstetilbehoret fungerer best nar haret er 80 % tort.

« Detanbefales at du bruker innstillingen LAV HASTIGHET nér du styler
héret ved hjelp av en borste med inntrekkbare berstehar.

* Arbeid med mindre harlokker for et bedre resultat.

« Huvis du vil unnga at haret sammenfiltres, kan du heller prove & ha korte
pauser nar du bruker rotasjonsknappene, for & sikre at haret vikles pa
roret pa en bra mate.

« Etter stylingen, bruker du harspray for a fiksere frisyren slik at den holder
lenge.

Etter bruk:

1 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.

2 Rengjor apparatet og tilbeheret med en fuktig klut. Fjern har og stev fra
barstetilbehoret med fingrene, men stikk aldri metallobjekter inn i apparatet
for a rengjore.

4 Stotte

Ga til www.philips.com/support for & fa produktstette, finne informasjon om
stromforbruk og lese EU-samsvarserklaeringen.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar o
maximo partido do suporte oferecido pela Philips, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para consultas futuras.

e Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos

8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre

a utilizacdo do aparelho de forma segura e compreendam

os perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com

o aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo
devem ser efetuadas por criancas sem supervisao. ® Quando

o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o da
tomada apds a utilizagdo, uma vez que a proximidade da

dgua representa um risco, mesmo quando o aparelho esta
desligado. e Para uma protecdo adicional, aconselhamo-lo a
instalar um dispositivo de corrente residual (RCD) no circuito
elétrico que alimenta a casa de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Peca
conselhos ao seu instalador. ¢ AVISO: Nao utilize este aparelho
perto de banheiras, duches, lavatérios ou outros recipientes que
contenham &gua (Fig. 1, Fig. 2). ¢ O cabo de alimentacdo ndo
pode ser substituido. Se o cabo de alimentagéo estiver danificado,
deverd mandar substituir o aparelho pela Philips, por um centro
de assisténcia técnica autorizado pela Philips ou por pessoas
com qualificagdes semelhantes, de modo a evitar riscos. ® AVISO:
Néo utilize este aparelho perto de dgua. ¢ Desligue sempre o
aparelho da tomada apds a utilizacdo. ¢ Nao puxe pelo cabo de
alimentacdo depois da utilizacdo. Desligue sempre o aparelho
puxando pela ficha. ¢ Antes de ligar o aparelho, certifique-se

de que a tensdo indicada no aparelho corresponde a tensao
elétrica local. ® Nao utilize o aparelho para outros fins que ndo

os descritos no manual de utilizagdo. ¢ Nao utilize o aparelho em
cabelos artificiais. ¢ Quando o aparelho estiver ligado a corrente
elétrica, nunca o deixe sem vigilancia.  Nunca utilize acessorios
ou pegas de outros fabricantes ou que ndo sejam especificamente
recomendados pela Philips. Se utilizar tais acessérios ou

pecas, a sua garantia perde a validade. ¢ Nao enrole o cabo de
alimentacéo a volta do aparelho. ¢ Aguarde que o aparelho
arrefeca antes de o guardar. ¢ Nao utilize o aparelho com as méaos
molhadas. ® Devolva sempre o aparelho a um centro de assisténcia
técnica autorizado pela Philips para ser examinado ou reparado.
A reparagdo por pessoas ndo qualificadas pode provocar uma
situagdo extremamente perigosa para o utilizador. ® Nao ligue o
aparelho com um adaptador de ficha. Se for realmente necessario,
utilize apenas um adaptador de ficha certificado. ¢ Se o aparelho
sobreaquecer, desliga-se automaticamente. Desligue o aparelho
e deixe-o arrefecer durante alguns minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique se as grelhas de ventilacdo ndo estao
bloqueadas por cotdo, cabelos, etc. ® Ndo introduza objetos
metalicos nas grelhas de ar, para evitar choques elétricos. ¢ Nunca
bloqueie as grelhas de ar. e Preste toda a atencao quando utilizar
o aparelho, pois este pode estar extremamente quente. Segure
apenas na pega, pois as outras partes estao quentes, e evite o
contacto com a pele. ® Evite que o cabo de alimentacdo entre em
contacto com as partes quentes do aparelho. ¢ Nunca cubra o
aparelho com nada (por exemplo, uma toalha ou roupa) quando
estiver quente. ® Mantenha a placa/o cilindro de aquecimento
limpa/o e sem po e produtos de modelagdo, como mousse, spray
e gel. Nunca utilize o aparelho em combinacdo com produtos

de modelacdo. ® A placa/o cilindro de aquecimento tem um
revestimento. Este revestimento podera desgastar-se com o
passar do tempo. No entanto, isto ndo afeta o desempenho do
aparelho. ® Se o aparelho for utilizado em cabelos pintados, a
placa/o cilindro de aquecimento pode ficar manchada/o. ¢ Nao
lave o aparelho/escovas debaixo da torneira. ® Ndo ative o
interruptor de rotagao da escova sem um acessério colocado.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis relativos
a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

® Este simbolo significa que os produtos elétricos nao devem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico normal (Fig. 3). ® Siga as regras do seu pais
para a recolha separada de produtos elétricos.

Visdo geral
Botdo de libertacdo da escova
Botao de velocidade de rotacdo ( | -BAIXA, || -ALTA )
Interruptor integrado de temperatura e fluxo de ar
Botdes da direccdo de rotacao
Pega
Argola de suspensao
Botdo de retracdo das cerdas
Escova com cerdas retrateis
Escova de cerdas mistas de 50 mm
Escova de cerdas mistas de 30 mm
Tampa de protecdo da escova de cerdas mistas

Utilizar o modelador a ar

Recomendamos que pratique a utilizacdo do aparelho com a velocidade de
rotagdo Low (Baixa) ( @) durante 2 a 3 vezes, para que se possa habituar ao
funcionamento da rotacao.
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Nota

« Deixe sempre que o aparelho e os acessorios arrefegam antes de colocar
ou retirar os acessorios.

« Para evitar que o cabelo seja demasiado puxado, o aparelho é fornecido
com uma funcionalidade de seguranca. Se a pressao do seu cabelo na
escova ultrapassar um determinado limite, a rotacdo torna-se mais lenta.

1 Selecione o acessdrio de escova que se adapta melhor ao penteado que
pretende e encaixe-o no modelador.

Resultado de modelagao Acessorio

Modelar caracdis soltos Escova com cerdas retrateis ()

Adequado para adicionar volume,
estrutura e movimento para
cabelos mais compridos

Escova de cerdas mistas de 50 mm ((®))

Escova de cerdas mistas de 30 mm (((0))

2 Penteie o seu cabelo e divida-o em madeixas pequenas.
3 Selecione a definicio pretendida para ligar o aparelho (3 ):
« Q:Temperatura Caring+ com fluxo de ar poderoso para definir o seu
estilo.
.k Temperatura elevada com fluxo de ar forte, para uma secagem répida.
. L : Temperatura quente com fluxo de ar suave para evitar que o cabelo
hdmido fique demasiado seco.
« 0:Desligado.
— Afungdo de ides é ativada automaticamente quando o aparelho € ligado.
Esta funcao providencia brilho adicional e reduz o efeito frisado.

E Sugestoes de modelacao

¢ Osacessorios da escova funcionam melhor quando o cabelo estd 80%
seco.

* Recomenda-se que utilize a definicdo LOW SPEED (Baixa velocidade) ao
pentear com a escova de cerdas retrateis.

« Pegue em madeixas de cabelo mais pequenas para resultados mais
definidos.

« Para evitar que o cabelo se emaranhe, tente efectuar paragens breves
ao utilizar os botdes de rotagao para assegurar que o cabelo estd bem
enrolado na escova.

« Depois de modelar, aplique laca no cabelo para fixar o penteado e obter
resultados mais duradouros.

Crie um penteado versatil

Ap6s a utilizacdo:

1 Cologue-o numa superficie resistente ao calor até que arrefeca.

2 Limpe o aparelho e os acessérios com um pano himido. Remova cabelos e pé
do acessério de escova com os dedos, mas nunca insira objectos de metal no
aparelho para a limpeza.

4 Assisténcia

Para obter suporte de produtos, detalhes de consumo de energia e a Declaracao
de conformidade da UE, aceda a www.philips.com/support.

Vi tycker att det &r roligt att du har kdpt en Philips-produkt! Genom att registrera
din produkt p& www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

1 Viktigt

L&s anvandarhandboken noggrant innan du anvander produkten och spara den
for framtida bruk.

¢ Den har produkten kan anvandas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som inte
har kunskap om produkten om det sker under tillsyn eller om

de har informerats om hur produkten anvands pa ett sakert satt
och de eventuella medférda riskerna. Barn ska inte leka med
produkten. Barn far inte rengora eller underhalla produkten utan
Overvakning. « Om du anvander produkten i ett badrum maste
du dra ur kontakten efter anvandning. Narheten till vatten utgor
en fara, dven nar produkten ar avstangd. e Av sdkerhetsskal
rekommenderar vi att du installerar en jordfelsbrytare for

kretsen som stromforsérjer badrummet. Jordfelsbrytaren maste

ha en brytstromstyrka som inte dverstiger 30 mA. Kontakta en
behorig elektriker for mer information. « VARNING: Anvénd inte
produkten i narheten av badkar, duschar, behallare eller karl som
innehaller vatten (fig. 1, fig. 2). e Natsladden kan inte bytas ut.
Om néatsladden &r skadad maste enheten bytas ut av Philips, ett
servicecenter auktoriserat av Philips eller personer med liknande
kvalifikationer for att undvika fara. ¢ VARNING: Anvénd inte
produkten i narheten av vatten. ¢ Dra alltid ut natsladden efter
anvandning. ¢ Dra inte i natsladden efter anvandning. Koppla
alltid fran produkten genom att halla i kontakten. ¢ Kontrollera
att spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen innan du ansluter produkten. ¢ Anvand inte
produkten for ndgot annat andamal &n vad som beskrivs i den
har anvandarhandboken. ¢ Anvénd inte produkten pé konstgjort
har. e Ldmna aldrig produkten obevakad nér den ar ansluten

till elnatet. ¢ Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra
tillverkare, eller delar som inte uttryckligen har rekommenderats
av Philips. Om du anvander sadana tilloehor eller delar gaéller

inte garantin. e Linda inte natsladden runt produkten. ¢ Vanta
tills produkten har svalnat innan du ldgger undan den. ¢ Anvand
inte produkten med vata hander. ¢ Ldmna alltid in produkten till
ett av Philips auktoriserade serviccombud fér undersékning och
reparation. Reparationer som utférs av obehériga personer kan ge
upphov till ytterst farliga situationer for anvandaren. ¢ Anslut inte
produkten med en uttagsadapter. Om det verkligen ar nédvéandigt
far du endast anvanda en certifierad uttagsadapter. ¢ Om
produkten blir dverhettad stangs den av automatiskt. Dra ut
apparatens stickkontakt och Iat den svalna ett par minuter.

Innan du slar pa produkten igen maste du kontrollera gallren

sa att de inte har tappts till av ludd, har eller dylikt. e For inte in
metallforemal i luftgallren eftersom det medfor risk for elektriska
stotar. e Blockera aldrig luftgallren. e Var forsiktig ndr du anvander
produkten, eftersom den kan vara mycket varm. Hall endast i
handtaget eftersom andra delar &r varma, och undvik kontakt
med huden.  Se till att natsladden inte kommer i kontakt med
produktens varma delar. e Tack aldrig 6ver produkten med nagot
(t.ex. en handduk) nar den &r varm. e Hall varmeplattan och kolven
rena och fria frdn damm och stylingprodukter som harmousse,
harspray och hargelé. Anvand aldrig produkten tillsammans med
stylingprodukter. e Varmeplattan och kolven har en beldggning.
Beldaggningen kan notas bort efter langre tids anvandning. Det
paverkar dock inte produktens prestanda. ¢ Om du anvander
produkten pa fargat har kan det bli flackar pa varmeplattan och
kolven. e Skélj inte apparaten eller borstarna under kranen. e Se
till att du faster ett tillbehor innan du stéller in reglaget for
borstrotationen.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder och regler
gallande exponering av elektromagnetiska falt.

Atervinning

® Den har symbolen betyder att elektriska produkter inte ska slangas bland

hushallssoporna (bild 3). ® Félj de regler som galler i ditt land for atervinning av
elektriska produkter.

Oversikt
Frigéringsknapp for borste
Reglage for rotationshastighet ( | -LAG, || -HOG )
Integrerat reglage for temperatur och luftfléde
Knappar for rotationsriktning
Handtag
Upphangningsogla
Vred for borstindragning
Indragbar rundborste
50 mm-borste med blandade borststran
30 mm-borste med blandade borststran
Skyddskapa till borsten med blandade borststran

Anvanda Airstyler

Vi rekommenderar att du provar att anvanda produkten med den laga
rotationshastigheten ((2)) 2-3 g&nger s att du lar dig hur rotationsfunktionen
fungerar.
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Obs!

« Latalltid apparaten och tillbehéren svalna innan du faster eller tar bort
tillbehoren.

« Apparaten har en sdkerhetsmekanism som ser till att apparaten inte drar
for mycket i haret. Om harets tyngd mot borsten Gverstiger en viss niva sa
saktas rotationshastigheten ned.

1 Valj det borsttillbehér som bést passar din 6nskade frisyr och fast det pa
stylern.

Tillbehor
Indragbar rundborste ( )

Stylingresultat

Skapa losa lockar

Lamplig for att lagga till volym,
kropp och rérelse for langre
hérlangd

50 mm-borste med blandade
borststran ()

30 mm-borste med blandade
borststrén ((19))
2 Kamma haret och dela upp det i sma slingor.
3 SI3 pd apparaten genom att valja 6nskad instéllning () ):
« @R:Vardande temperatur med kraftigt luftflode sa att du kan forma
frisyren.
«  ®:Hog temperatur med kraftigt luftflode s att haret torkar snabbt.
« &:Varmt luftflode med ett mjukt luftfléde som ser till att fuktigt har inte
blir for torrt.
« 0:Av
» Jonfunktionen aktiveras automatiskt nar apparaten slas pa. Funktionen
ger extra glans och minskar burrighet.

Skapa méangsidig stil

Stylingtips

« Borsttillbehoren fungerar bast nar haret har torkat till 80 %.

«  Virekommenderar att du anvander LAG HASTIGHET nar du formar haret
med den indragbara rundborsten.

« Tamindre harslingor for ett mer markerat resultat.

* Undvik att haret trasslar sig genom att trycka pa rotationsknapparna i
intervaller s att haret lindas helt kring kolven.

« Efterstyling, applicera harspray pa ditt har for att fixera frisyren for
langvariga resultat.

Efter anvandning:

1 Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

2 Rengor apparaten och tillbehéren med en I4tt fuktad trasa. Ta bort harstran
och damm fran borsttillbehéret med fingrarna. Fér dock aldrig in nagra
metallféremal i apparaten nar du rengér den.

4 Support

All produktsupport, information om stromférbrukning och EU-forsakran om
overensstammelse finns pa www.philips.com/support.

Bu Urlint satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz!
Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak icin Griintntizi
www.philips.com/welcome adresinde kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve daha sonra
yeniden basvurmak icin saklayin.

¢ Bu cihazin 8 yasin tzerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal

ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecribe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya gtvenli kullanim
talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi tehlikelerin
anlatilmasi durumunda miumkundur. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi gozetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir. e Cihaz banyoda
kullanildiginda, cihaz kapali olsa bile suya yakin olmasi risk
olusturdugundan kullanimdan sonra fisini cekiniz. ® Korumayi
artirmak icin banyoyu besleyen elektrik devresine bir kacak

akim cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu rezidtel akim
koruma cihazinin rezidel ¢alisma akimi dederi 30mA'dan
yUksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye danisin. « UYARI: Bu
cihazi banyo kuveti, dus, lavabo veya suyla dolu baska esyalarin
yakininda calistirmayin (Sekil. 1, Sek. 2). » Elektrik kablosu
degistirilemez. Cihazin elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike
olusturmasini énlemek icin mutlaka Philips, Philips’in yetki
verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis
kisiler tarafindan cihazin degistirilmesini saglayin. ¢ UYARI: Bu
cihazi su yakininda kullanmayin. ¢ Kullandiktan sonra cihazin
fisini daima cekin. e Kullandiktan sonra elektrik kablosundan
cekmeyin. Cihazin fisini her zaman fisten tutarak cekin. ¢ Cihazi
baglamadan 6nce cihazin tizerinde belirtilen voltajin yerel

gl voltajina karsilik geldiginden emin olun.  Cihazi kullanim
kilavuzunda agiklanandan baska bir amacla kullanmayin. e Cihazi
yapay sag Uzerinde kullanmayin. ¢ Cihaz elektrige bagliyken

asla gozetimsiz birakmayin. e Baska Ureticilere ait veya Philips'in
ozellikle 6nermedidi hicbir aksesuar veya parcayi kullanmayin.
Bu tlr aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz garantiniz

gegersiz hale gelir. ® Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.  Saklamadan 6nce cihazin sogumasini bekleyin. e Cihazi
1slak elle calistirmayin. e Cihazi inceleme veya onarim icin her
zaman Philips tarafindan yetkilendirilmis bir servis merkezine
g6turiun. Onarimin yetkili olmayan kisilerce yapilmasi kullanici
icin cok tehlikeli durumlara yol agabilir. ¢ Cihazi bir fis adaptéri
ile baglamayin. Cihazi fis adaptérine baglamayin. Gercekten
gerekiyorsa sadece onayli bir fis adaptord kullanin. e Cihaz asiri
Isinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin fisini prizden ¢ekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin. Cihazi tekrar calistirmadan
once, izgaralarin tly, sac vb. ile tikanmadigindan emin olmak
icin kontrol edin. ¢ Elektrik carpmasini dnlemek icin hava
1zgaralarina metal nesneler sokmayin. e Hava izgaralarini asla
kapatmayin. e Asiri sicak olabileceginden cihazi kullanirken ¢ok
dikkatli olun. Diger parcalar sicak oldugu icin sadece tutma yerini
tutun ve ciltle temasindan kaginin. ¢ Elektrik kablosunun cihazin
sicak parcalariyla temas etmesini 6nleyin. e Sicak oldugunda
cihazin Uzerini asla herhangi bir seyle (6r. havlu veya giysi)
ortmeyin. e Isitma plakasini/bigudiyi temiz tutun ve tozdan ve
kopuk, sprey ve jel gibi sekillendirici Grtinlerden temizleyin. Cihazi
kesinlikle sekillendirme trtinleriyle birlikte kullanmayin. e Isitma
plakasi/bigudi kaplamaya sahiptir. Bu kaplama zaman iginde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini
etkilemez. ¢ Cihaz renkli islem gérmus saclarda kullanilirsa isitma
plakasi/bigudi lekelenebilir. e Cihazi/fircalar muslugun altinda
durulamayin. ¢ Herhangi bir eklenti takili degilken firca déndtrme
anahtarini etkinlestirmeyin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gegerli tim
standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri donlisim

® Bu sembol, elektrikli Griinlerin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi

gerektigi anlamina gelir (Sek. 3). ® Elektrikli Grinlerin ayri toplanmasi icin
tlkenizin kurallarina uyun.

Genel Bakis
Fir¢a gikarma dugmesi
Dondurme hizi digmesi ( | -DUSUK, || -YUKSEK )
Dahili sicaklik ve hava akimi dugmesi
Dondirme yona digmeleri
Tutma yeri
Asma kancasl
Firca kil ayarlama diigmesi
Geri cekilebilir killi firca
50 mm karisik killi firca
30 mm karisik killi firca
Karisik killi firga igin koruyucu kapak

Airstyler'in kullanimi

Dondirme 6zelliginin calisma sekline alismaniz icin cihazi 2 veya 3 kez Duistik
doéndirme hizinda (@) kullanmanizi éneririz.
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« Aparatlari takmadan ve ¢ikarmadan 6nce mutlaka cihazin ve aparatlarin
sogumasini bekleyin.

« Saglarin asiri cekilmesini 6nlemek igin cihazda guvenlik 6zelligi
bulunmaktadir. Sacinizin firqa tizerindeki baskisi belirli bir siniri asarsa
déndurme hizi yavaslar.

1 istediginiz sag stiline en uygun firca aparatini secin ve sekillendiriciye takin.

Sekillendirme sonucu Aparat

Geri cekilebilir kil firca ((®)

Hafif bukleler yapma

Daha uzun saglara hacim ve

hareket katmak icin uygundur 50 mm kanigik kil firca (®)

Esnek stil olusturma 30 mm karisik killi firca (G9))

2 Saginizi tarayin ve ince tutamlara ayirin.

3 Cihazi calistirmak icin istediginiz ayari secin ((3®)):
«  Q:stilinizi belirlemek icin gliclt hava akimi sunan bakim sicakligi.
o Q:Hizl kurutma icin guclu hava akimi sunan yuksek sicaklik.

®

o :Nemli saclarin ok fazla kurumasini énlemek icin hassas hava akimi
sunan dusuk sicaklik.

. 0 Kapall.

 lyon fonksiyonu cihaz agildiginda otomatik olarak etkinlesir. Fonksiyon,
daha fazla parlaklik saglar ve elektriklenmeyi azaltir.

Sekillendirme Onerileri

* Firca aparatlari sacin %80'i kuru oldugunda en iyi sekilde calisir.

«  Geri cekilebilir killi firca ile sekillendirme yapilirken DUSUK HIZ ayarinin
kullanilmasi nerilir.

« Daha belirgin sonuclar igin saginizi daha kuctk tutamlara ayirin.

« Sagin dolasmasini 6nlemek igin sagin bigudiye dtzgtin sarilmasini
saglamak amaciyla dondiirme dugmelerini kullanirken cihazi kisa
araliklarla durdurun.

« Sekil verdikten sonra uzun streli sonuglar elde etmek icin saginiza sag
spreyi uygulayin.

Kullanimdan sonra:

1 Soguyana kadar isiya dayanikli bir yiizeye yerlestirin.

2 Cihazi ve aparatlar nemli bir bezle temizleyin. Firca aparatlarindaki sag ve
tozu parmaklarinizla temizleyin, ancak cihazi temizlemek icin asla metal
nesneler kullanmayin.

4 Destek

Urainle ilgili tiim destek, guc tiketimi bilgileri ve AB Uygunluk Beyani icin lttfen
www.philips.com/support adresini ziyaret edin.

Bbnrapckun

MospnpassiBame BY 3a Nnokyrkata 1 fobpe gownv s Philips! 3a ga ce
Bb3MOJI3BaTe U3LSA/IO OT Npeanaranara ot Philips nogapwxka, perncrpupaite
npogykTta cu Ha www.philips.com/welcome.

1 Ba>kHo

ﬂpe/:l,m Aa n3nonssate ypena, npovyetete BHUMaTeNIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
no‘rpeﬁmenﬂ W o 3ana3eTe 3a cnpaska B 6bqeme.

* To3n ype MOXe fia ce U3Mon3Ba OT AeLa Ha Bb3pacT Haf 8
roAVHM 1 OT NMLa C HaManeHu hr3nyeckn, CeTUBHU UM YMCTBEHN
CNOCOBHOCTM NN 6€e3 OMNWT M NMO3HAHWS, aKo Ca UHCTPYKTUPAHWM
3a 6e3onacHa ynotpeba ¢ ypeaa unuv ca nog HabniogeHwve c uen
rapaHTupaHe Ha 6e3onacHa ynotpeba 1 ako ca M passicHeHwu
eBeHTyanHuTe onacHocTy. He no3BonssanTe Ha Aelia Aa cu
nrpasT c ypeaa. MouncreaHeTo 1 NogapbXkkaTta oT notpebutens
He 61Ba Aa ce M3BbpPLLUBA OT fAela 6e3 Hap3op. ¢ KoraTo ypenst ce
13non3Ba B HaHs, N3K/toYBalTe ro OT KOHTaKTa cief, ynotpeba,
Tbi1 KaTo 6M30CTTa 40 BoAa NpefcTaBnsBa prcK, 4OPU Korato
YypeabT e U3KIoUeH. ® 3a 4oMb/IHUTEeNHA 3alymnTa By cbBeTBame Aa
MOHTMpaTe YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B enekTpuryeckata
Bepwura, KoaTo 3axpaHBa baHsTa. Ta3u RCD TpsibBa aa e ¢ 06aBeH
paboTeH ToK Ha yTeuka He noseye oT 30 mA. O6bpHeTe ce

3a cbBeT KbM Bawwmsa MoHTaxkHuk. © MPEAYMPEXOEHNE: He
n3non3BanTe ypeaa B 6:M30CT [0 BaHK, AyLIOBE, MUBKM U
Lpyrv cbpose ¢ Boaa (dur. 1, ur. 2). ® 3axpaHBaLLmMaT kaben He
MOXe fia Obfie cMeHsH. AKO 3axpaHBaLLmaT kaben e noBpeeH,
ypensT TpsibBa fia 6bae 3amMeHeH oT Philips, oTopusvpaH ot
Philips cepsu3 nnu nnua ¢ nogo6Ha kBanudvikaums, 3a aa

ce n3berHat onacHu cutyaumn. e MPEAYMNPEXAEHWE: He
n3nonsBavTe To3n ypen 61130 A0 BoAa. ® BuHaru nsknioysaiTte
ypena cnep ynotpeba. ® He gbpnaiiTe 3axpaHBalyusa kaben

cnen ynotpeba. BuHarv nsknioysainTe ypesa OT KOHTaKTa,

KaTo AbpXMTE Wencena. ¢ Npeamn aa BkauMTe ypeaa ce
yBepeTe, Ye HanpexeHeTo, MOCOYEHO BbPXY ypeaa, OTroBaps

Ha HanpexXeHNeTo Ha MecTHaTa efnekTpuyecka Mpexa. ® He
13non3BaviTe ypeaa 3a HyKaksa Apyra Les, pasnnyHa ot
onucaHaTta B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTtens. ® He nsnonssante
ypena Bbpxy 13KycTBeHa koca. ® KoraTo ypeabT e cBbp3aH

B efleKTpuyeckaTa Mpexa, H1Kora He ro octassinTe 6e3
HabniogeHwe. ® Hukora He 13non3sanTe KakBUTo 1 Aa buno
aKcecoapu UM 4acT OT ApYrv NPOV3BOAUTENM UK OT TakMBa,
KOWTO He ca U3punyHo npenopbyanu ot Philips. 13non3saHeTto

Ha TakMBa akcecoapw Man 4acTu MOXe Aia Hanpasw rapaHumsTa
Bu HeBanuaHa. ¢ He yBrBaiiTe 3axpaHBallus kaben okono
ypena. ® M34akaTe ypefa fa ce oxnagu, npeam fa ro npubeperte
3a CbxpaHeHue. ® He Bk/toYBalnTe ypeaa ¢ MOKpU pbLie. ® BuHaru
HoceTe ypefa B oTopusupaH oT Philips LeHTbp 3a orneg nnu
PEMOHT. PEMOHTBT OT HekBannUUVpaHu N1ua Moxe fa Joseae
10 CEpVO3Ha OMacHOCT 3a NoTpebuTens. ® He cBbp3BaiiTe ypena ¢
aflanTep 3a KOHTaKT. AKO HanCTUHa e Heobxoanmo, n3nonssanTe
camo cepTudmrLmMpaH aganTtep 3a KOHTaKT. ® AKO ypeabT

nperpee, TOM ce 13KOYBa aBTOMAaTU4YHO. M3ktoueTe ypeaa 1

ro octaBeTe fa U3CTUBA HAKONKO MUHYTW. Tpean Aa Bkaounte
ypena OTHOBO, MpoBepeTe peLueTk1Te, 3a Aa Ce yBepuTe, ve

He ca 3afpbCTeHN OT MbX, KOca v fip. ® He nbxante meTanHu
npenMeTV B pelleTkuTe 3a Bb3fyx, 3a ia n3berHeTe enekTpuyecku
yaap. ® Hukora He 6nokvpanTe pelueTkmTe 3a Bb3ayx. ® bvaete
0CobeHO BHMMAaTENHW, KOraTo 13non3BaTte ypeaa, Thit KaTo

TOW MOXe Aa 6be N3KIUNTENHO ropeL. XBallanTe caMo
[OpbXKaTa, TbiA KATO OCTAHANMUTE YacTK ca ropeLun, n n3bareante
KOHTaKT C KoxaTa. ® /136arBaiTe 3axpaHBawyuaT kaben fa Bnvsa

B KOHTaKT C ropeLyuTe 4act Ha ypeaa. ® Hukora He nokpusanTte
ypepa ¢ KakBOTO 1 ia 6110 (Hanp. XxaBavs UK Apexa), Korato

e ropell. ® MoaabpxanTe HarpagallaTa niacTuHa/UMnnHabpa
Yucti 1 6e3 npax v CTUAM3MpPaLLM NPoAdyKTY, KaTo NsHa,

cnpent v ren. Hukora He M3non3seawTe ypeaa B CbyeTaHne CbC
CTUAM3MPALLM NPOLYKTL. ® HarpaBaliyaTa nnacTuHa/UnnHabpsT
1nma nokputune. C Te4eHre Ha BpeMeTo MOKPUTUETO MOXKe
nocTeneHHo Aa ce n3Hock. Tosa obaye He okasBa BNUsSIHNE

BbpXy paboTaTta Ha ypefa. ® AKO ypeabT ce U3Mos3Ba BbPXy
6osavcaHa Koca, No HarpsiBawlata nnacTuHa/umnmvHabpa Moxe
[a VMa neTHa. ® He MuiiTe ypeaa/yeTknTe Nof Tevalla Boga. ® He
3afeicTBanTe ByToHa 3a BbpTeHe Ha YeTkaTa 6e3 noctaBeHa
HAKOSI MpUCTaBKa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypen Ha Philips e B cboTBETCTBME C HOpMaTWBHATa ypeaba 1 BCvukn
[encrealim CTaHOapTW, CBbP3aHU C U3/1araHeTo Ha eNnekTpoMarHnTHU noneta.
PeunknupaHe

® To31 CMBON O3Ha4aBa, Ye TO31 NPOJYKT He TPsibBa Aia Ce U3XBbP/ISA 3aeHO C
0buKHOBEHUTE GUTOBYM OTNaLbLUM (Dur. 3). ® CneaganTe Npasunata Ha Bawara
CTpaHa 3a pa3fenHo cbbupaHe Ha enekTPUYECKM U eNeKTPOHHU NPOAYKTH.

06w, npernepq
ByToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha YeTkaTa
Knioy 3a ckopocT Ha BbpTeHe (| -LOW, || -HIGH )
BrpapaeH kito4 3a Temnepartypa v Bb3fyLUeH NoTok
ByTOHW 3a Nocoka Ha BbpTeHe
Jpbxka
Okavanka
Knioy 3a npubupaHe Ha 3b6UuTe
YeTka ¢ npubmpatlm ce 3u6um
50 mm yeTka CbC CMeCeHV KOCMU
30 mm YeTka CbC CMeCeHU KOCMM
MpefnasHa kanayka 3a YeTka CbC CMECEHU KOCMU

M3non3saHe Ha mawaTa 3a O(bOpMFIHe

Mpenopbysame aa usnpobeate ypeaa, kato usnosnssate Low (Hucka) ckopoct
Ha BbpTeHe (@) B NPOAb/IXEHWe Ha 2 0 3 NbTW, 3a ia CBUKHETE C BbPTEHETO.
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3abenexka

¢ BuvHaru ocTaBsiiTe ypesa v NpUCTaBKUTE [la Ce OX1aJAT, Npeav a
NocTaBsiTe UAU CBansTe NPUCTABKM.

* 3afa ce NpefoTBpaTH CKyb6aHeTo, ypeanT e cHabheH CbeC cucTeMa
3a 3alynTa. AKO HAaTWCKBT Ha BallaTa koca BbpXy YeTkaTa npemuHe
onpefeneHa rpaHnLa, BbpTeHeTo ce 3a6aBs.

1 W3GepeTe NpucTaBkaTa 3a YeTKa, KOSITO Hal-[o6Pe NacBa Ha XxenaHaTa oT Bac
npu4ecka, v 8 3akpeneTe KbM MallaTa.

Pesyntat Mpucraska

CBOOOAHW KbApULM YeTka ¢ npunbmpatum ce 3u6um ()

Mopxopsiua 3a fobassHe Ha
obem, NILTHOCT W BUXeHNe 3a
[bATN KOCK

50 mm ueTka cbe cmecermn kocmu ((9))

OpuruHanHa yHieepcanHa

mm YeTK. b M HW KOCMWN
npyecka 30 eTka Cbc cMeceHu kocmu ((10))

2 CpeweTe KocaTa v 8 pasfienieTe Ha Masiku Kudypu.
3 W36epete xenaHara HacTpoiika, 3a Aa ektouute ypeaa () ):
« R Caring+ (LLlansiwa) TeMnepaTypa  MOl|Ha Bb3/yLuHa CTPYS 3a
huKcmpaHe Ha npuyeckata.
«  &:Bucoka TemnepaTypa 1 C1Ha BB3YLUIHA CTPYs 33 GbP30 CyLIEHe.
« ¢ Tonna Temnepatypa ¢ HexHa Bb3MyLIHa CTPYS 3a Npe/nassaHe Ha
MOKpaTa Koca OT NpekasieHo 13cyluaBaHe.
o 0:13n.
> DyHKLWSTa 338 MOHW3MPaHe ce BKII0YBa aBTOMATUYHO NPy BKIIlOYBaHE
Ha ypefa. DyHKUMSTa laBa JONbAHUTENeH BISICbK 1 HamansiBa
HauyneaHeTo.

CbBeTy 33 0hopMsIHETO

« [pucTaBkaTta 3a YeTka paboTun Hait-fobpe, korato kocaTa e Ha 80% cyxa.

« [penopbunTesHO € Aa n3non3eare HacTpoiika LOW SPEED (Hucka
CKOPOCT), KoraTo ohopMsiTe € YeTka ¢ NpudMpaLLm ce 3uouu.

* B3semeTe manbk KMUyp KOCa 3a N0-A06pY pe3ynTaTu.

¢ 3apawsberneTe 3anauTaHe Ha kKocaTa, ONUTainTe fla NpasuUTe KpaTki
CnvpaHws, KoraTo usnonssare GyTOHWTE 3a BbPTEHE, 3a Aa rapaHTvpare,
4e KocaTa e o6pe HaBu1Ta OKOJIO ipbXKaTa.

* Cnep odopMsiHETO HaHeceTe Crpeit 3a Koca Bbpxy kocaTa Cv, 3a Aa
uKcrpaTte CTUNa 3a AbAroTpanHy pesynTaTu.

Cnep ynotpeba:

1 OcrtaBeTe ypeaa Bbpxy TOI'U'IOyCTOl;\“IMEB MOBBPXHOCT, 4OKATO Ce oxnaaun.

2 MouuncteTe ypeaa v 4eTkuTe € BiaxHa Kbpna. MouncTBanTe KocmuTE U npaxa
OT NPUCTaBKMTE 3a YeTKa, HO HWKOra He MbXxanTe B ypeaa MetanHu npeamMeTu,
3a [a ro no4ymncrute.

4 Mopapbxka

3a usnaTa NnoaapLXKa Ha NPOAYKTUTe, MHHOPMaLUS OTHOCHO
KOHCyMaLusiTa Ha eHeprus 1 EC leknapauusita 3a CbOTBETCTBUE NoceTeTe
www.philips.com/support.

&b

PET

OnakoBkaTa CbAbpXKa NnacTtMacos 6ﬂMCTep.

Z 20 > OnakoBKaTa ce CbCTOW OT LiBETEH KaLlOH, KapToHeHU
pasgenuTenn n xapTneH navik.

PAP

i 4' ’ OnakoBkaTa ce CbCTOW NiacTMacoBa TOpﬁMHKa.

LDPE

Cestina
Gratulujeme k nakupu a vitdme vas mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti

Philips! Chcete-li vyuzivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nosti Philips,
zaregistrujte sv{j vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou pfirucku

a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

e Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i dusevnimi schopnostmi nebo bez dostate¢nych zkusenosti

a znalosti mohou tento pfistroj pouzivat pouze pod dohledem
nebo pouze v pfipadé, ze byly pouceny o bezpecném pouzivani
pfistroje a chapou rizika souvisejici' s jeho pouzivanim. Déti si

s pFistrojem nesmi hrat. Ci§téni a Udrzbu pistroje nesmi provadét
déti bez dohledu. e Pokud pfistroj pouzivate v koupelné, po pouZiti
ho odpojte, protoze jeho umisténi v blizkosti vody predstavuje
riziko, i kdyz je pfistroj vypnuty. ® Abyste zajistili dodatecnou
ochranu, doporucujeme vam nainstalovat do elektrického
obvodu, ktery napaji koupelnu, proudovy chrani¢. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmf
byt vy3$i nez 30 mA. Pozadejte o radu elektrikate. o VYSTRAHA:
Nepouzivejte tento pfistroj v blizkosti vany, sprchy, umyvadla
¢ijinych objektl s vodou (obr. 1, obr. 2). ¢ Napéjeci kabel

nelze vymeénit. Pokud by byl poskozen napéjeci kabel, musf
vyménu pfistroje provést spolecnost Philips, servisni centrum
autorizované spolec¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovany
personél, aby se pfedeslo moznému nebezped. » VYSTRAHA:
NepouZivejte tento pfistroj v blizkosti vody. ® Po pouziti pfistroj
vzdy odpojte ze z4suvky. e Po pouziti netahejte za napéjeci
kabel. Pfistroj vzdy odpojte ze zasuvky vytazenim zastrcky.  Pred
zapojenim pfistroje se ujistéte, Ze napéti uvedené na pristroji
odpovidad mistnimu napéti. « Nepouzivejte pristroj k jinym
Uceltim, nez je popsano uzivatelské prirucce. ¢ Nepouzivejte
pristroj na umélé vlasy. e Pokud je pfistroj pfipojen k napajeni,
nikdy jej nenechavejte bez dozoru. ¢ Nikdy nepouzivejte

zadné prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcl ani takové
prislusenstvi, které spole¢nost Philips vyslovné nedoporucuje.
Pokud takové prislusenstvi nebo dily pouZijete, zaruka pozbyva
platnosti. ¢ Napajeci kabel nenamotdvejte na pfistroj. e Pred

uloZenim pfistroje pockejte, az vychladne. ® Pristroj nepouzivejte
mokryma rukama.  Pristroj vzdy dévejte ke kontrole nebo

k opravé do servisniho centra autorizovaného spole¢nosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi osobami mohou byt pro
uzivatele mimoradné nebezpecné. e Nepfipojujte pfistroj do
zasuvky pomoci adaptéru. Pokud je to opravdu nutné, pouzijte
pouze certifikovany adaptér. e Pokud se pfistroj prehreje,
automaticky se vypne. Odpoijte pfistroj a nechte ho nékolik minut
vychladnout. Nez pfistroj znovu zapnete, zkontrolujte mrizky,

zda nejsou ucpané chlupy, vlasy atd. e Do vzduchovych mfizek
nevkladejte kovové predméty, aby nedoslo k trazu elektrickym
proudem. ® Vzduchové mtizky nikdy neucpavejte.  Pfi pouzivani
ptistroje budte velmi opatrni, protoze mize byt velmi horky. Drzte
pouze rukojet, protoze ostatni ¢asti pistroje jsou horké, a vyhnéte
se kontaktu s pokozkou. e Zabrarite kontaktu napajeciho kabelu

s horkymi ¢astmi pfistroje. ® Kdyz je pfistroj horky, nikdy ho

ni¢im neptikryvejte (napf. ru¢nikem nebo odévem). e Udrzujte
topnou desku/téleso v Cistoté a mimo prach a kontakt se
stylingovymi pripravky, jako jsou pény, spreje a gely. PFistroj nikdy
nepouzivejte v kombinaci se stylingovymi pfipravky. ¢ Topnd
deska/téleso ma povrchovou Upravu. Ta se miiZze postupné
pomalu odirat. To viak nema vliv na vykon pfistroje. ® Pokud

je pfistroj pouzivan na barvené vlasy, mtze dojit ke znecisténi
topné desky/télesa. o Pristroj/kartace neoplachujte pod
vodovodnim kohoutkem. » Neaktivujte spinac otaceni kartace bez
pripevnéného nastavce.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida viem platnym normam a predpistm tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Recyklace

® Tento symbol znamen4, Ze elektrické vyrobky nelze likvidovat s béznym
komunélnim odpadem (obr. 3). ® Ridte se pravidly své zemé pro oddéleny sbér
elektrickych vyrobkd.

Prehled
Tlacitko pro uvolnéni kartace
Prepinac rychlosti otaceni ( |- NizKA, ||- VYSOKA )
Integrovany prepinac teploty a proudéni vzduchu
Tlacitka ovlddani sméru otacen
Rukojet
Zavésna smycka
Knoflik pro zatazenf stétinek
Kartac se zasunovacimi stétinkami
50mm kartac se smiSenymi stétinkami
30mm kartac se smisenymi Stétinkami
Ochranny kryt pro karta¢ se smisenymi Stétinkami

Pouziti kulmy

Doporuéujeme 2krat az 3krat vyzkouset pfistroj na nizkou rychlost ota¢eni ((2)),
abyste si zvykli na proces otaceni.
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Poznamka

« Pred pfipojovanim nebo odpojovénim nastavcl vzdy nechte pfistroj a
néstavce vychladnout.

P¥istroj je vybaven bezpecnostnim systémem, ktery zabrariuje vytrhavani
vlasti. Pokud dojde k piekroceni ur¢itého limitu v napnuti vlast na kartadi,
otaceni se zpomali.

1 Vyberte si kartdCovy ndstavec, ktery se bude nejvice hodit na poZzadovany
Uces a nasadte jej na kulmu.

Vysledek tpravy Nastavec

Vytvareni volnych vin Kartac se zasunovacimi stétinkami ( )

Zlepsi objem a pohyb vlast pro
delsi vlasy

50mm kartac se smisenymi
stétinkami ((®) )

30mm kartac se smisenymi Stétinkami
(@)
2 Udeste si vlasy a rozdélte je na mensi prameny.
3 Pfistroj zapnéte vybérem pozadovaného nastaveni ((3) ):
. @:Tep\ota ,Setrnd+" a silny proud vzduchu pro zpevnéni Gicesu.
e Vysoka teplota a silny proud vzduchu pro rychlé vysouseni.
o L Mimé teplota a jemny proud vzduchu pro ochranu vihkych vlast pred
pifesusenim.
« 0:0ff.
—» Funkce ionizace se automaticky aktivuje pro zapnuti pfistroje. Funkce
poskytuje dodatecny lesk a redukuje zacuchani.

Vytvorte si univerzalni styl

Tipy pro styling

« Kartadcovy nastavec funguje nejlépe, kdyZ jsou z 80 % suché.

* Kdyz upravujete Uces pomoci kartace se zasunovacimi stétinkami,
doporu¢ujeme pouzivat nastaveni NiZKE RYCHLOSTI.

¢ Chcete-li dosdhnout kvalitnéjsich vysledk(, vezméte mensi pramen vlasu.

¢ Chcete-li zamezit zacuchéni, davejte si mensi prestavky béhem pouzivani
tlacitek otacent, zajistite tak spravné natoceni vlast na valec.

* Po Upraveé aplikujte na své vlasy sprej na vlasy, ¢imz zajistite dlouhotrvajici
ucinek.

Po pouziti:

1 Polozte jej na zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

2 PFistroj a jeho nastavce cistéte vinkym hadtikem. Z kartacového nastavce
ru¢né odstrante vlasy a prach, ale do pfistroje nikdy nevkladejte kovové
predméty za tcelem Cistén.

4 Podpora

Veskerou podporu k vyrobkim, naptiklad nej¢astéjsi dotazy, najdete na adrese
www.philips.com/support.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks registreerige oma toode aadressil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke see
edaspidiseks alles.

e Seda seadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
flusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi

neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja

nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada

ega hooldada. e Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik
kohe pistikupesast valja, kuna vee Idhedus kujutab endast ohtu

ka valjalulitatud seadme korral. ® Téiendavaks kaitseks soovitame
vannitoa elektrististeemi paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD).
Rikkevoolukaitsme (RCD) rakendusvool ei tohi tletada 30 mA.
Kisige elektrikult ndu. « HOIATUS! Arge kasutage seda seadet
vannide, dusside, kausside ega muude vett sisaldavate anumate
l&heduses (joonis 1 ja 2). ¢ Toitejuhe ei ole asendatav. Kui toitejuhe
on kahjustunud, tuleb seade ohu valtimiseks lasta asendada
Philipsil, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi samavaarse
kvalifikatsiooniga isikul. ¢ HOIATUS! Arge kasutage seadet vee
l&dheduses.  Votke seade alati parast kasutamist vooluvorgust
vélja. e Parast kasutamist arge tommake toitejuhtmest. Alati
eemaldage seade vooluvdrgust pistikust kinni hoides. e Enne
seadme sisselulitamist kontrollige, kas seadmele méargitud pinge
vastab kohaliku elektrivérgu pingele. ® Arge kasutage seadet
muuks kui selles kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.  Arge
kasutage seadet kunstjuustega. » Arge jatke kunagi elektrivérku
ihendatud seadet jarelevalveta. ® Arge kunagi kasutage

teiste tootjate tarvikuid voi osi, mida Philips ei ole spetsiaalselt
soovitanud. Selliste tarvikute voi osade kasutamisel kaotab
garantii kehtivuse. » Arge kerige toitejuhet imber seadme. ® Enne
hoiukohta panekut laske seadmel téielikult maha jahtuda ¢ Arge
kasutage seadet margade kétega. ¢ Viige seade ekspertiisiks

voi parandamiseks Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Kui
seadet parandab kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja
viga ohtlikku olukorda. e Arge kasutage seadme Gihendamisel
pistikuadapterit. Kui see on tdesti vajalik, kasutage ainult
sertifitseeritud pistikuadapterit. » Ulekuumenemisel lilitub

seade automaatselt vélja. Lulitage seade vooluvérgust vélja ja
laske méned minutid jahtuda. Enne kui llitate seadme uuesti
sisse, kontrollige, ega 6huavad pole ebemete, juuste vms
ummistunud. e Elektrilo6gi drahoidmiseks drge pistke dhuava
vahelt seadmesse metallesemeid. ® Arge kunagi katke 8huavasid
kinni. e Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see
voib olla dérmiselt kuum. Hoidke kinni Uksnes kdepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Valtige kokkupuudet nahaga.  Arge laske
toitejuhtmel seadme kuumade osadega kokku puutuda. * Arge
katke kuuma seadet asjadega (nt kateréati voi laudlinaga). ® Hoidke
sirgendusplaati/rullikut puhtana ning arge laske sellele

koguneda tolmu ja juuksehooldusvahendite, nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jadkidel. Arge kunagi kasutage seda
seadet koos juuksehooldusvahenditega. ¢ Sirgendusplaadil/
rullikul on pinnakate. See kate voib pika aja jooksul dra kuluda.
Samas ei mojuta kulumine seadme joudlust. e Kui seadet kasutada
varvitud juuste koolutamiseks, siis voib juhtuda, et sirgendusplaat/
rullik méarduvad. e Arge loputage seadet/hariotsikuid kraani

all. » Arge vajutage hariotsiku poérlemise nuppu kui hariotsik ei
ole fooni kilge kinnitatud.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele elektromagnetvaljaga kokkupuudet
kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.
Jaatmekaitlus

® See simbol tdhendab, et elektritooteid ei tohi visata tavaliste olmejadtmete

hulka (joon. 3). ® Jargige oma riigi elektritoodete lahuskogumist reguleerivaid
eeskirju.

Ulevaade
Harja vabastusnupp
Poorlemiskiiruse liliti ( | - AEGLANE, || - KIIRE )
Sisseehitatud temperatuuri- ja 6huvoo liliti
P66rlemissuuna nupud
Kéepide
Riputusaas
Harjaste sissetdombamise nupp
Sissetdmmatavate harjastega hari
50 mm segaharjastega hari
30 mm segaharjastega hari
Kaitsekate segaharjastega harjale

Koolutaja kasutamine

Soovitame harjutada seadme kasutamist aeglase poorlemiskiirusega ((2)) kaks-
kolm korda, et harjuksite sellega, kuidas see to6tab.
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Markus

* Enne otsakute killgepanemist voi dravotmist laske seadmel ja selle
otsakutel maha jahtuda.

o Juuksekarvade liigse sikutamise valtimiseks on seade varustatud vastava
kaitsefunktsiooniga. Kui juustest l&htuv surve harja pdorlemisele tletab
teatud piiri, hakkab hari aeglasemalt poérlema.

1 Valige hari, mis vastab kdige paremini teie soovitud soengule, ja pange see
koolutaja kilge.

Soeng Otsak

Vabalt langevad lokid Sissetémmatavate harjastega hari ((®))

Sobib pikematele juustele
kohevuse, lopsakuse ja voogavuse
lisamiseks

50 mm segaharjastega hari ((9))

30 mm segaharjastega hari (40))
2 Kammige juuksed |abi ja jaotage need salkudeks.
3 Seadme sisselulitamiseks valige soovitud seadistus ((3)):
o @R:Hooliv+ temperatuur ja tugev 6huvoog soengu kujundamiseks.
e Korge temperatuur ja tugev 6huvoog kiireks kuivatamiseks.
o {:Soe temperatuur ja 6rn 8huvoog, et kaitsta niiskeid juukseid liigse
kuivamise eest.
o 0:valja.
> loonivoo funktsioon aktiveerub seadme sisseliilitamisel automaatselt. See
funktsioon annab taiendavat ldiget ning vahendab juuste sassiminekut.

Eri soengud

Soengu tegemise soovitused

* Harjad toimivad kéige paremini siis, kui juuksed on 80% kuivad.

«  Kui teete soengut sissetdbmmatavate harjastega harjaga, on soovitatav
kasutada AEGLASE KIIRUSE seadistust.

« Silmapaistvama tulemuse saamiseks vtke vaiksem juuksesalk.

« Juuste sassimineku véltimiseks pltdke teha lthikesi pause
poorlemisnuppude kasutamisel, et juuksed saaksid kenasti rullikule
rullitud.

« Parast soengutegemist kandke juustele soengu fikseerimiseks juukselakki,
et tulemus kestaks kauem.

Pérast kasutamist toimige jargmiselt.

1 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

2 Puhastage seadet ja selle osi niiske lapiga. Eemaldage harjalt srmede
abil juuksekarvad ja tolm, kuid &rge kunagi kasutage puhastamisel
metallesemeid.

4 Tugi

Kogu tootetoe, energiatarbe tksikasjade ja ELi vastavusdeklaratsiooni jaoks
kulastage veebisaiti www.philips.com/support.

Cestitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj proizvod na
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik i spremite ga za
buduce potrebe.

¢ Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina

starosti i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja,
pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su dobili upute u vezi
rukovanja aparatom na siguran nacin te razumiju moguce
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako nisu pod
nadzorom, djeca ne smiju Cistiti aparat ni odrzavati ga.  Kad
aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon uporabe
jer blizina vode predstavlja opasnost, cak i kada je aparat
iskljucen. e Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne
strujne sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu.
Ta sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera. ¢ UPOZORENJE:
aparat nemojte upotrebljavati blizu kada, tuseva, umivaonika ni
posuda s vodom (slika 1, slika 2). ¢ Kabel za napajanje ne moze
se zamijeniti. Ako je kabel za napajanje ostecen, uredaj mora
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni servisni centar tvrtke Philips

ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne
situacije. ¢ UPOZORENVJE: ovaj aparat nemojte upotrebljavati

u blizini vode. ® Obavezno iskopcajte aparat nakon upotrebe.

¢ Nakon uporabe nemojte povlaciti kabel za napajanje. Aparat
uvijek iskopcajte drzedi utikac.  Prije nego Sto prikljucite aparat,
provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne elektricne mreze. e Aparat upotrebljavajte iskljucivo

u svrhe opisane u ovom korisni¢kom prirucniku. ¢ Nemojte
upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi. ® Dok je aparat prikljucen
na napajanje, nikada ga nemojte ostavljati bez nadzora. ¢ Nikad
nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izri¢ito preporucila. Ako
upotrebljavate takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje
vrijediti. ¢ Kabel za napajanje ne omatajte oko aparata.  Prije
pohrane pricekajte da se aparat ohladi. ¢ Nemojte rukovati
aparatom mokrim rukama. e Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
servisni centar tvrtke Philips radi ispitivanja ili popravka. Popravak
koji izvode nestru¢ne osobe moze uzrokovati iznimno opasne
situacije za korisnika. ® Nemojte spajati aparat na adapter s
utikacem. Ako je to zaista potrebno, upotrijebite certificirani
adapter s utikacem. ¢ Ako se aparat pregrije, automatski ¢e se
iskljuciti. Iskljucite aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se
ohladi. Prije nego Sto ponovo ukljucite aparat, provjerite resetke
kako biste se uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine,

kose itd. « Nemojte umetati metalne predmete u resetke za
propustanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog
udara. » Nikad nemojte blokirati reSetke za propustanje zraka.

¢ Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe aparata jer on moze biti
izuzetno vruc. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi dijelovi
vrudi te izbjegavajte kontakt s kozom. e Izbjegavajte kontakt
kabela za napajanje s vru¢im dijelovima aparata. ® Dok je vru¢,
aparat nikada nemoijte prekrivati (npr. ru¢nikom ili tkaninom).

e Grijaca ploca / cijev moraju uvijek biti Ciste i bez prljavstine,
prasine i sredstava za oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela.
Aparat nikada nemojte upotrebljavati u kombinaciji s proizvodima
za oblikovanje. e Grijaca ploca / cijevimaju oblogu. Ta obloga s
vremenom se moze polako trositi. Medutim, to ne utjece na rad
aparata. ® Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na grijacoj plo¢i
/ cijevi mogu ostati mrlje. ¢« Nemojte ispirati aparat/cetke pod
mlazom vode. « Nemojte aktivirati prekidac za rotaciju ¢etke ako
na aparat nije pri¢vrs¢en nijedan nastavak.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima
koji se ticu izloZenosti elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

® Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi ne smiju odlagati zajedno s

uobicajenim kucanskim otpadom (sl. 3). ® Postujte propise svoje zemlje o
zasebnom prikupljanju elektri¢nih proizvoda.

Pregled
Gumb za otpustanje ¢etke
Prekida¢ za brzinu rotacije ( | - MALA, || - VELIKA )
Integrirani prekidac za temperaturu i protok zraka
Gumbi za smjer rotacije
Drika
Kvacica za vjesanje
Gumb za uvlacenje vlakana
Cetka s vlaknima koja se mogu uvudi
Cetka s kombiniranim vlaknima od 50 mm
Cetka s kombiniranim vlaknima od 30 mm
Zastitna kapica za ¢etku s kombiniranim vlaknima

Uporaba aparata Airstyler

reporucujemo da vjezbate uporabu aparata upotrebom male brzine rotacije
(2)) 2 do 3 puta kako biste se navikli na njezin rad.
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Napomena

« Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite aparat i njegove
nastavke da se ohlade.

* Aparatima sigurnosnu znacajku za sprjecavanje ¢upanja. Ako pritisak kose
na Cetku prelazi odredeno ogranicenje, rotacija ¢e se usporiti.

1 Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara zeljenoj frizuri i pri¢vrstite je na
aparat za oblikovanje i susenje.

Rezultat oblikovanja Nastavak

Stvorite opustene kovrée Cetka s vlaknima koja se mogu uvuci ((®) )

Pogodna za dodavanje Cetka s kombiniranim vlaknima od 50

volumena, punode i leprsavosti

duzoj kosi mm(® )

Stvorite svestrani stil Cetka s kombiniranim vlaknima od 30
mm (G9))

2 Kosu pocesljajte i podijelite na manje pramenove.
3 Odaberite Zeljenu postavku kako biste ukljucili aparat (3) ):

. QR njega + temperatura sa snaznim protokom zraka za ucvrscivanje
frizure.

o Q:visoka temperatura sa snaznim protokom zraka za brzo susenje.

. L Blagi protok toplog zraka za zastitu vlazne kose od isusivanja.

«  0:isklju¢eno.

» Funkcija ionizacije automatski se aktivira kada se aparat ukljuci. Ova
funkcija omogucuje dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet.

Savjeti za oblikovanje

« Cetke su najucinkovitije na kosi koja je 80% suha.

« Preporucuje se upotreba postavke MALE BRZINE prilikom oblikovanja
Cetkom s vlaknima koja se mogu uvudi.

« Za bolje definirane rezultate uzimajte male pramenove.

« Kako biste izbjegli zapetljavanje kose, poku3ajte s kratkim pauzama
prilikom uporabe gumba za rotaciju, tako da se kosa uredno namota na
cijev.

+ Nakon oblikovanja na kosu nanesite lak kako biste fiksirali frizuru i postigli
dugotrajne rezultate.

Nakon uporabe:

1 Stavite ga na povrdinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

2 Aparatinastavke Cistite vlaznom krpom. Prstima uklonite vlasi i prasinu s
Cetke, ali nikada nemojte umetati metalne predmete u aparat kako biste ga
odistili.

4 Podrska

Program podrske za sve proizvode, pojedinosti o potrosnji energije i EU izjavu o
sukladnosti pronaci ¢ete na web-mjestu www.philips.com/support.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Gdvozoljik a Philips vildgaban!
A Philips altal biztositott teljes korli tdmogatés igénybevételéhez regisztralja a
terméket a www.philips.com/welcome cimen.

1 Fontos

Akésziilék elsé hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el a felhasznaléi
kézikonyvet, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

o A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy a
készulék mukodtetésében jaratlan személyek is hasznélhatjak,
amennyiben ezt feltigyelet mellett teszik, illetve ismerik a
készulék biztonsdgos mlikodtetésének modjat és az azzal jard
veszélyeket. Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.
Gyermekek feltigyelet nélkul nem tisztithatjdk a készlléket,

és nem végezhetnek felhasznaldi karbantartast rajta. ¢ Ha
flrdészobdban haszndlja a készuléket, haszndlat utdn hizza

ki a csatlakozdédugét a fali aljzatbdl, mivel a viz még kikapcsolt
készllék esetén is veszélyforrast jelent. o A fokozott védelem
érdekében ajanlott egy hibadram-véddkapcsold (RCD) beépitése
a furdészobat ellatd dramkérbe. A hibadram-védékapcsold a

30 mA névleges hibadramot nem lépheti tul. Tovabbi tandcsot
szakembertd| kaphat. ¢ FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a
készuléket fird6kad, zuhanyozo, mosddkagyld vagy egyéb,
vizzel t6ltott edény kozelében (1. dbra, 2. dbra). e A tapkabel
nem cserélhetd. Ha a tapkébel meghibasodott, a kockazatok
elkerllése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cseréini a késziiléket. o FIGYELMEZTETES:
Ovja a készliléket a viztdl. « Haszndlat utdn mindig hizza ki dugét
az aljzatbdl. ¢ A haszndlatot kévetéen ne hizza a tapkébelt.
Mindig a csatlakozédugoénal fogva hizza ki a készllék kabelét
fali aljzatbdl. e Miel&tt csatlakoztatna a késziléket, ellendrizze,
hogy az azon feltlintetett fesziiltség megegyezik-e a helyi
héldzati feszlltséggel. » Csak a felhasznéldi kézikonyvben
meghatdrozott rendeltetés szerint hasznalja a késziléket. e Ne
hasznalja a készuléket mlhajhoz vagy parékahoz. e Ha a
készulék csatlakoztatva van a tapforrashoz, soha ne hagyja

azt felugyelet nélkul. e Ne hasznaljon mas gyartotdl szarmazo
vagy a Philips altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy
alkatrészt. llyen tartozékok vagy alkatrészek hasznalata esetén

a garancia érvényét veszti. ¢ Ne tekerje a haldzati kdbelt a
készUlék koré. e MielStt eltenné, varja meg, amig a készulék
lehdil. ¢ Ne mUkodtesse a készuléket nedves kézzel. o A készuléket
kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe vigye vizsgalatra vagy
javitasra. A szakszerUtlen javitas a felhasznald szamara kulénosen
veszélyes lehet. ® Ne csatlakoztassa a késziiléket csatlakozddugds
adapterhez. Ha nagyon szikséges, akkor csak tanusitvannyal
rendelkezé csatlakozodugos adaptert hasznaljon.  Tdlhevilés
esetén a készllék automatikusan kikapcsol. Huzza ki a készulék
csatlakozodugdjat a fali aljzatbdl, és néhany percig hagyja

hilni. Miel6tt Ujra bekapcsolna a készlléket, ellendrizze a
szell6zéracsot, hogy haj, sz6sz stb. nem akadélyozza-e a levegd
dramldsat. ¢ Az dramutés veszélyének elkerilése érdekében ne
helyezzen fémtargyat a levegdracsok kozé.  Soha ne fedje le

a levegdracsokat. ® Nagyon figyeljen a készllék hasznalatakor,
hiszen az rendkivil forré lehet. Csak a fogantyujanal fogja

meg a készlléket, mivel a tobbi része forrg, illetve dvakodjon

az érintésétdl. e Kerilje el, hogy a tapkabel a készulék forrd
részeihez érjen. e Sose takarja le a késziiléket (pl. torolkozével vagy
ruhdval), amig meleg. ® Tartsa a hajegyenesitd lapot/hajformazd
hengert tisztan, portdl és szennyez&déstdl, valamint hajformazé
habtdl, spray-tél és zselétél mentesen. Ne hasznalja a készuléket
hajformazo készitményekkel egyutt. ® A hajegyenesité lap/
hajformazoé henger védébevonattal rendelkezik. A bevonat az
id6 folyaman kophat. Ez azonban nem befolyasolja a késztlék
teljesitményét. e Ha festett hajon hasznélja a késziiléket, a
hajegyenesité lap/hajformazé henger elszinezédhet. o Ne
oblitse le a késziuléket vagy a kefefejeket a csap alatt. o A kefefej
forgatdsat csak akkor kapcsolja be, ha a készllékhez fej van
csatlakoztatva.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készUlék az elektromagneses mezdkre érvényes 6sszes vonatkozd
szabvéanynak és el6irasnak megfelel.

Ujrahasznositas

® £z a szimbdlum azt jelenti, hogy az elektromos készlékeket nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni (3. dbra). ® Tartsa be az elektromos készulékek
kilon torténd gydjtésére vonatkozo orszédgos eldirasokat.

Attekintés
Kefekioldé gomb
Forgésszabélyozo kapcsold (| -LOW, || -HIGH )
Beépitett hdmérséklet- és légaramlas-szabalyozd kapcsold
Forgdsirdnyvalté gombok
Markolat
Akasztogydr
Sértebehtizé gomb
Behuzhatd tliskéju hajkefe
50 mm-es vegyes sortéjli kefe
30 mm-es vegyes sortéjl kefe
VédGbsapka a vegyes sortéjli keféhez

Az Airstyler leveg6s hajformazé hasznélata

Javasoljuk, hogy prébdlja ki a késziiléket 2-3 alkalommal alacsony forgasi
sebesség mellett ((2) ), hogy kitapasztalja, hogyan mikédik a forgas.
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Megjegyzés

* Akefefejek csatlakoztatdsa és levélasztasa el6tt varja meg, amig a késziilék
és a fejek lehtlnek.

* Abeépitett biztonsagi funkcié megakadalyozza, hogy a készulék
tulsagosan hizza a hajat. Ha a kefén [évé hajra nehezedé nyomds tullépi a
megadott értéket, a kefefej forgdsa lelassul.

1 Valassza ki a kivant frizurdhoz leginkabb ill6 kefefejet, és pattintsa fel a
hajformazéra.

Tartozék
Behuzhatd sértéjli hajkefe ((®))

Eredmény

Laza flrtok

Dusabba, teltebbé és selymesebbé

teszi a hosszabb hajat 50 mm-es vegyes sortéjl kefe ((9))

Sokféle frizura létrehozasara

Jlkalmas 30 mm-es vegyes sortéju kefe ((10))

2 Fésulje at és valassza tobb kis tincsre hajat.
3 Akivant beallités kivalasztésaval kapcsolja be a késztiléket ((3) ):
o QR Kiméld hdmérsékletd, erds légaram a hatékony hajformazashoz.
. magas hémérsékletd, erds légaram a gyors szaritdshoz.
. magas hémérsékletl, gyenge légdram a haj kiszaradasanak
megeldzésére.
« 0 kikapcsolds.
» Az ionizald funkciod a késziilék bekapcsolasakor automatikusan
mUkodésbe 1ép. Az ionizalé funkcié tovabbi csillogast ad, és kisimitja a
hajat.

Hajforméazasi tanacsok

« Akefefejek akkor mikédnek a legjobban, ha a haj 80%-ban szaraz.

o Behuzhatd sortéjli hajkefe hasznélatakor célszerli a LOW SPEED (Alacsony
sebesség) beallitast hasznalni.

* Akonnyebb hajformazas érdekében ossza kisebb tincsekre a hajat.

* Ahaj 6sszegubancolédasanak elkeriilése érdekében a forgégombok
hasznalatakor tartson révid szlineteket, hogy a haj szépen felcsavarodjon
ahengerre.

« Forméazas utan a tartés eredmények érdekében hasznaljon hajsprayt.

A hasznélatot kévetGen:

1 Helyezze a készlléket egy h6alld feluletre, amig az ki nem hdil.

2 Akésziléket és a kefefejeket nedves ruhdval tisztitsa. Az ujjaival tavolitsa
el a hajszélakat és a port a kefefejekrdl. Soha ne nytljon fémtérggyal a
késziilékbe.

4 Tamogatas

Terméktdmogatasért, az energiafogyasztasi adatokért és az EU-megfeleldségi
nyilatkozatért latogasson el a www.philips.com/support weboldalra.4

CaTbIn anfFaHblHbI3 KyTTbl 60CHIH XaHe Philips KomnaHusicbiHa KOLL KeiHi3!
Philips ycbiHaTbIH Kongayabl TONbIK NanganaHy i eHimai keneci Topanta
TipkeHi3: www.philips.com/welcome.

1 MaHpI3abl aknapat

Kypanael konaaHap anfblHaa ocbl NanganaHyibl HYCKAYbFbIH MYKVAT OKbIN
LWbIFbIHBI3 XaHe BonaluakTa aHbiKTama Kypasbl peTiHfe nanaanaHy ywiH cakran
KOWbIHbI3.

e bakplnay acTbiHAa 6onca He KypbifFbiHbl Kayinci3 nannanay
Typanbl Hyckaynap anfaH 6onca xaHe 6annaHbICTbl KayinTepai
TycCiHce, Byn KypbinFbiHbl 8 XaHE ofaH XOFapbl XacTafbl
Gananapfa XaHe AeHe, cesy Hemece akplf-oi Kabinetrepi kem
Hemece Taxipubeci MeH 6inimi xok agamaapfa naganaHyra
6onappl. bananap KypanmeH onHamaybl kepek. Tazanay

>K9HE TeXHUKasbIK KbI3MeT KopCeTy XyMbICbIH 6ananap
Kafafanaycbi3 xacaMaybl kepek. ® Kypblifbl XyblHaTbiH 6enmene
nanganaHblIfaH Ke3fe, OHbl NanganaHfaHHaH KeniH 31ekTp
XeNiCiHeH axXblpaTbIHbI3, BATKEHI KYpbIIFbl ©LWipyni bonraHaa
[a, CyablH XakblH 6onybl Kayin TeHaipesi. ® KocbiMiwa KopFaHbIC
YLiH XYbIHaTbIH 66/IMEH| KamTamachi3 eTeTiH 3neKTp TizberiHe
KOPFaHbIC eLwipy KypbiifbicbiH (RCD) opHaTKaHbIHbI3 XOH.

Byn KypanabiH MenwepneHreH xymblc Torbl 30 MA MaHiHeH
acnaybl kepek. OpHaTyLWbl MaMaHHaH KeHec anbiHpl3. © ECKEPTY:
Byn KypbinFbiHbI BaHHa, AyL, baccenH Hemece 6acka cy

bIAbICHI KaHbIHA KOMMaHbI3 (1-cypeT, 2-cypeT). ® KyaT CbIMbIH
anMacTblpy MyMKiH emec. KyaT cbiMbl 3akbiMaanfaH 6onca,
KayinTi xafaan opblH anmMaysl yuliH, oHbl Tek Philips, Philips
Maky/nfafFaH KbI3MeT opTablfbl Hemece BinikTi MaMaHaap
aybICTbIpybl Kepek. ® ECKEPTY: Byn KypbINfbiHbI CyblH XaHblHOa
nanganaHbaHbi3. ® KypblifbiHbl NanganaHfaHHaH Kenid
SpKaLlaH TOKTaH axblpaTbiHbl3. ® [anaanaHFaHHaH KeniH KyaT
CbIMbIHaH TapTnanbl3. KypblinfbiHbl 9pKaLlaH allacbiHaH yctan
aXblpaTbliHbI3. ® KypblfbiHbl KOCY anfblHAa OHAa KepceTinreH
KepHey XeprinikTi KyaT KepHeyiHe cankec KeneTiHiHe ko3
KETKI3iHi3. © KypblifbiHbl NanaanaHyLbl HyckayblfbiHaa
cumnaTTanfaHHaH 6acka MakcaTTa nanganaHbaHbi3. ® KypbiifbiHbl
>KacaHabl Wallka konaaHbaHbl3. ® Kypbinfbl KyaT ke3iHe
KOCbIIFaHa, OHbI eLlKallaH Kapaycbl3 KanablpMarbi3. ® backa
eHpipywinepaiH Hemece Philips apHaibl ycbiHb6aFaH Kocankbl
Kypangapibl Hemece 6entekTepi ellkallaH nanganaHbaHbI3.
CoHpait Kepek-kapakTapabl Hemece GenekTepmi
napanaHcaHpl3, keningik >xapamcoiz 6onagel. © Kyat cbiMbiH
KYPbINFbIHbIH allHanacbiHa opamMaHpi3. ® KypblnfbiHbl cakTaMac
OypPbIH OHbIH CyblFaHbIH KYTiHi3. ® KypblnfbiHbI AbIMKbUT KOIMEH
nanfanaHbaHbi3. ® KypbliFbiHbl TEKCEPY HEMeCe XXOeHAeY YLUiH
apkaLuaH Philips pykcaTbl 6ap Kbl3MeT KepceTy opTasbifbiHa
KanTapblHbi3. KypbinFbiHbl Binikci3 agamaapra XeHaeTy,
KONAaHyLblFa eTe KayinTi XaFaan TyFbi3ybl MyMKiH. ® KypblifbiHbl
aybICTLIPFbILW aganTep apkblibl KOcnaHbi3. LUbIHbIMEH KaxeT
6onca, Tek cepTudmrKaTTanFaH ayblCTbIPFbILL afanTepiH
nanpanaHbiHpl3. ® KypbiiFbl KaTTbl Kbl3bIN KETCe, 01 aBTOMATTbI
Typae ewepi. Kypangbl TOK ©3iHeH axblpaTbin, GipHeLle MUHYT
60Wbl CybITbIHbI3. KypblIfbiHbI KaliTa Kocnac 6ypbiH, TOpnapasiH,
TaslUbIKTaPMEH, LallTapMeH xaHe T.6. 6iTenin TypmaraHbiHa ke3
XKeTKi3iHi3. ® ToK coknaybl YLUiH, aya TopaapbiHa MeTasl 3aTTapabl
canmMaHbi3. ® Aya TopnapblH ellkatlaH 6itemeH;s. ¢ Kypanabl
navpanaHfaH kesge Mykuat 60bliHbI3, cebebi 0N KaTTbl bICTbIK,
60nybl MyMKiH. backa 6enikTep bICTbIK BoNFaHAbIKTaH, TYTKaHbI
FaHa yCTaHbI3 XaHe Tepire Tuin keTneHi3. ® Kypbinfbl CbIMbIHbIH,
KYPbINFbIHbIH bICTbIK BenikTepiHe TuioiHe Xon bepmeHis.

® KypblInfbl bICTbIK 6OFaH Ke3[e OHbl eLITEHEMEH (MbICanbl,
cynriMeH Hemece KMiMMeH) XkannaHbi3. ® Kbi3abipy TakTacbiH/
LMAVHAPIH Ta3a, LWaHHaH XaHe MyCC, CNpew XXaHe reflb CUAKTbI
COHAENTIH eHIMAEPAEH Ta3a yCTaHbI3. KypblifbiHbl CaHAeyre
apHanfaH eHimaepmeH bipre elukaliaH KongaHbaHbi3. © Kpizobipy
TaKTacbIHbIH/LMAVHAPAIH XabblHbl 6ap. by xabblH yakeIT eTe
arnan eckipegi. lereHMeH Gy KypbINFbIHbIH XyMbICbIHa aCep
etnengi. ® KypbinfFbl 60sinFaH Wallka KonaaHblaca, Kbi3asipy
TakTacblHAa/UMnnHApLe fak 6onybl MyMKiH. ® KypblinfbiHbl/
LeTKanapabl aFblH Cy acTblHAA WaiMaHbI3. ® KOHAbIpMachI3
LeTKaHbl aHanAblpy KOCKbILWbIH iCKe KOCMaHbI3.

DNeKTPOMarHuTTik epictep (3MO)

Ocbl Philips KypbinfFbiChbl 21€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apsblk,
KONAaHbICTaFbl CTaHAAPTTap MeH epexenepre cankec kenegi.

©Hpey
® by TaHba 31eKTp eHiMAepiH dAeTTeri TYPMbICTbIK KanablkTapMeH bipre

TacTayra 6onmanTbiHbIH Gingipeai (cypet 3). ® EiHi3AiH 3nekTp eHiMAepiH
6esnek XuHay epexenepiH OpbiHAAHbI3.

2 JKannbl wony

(@ UeTkaHbl 6ocaTy TyiMmeci

@  AHanabpy XbiAAaMabIFbIHbIH KOCKbIWb! ( | -TOMEH, || -)KOFAPbI )
(®  bipikTipinren TemnepaTypaHbiH XaHe aya afblHblHbIH KOCKbILLbI

@ AltHanapipy 6afbIThiHbIH TyIMenepi

® can

®  Inmex

@  TanwbIKTbl XMHayFa apHanfaH TeTik

IWwKe XuHanaTbIH TanWbIKTbl LETKa

(® 50 Mm apanac TanwbIKTHI WeTka

30 MM apanac TanibIKThl LLeTka

@  Apanac TanwbIKTbl WeTKaFa apHanFaH Kopray Kaknarbl

3 Aya MmaHep GeprilwiH narpanany

Kanar aiHanatbiHblH 6iny YLiH KypbiifFbiHbI TOMEH aiHany XblnaamablFbiHAa

(

(2)) 2-3 peT KoNAaHBIN XaTThIKKaHbIHbI3 AYPbIC.

EckepTtne

« CanTtamanapabl >asiFay Hemece axXblpaTy/iblH anabliHaa onapabl kaHe
KyPanabiH ©3iH CybIThiM afiblHbI3.

o KypanablH LWallTel XyNblHbIN KETYAEH KOPFalTbIH Kayinciaik MyMKiHAiri
6ap. LWaluTbiH LWeTkaFa TyCipeTiH KbicbiMbl 6enrini 6ip wekTeH acca, bypay
KbINAAMIbIFbl TOMEHAeN .

1 KaxeT Wwall MaHepiHe eH Konainbl LWeTka cantamachiH TaHaan, MaHep
6beprillke OpHaTbIHbI3.

Ynriney HaTuxkeci Kocbimiia Genek

Ipinen 6ynpanay KuHanmanb! KbIWaKTbl LWeTka ()

¥3bIHbIpaK Wall yWiH kenemaj,
KaTTbUTbIKTbI XXoHEe KO3fabICTbl
KOCyfa apHanfaH

50 MM apanac TanwbIkTs! WweTka (%))

30 MM KbInLWbIK TypnaTbl apanac

Kbinwak (G0))

2 LWawbiHbi3abl Tapan Kiwipek 6enikrepre 6eniHi3.

3 Kypangbl KOCy YLWiH KaXeTTi napameTpAi TaHAaHbI3 (@):
o @:lWaw conin BexiTy yLiH KyLTi aya afbiHbl 6ap KyTiM+ Temnepatypa.
«+  &:Korapsl TemnepaTypass KyWITi aya afbiHbl WALLTHI XbUIaM KenTipeni.
o & XKblnbl aya aFblHbl ABIMKbI WALLTHI ThIM KATTbI KeYiM KETyAEH CakTaibl.
- 0: Swipyni.
> Kypangbl KOCkaHaa, MoH hyHKLMSCbl aBTOMATTbI Typae Kocbinaabl. byn

DyHKLWS LALLTbI KbINTIPATHIM, OPaTbIYAaH CakTangbl.

Ombeban MaHep xacay

MaHep 6Gepy Typanbl keHecTep

* LleTka cantamanapsbl watl 80% KenkeHae eTe Xakcbl XyMbIC icTengi.

o Kosfanmansl KbINWbIKTbI WeTkameH Wwal caHaereHne TOMEH
XKbITAAMAbIK napameTpiH nanganatfaH gypbic.

o AHbIFbIpak HaTUKe any YLWiH Kilipek wal 6ypbiMbIH anblHbI3.

* LawTelH WwatacybiH 6onasipMay MakcaTbiHAa LWaLITbIH LMAVHAPTe XaKcbl
opanyblH KamTamachI3 eTy YLWiH aiHanablipy TyMMenepiH nanjanadraHaa
OHbIH OPHbIHa KblCKallla TOKTaynap/bl Xacan KepiHis.

* CoHpereHHeH KemiH y3akka Cco3blnaTtblH HITUXeNep any yLiH MaHepai
6ekiTy yLWiH Laluka LWaLl cnperiH cebiHi3.

ManpganaHFaHHaH KeniH:

1 OHbl 96[eH CyblFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI 6eTKe KOMbIHbI3.

2 Kypanmbl XaHe OHbIH canTamanapbiH AbIMKbI WybepekneH cypTiis. LLleTka
canTamacbiHaH Lalll NeH KipAi WbiFapbiHbI3, 6ipak Tasanay yliH el yakbiTTa
MeTas 3aTTap/bl CalMaHbi3.

4 Konpay kepcety

Bapnbik eHiMre kongay kepceTy Typabl aknapatrsl www.philips.com/support
6eTiHeH KapaHbi3.

DeH-Kbinwak,

TYPMbICTBIK KaXeTTinikTepre apHanfaH

OHpipywi: “®unwunc Korcblomep Jandcrainn b.B.", Tyccenauener 4, 9206 AL,
[paxteH, Huoepnaxabl.

KblTanga xacanfaH

Pecein xaHe KegeHpik onak TepputopusicbiHa nmnoptTayLbl: «@USIAMCy XLLK,
Pecen ®epepaumscsl, 123022, Mackey k., Cepreit Makees k-ci, 13-yi, TenecoH
HeMmipi +7 495 961-1111

BHA715
220-240V; 50-60 Hz; 1000 W

Il canatTbl acnan

CakTay WapTTapsbl, NavganaHy

Temnepatypa CanblcTbipMmarb

bIIFANABIbLIK

Cakray naganaHy
+10°C++30°C

Lietuviékai
Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

,Philips” sidloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir
saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

« §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir Ziniy su salyga, kad jie bus ismokyti saugiai
naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais pavojais. Vaikai
negali zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso vaikai be
suaugusiyjy priezitros negali. ¢ Naudodami prietaisa vonioje, i$
karto panaudoje iStraukite kistuka is elektros lizdo, nes arti esantis
vanduo kelia pavojy net ir tada, kai prietaisas iSjungtas. ¢ Dél
papildomo saugumo patariame elektros grandinéje, kuria
tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios srovés jtaisa (RCD).
Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné srové turi buti ne didesné
kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j montuotoja. ® ]SPEJIMAS:
prietaiso nenaudokite 3alia vonios, duso, praustuvo ar kity
talpykly su vandeniu (1 pav., 2 pav.). ® Maitinimo laido pakeisti
negalima. Jei maitinimo laidas apgadintas, prietaisa turi pakeisti
LPhilips”, ,Philips” jgaliotasis priezitros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos asmenys, kad buty i$vengta pavojaus. ¢ |SPEJIMAS:
Nenaudokite Sio prietaiso netoli vandens.  Baige naudoti,
batinai isjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo. e Baige naudoti
nebandykite iStraukti kistuko tempdami uz laido. Prietaisa
visada atjunkite prilaikydami kistuka. e Pries jjungdami prietaisa
isitikinkite, kad ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietine
tinklo jtampa. ¢ Nenaudokite prietaiso kitiems tikslams, iSskyrus
aprasytus Siame naudotojo vadove. ¢ Nenaudokite prietaiso
dirbtiniams plaukams. e Prijunge prietaisa prie maitinimo

tinklo, nepalikite jo be priezitros. « Nenaudokite jokiy priedy

ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy
,Philips”. Jei naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios

jusy garantija. ® Nevyniokite maitinimo laido apie prietaisa.

e Pries padédami j laikymo vieta, palaukite, kol prietaisas

atvés. e Nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos slapios. ® Prietaisa
tikrinti ar remontuoti visada grazinkite j ,Philips” jgaliotajj
prieZidros centra. Dél nekvalifikuoty asmeny atlikto remonto
gali kilti itin didelis pavojus naudotojui. ® Nejunkite prietaiso su
kistuko adapteriu. Neprijunkite prietaiso su kistuko adapteriu.
Jei tikrai batina, naudokite tik sertifikuota kistuko adapterj. ¢ Kai
prietaisas perkaista, jis iSsijungia automatiskai. ISjunkite prietaisa
i$ elektros lizdo ir palikite jj kelioms minutéms, kad atvésty. Pries
vel jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar grotelés neuzkimstos
pukeliais, plaukais ir pan. e | oro groteles nekiskite metaliniy
daikty, kad nepatirtuméte elektros Soko. ® Neuzdenkite oro
groteliy. ¢ Naudodami prietaisa bukite atidUs, nes jis gali bati
labai jkaites. Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtumete kontakto su oda. ® Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy. e |kaitusio prietaiso jokiu
budu neuzdenkite (pvz., ranksluosciu arba drabuZiu). ® RUpinkités,
kad kaitinimo plokstelé / vamzdelis bty Svards, ant ju neturi

likti dulkiy ar Sukuosenos formavimo priemoniy, kaip plauky
puty, lako ir gelio. Niekada nenaudokite prietaiso kartu su
Sukuosenai formuoti skirtomis priemonémis. e Kaitinimo plokstelé
/ vamzdelis padengti danga. Si danga gali pamazu déveétis. Taciau
tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui. ¢ Jei naudojate
prietaisg dazytiems plaukams tiesinti, kaitinimo plokstelé /
vamzdelis gali i8sitepti.  Prietaiso / Sepeciy neplaukite po
vandeniu. ® Neaktyvuokite Sepecio sukimosi jungiklio neprijunge
jokio priedo.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas del
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

o Sis simbolis reiskia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis (pav. 3). ® Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy,
kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas.
2 Apzvalga

Sepetio atlaisvinimo mygtukas

Sukimosi grei¢io jungiklis ( | - MAZAS, || - DIDELIS )

Integruotas temperatdros ir oro srovés jungiklis

Sukimosi krypties mygtukai

Rankena

Pakabinimo kilpa

Seriy jtraukimo rankenélé

(® Sepetys su jtraukiamais Seriais

(® 50 mm jvairiy eriy sepetys

30 mm jvairiy 3eriy Sepetys

@)  Apsauginis dangtis jvairiy $eriy Sepeciui

Cakray WwapTTapbl
-25°C++60°C

35%+99 %

3 Sukuosenos formavimo prietaiso naudojimas

Rekomenduojame 2-3 kartus pasitreniruoti su prietaisu naudojant Low
(Iéciausia) sukimosi ((2)) greitj, kad suprastumeéte, kaip sukimasis veikia.

Pastaba

o Pries prijungdami arba atjungdami priedus visada palaukite, kol prietaisas
ir jo priedai atvés.

« Prietaise yra apsaugos funkcija, kuri neleidZia iSrauti plauku. Jei jusy plauky
slégimas Sepediu virsija nustatyta riba, sukimasis sulétéja.

1 Pasirinkite geriausiai jasy pageidaujamai Sukuosenai tinkantj Sepecio priedg ir
uzdékite jj ant formavimo prietaiso.

Sukuosenos formavimo

rezultatas Priedas

Formuokite laisvas garbanas Sepetys su jtraukiamais $eriais ((®))

llgesniems plaukams suteikia

purumo, apimties ir judrumo 50 mm jvairiy Seriy Sepetys (®)

30 mm jvairiy Seriy $epetys (40))
2 Susukuokite plaukus ir suskirstykite juos mazomis sruogelémis.
3 Norédami jjungti prietaisa, pasirinkite norima nustatyma () ):
. R ,Caring+" temperatira su galingu oro srautu, kad suformuotuméte
savo stiliy.
o Q:Aukita temperatdra su stipriu oro srautu, kad greitai isdziGty.
o Silta temperatira su Svelniu oro srautu, kad drégni plaukai netapty
pernelyg sausi.
« 0:Bjungta. )
» Kai jjungiate prietaisa, jony funkcija yra aktyvuojama automatiskai. Si
funkcija suteikia plaukams blizgesio ir sumazina plauky jsielektrinima.

Sukuria universaly stiliy

Plauky modeliavimo patarimai

* Geriausiai priedas veikia, kai plaukai yra 80 % sausi.

« Rekomenduojama naudoti MAZO GREICIO nustatyma, kai modeliuojate
su sepediu jtraukiamais Seriais.

« Kad rezultatai baty geresni, paimkite maza plauky sruoga.

« Kad plaukai nesusivelty, naudodami sukimosi mygtukus darykite trumpus
stabteléjimus, kad plaukai ant vamzdelio susivynioty nepriekaistingai.

* Baige modeliuoti uzpurkskite plauky purskalo, kad uzfiksuotuméte
Sukuosena ir galétumeéte ja dziaugtis ilgiau.

Po naudojimo:

1 Padékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atves.

2 Prietaisa ir priedus valykite drégna $luoste. Nuo pridedamo Sepecio pirstais
pasalinkite plaukus ir dulkes, ta¢iau valydami j prietaisa niekada nekiskite
metaliniy daikty.

4 Palaikymas

Visg informacija apie gaminiy palaikyma, issamius elektros energijos
suvartojimo duomenis ir ES atitikties deklaracija rasite apsilanke svetainéje
www.philips.com/support.
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LatvieSu

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba izmantotu

Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet produktu vietné
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet 3o lietoanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

« So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba
vai noradijumi par drosu ierices lietosanu un panakta izpratne
par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst veikt tirisanu un lietotaja apkopi bez uzraudzibas. ¢ Ja
jerici lieto vannas istaba, ta péc lietosanas jaatslédz, jo tdens
tuvums izraisa risku pat izslegtai iericei. ® Papildu aizsardzibai
jeteicams uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) elektribas
kontara, kas apgada vannas istabu. RCD ir jabut nominalai
darba stravai, kas neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu
uzstaditaju. « BRIDINAJUMS! Neizmantojiet 3o ierici vannas,
dusas, izlietnes vai citu Gdeni saturosu tvertnu tuvuma

(1. att., 2. att.).  Stravas padeves vads nav nomainams. Ja
stravas vads ir bojats, briesmu novérsanas noltka ierici drikst
nomainit Philips parstavis, Philips pilnvarota tehniskas apkopes
centra parstavis vai lidzigi kvalificétas personas. ¢« BRIDINAJUMS!
Neizmantojiet 3o ierici Gdens tuvuma. e Péc lietosanas vienmeér
atsledziet ierici. ® Pec lietoSanas neraujiet aiz stravas vada.
Vienmer atvienojiet ierici, turot aiz kontaktdaksas. ¢ Pirms
jerices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties, vai uz ierices
noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jasu
majas. ® Izmantojiet ierici tikai tiem nolakiem, kas aprakstiti Saja
lietotaja rokasgramata. ¢ Nelietojiet ierici maksligos matos/
pardkas. ¢ Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas,
kad ta ir pievienota elektrotiklam. ¢ Nekad neizmantojiet citu
razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis.
Ja izmantojat $adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav
spéka. e Neaptiniet stravas vadu ap ierici. ® Pirms novietojat
ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest. ® Nelietojiet ierici

ar slapjam rokam. e Ja nepieciesama apskate vai remonts,
vienmér nododiet ierici Philips autorizétam servisa centram.

Ja remontu veic nekvalificéti cilvéki, lietotajam var rasties ipasi
bistamas situacijas. ® Nepievienojiet ierici spraudna adapterim.
Ja tiesam nepieciesams, izmantojiet tikai sertificétu spraudna
adapteri. ¢ Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas. Atvienojiet
jerici no elektrotikla un |aujiet tai dazas mindtes atdzist. Pirms
atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai gaisa plismas atveres nav
aizsprostotas ar pukam, matiem u.tml. e Neievietojiet metala
priekSmetus gaisa iepltdes rezgos, lai izvairitos no elektriska
stravas trieciena. ¢ Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa
plismas atveres.  Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var
but |oti karsta. Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir
karstas, un izvairieties no saskares ar adu. ® Raugieties, lai stravas
vads nenonaktu saskare ar ierices karstajam dalam. ¢ Nekad
neapsedziet ierici ar priekSmetiem (pieméram, dvieli vai dranu),
kad ta ir karsta. e Glabajiet sildisanas platni/cilindru tiru un brivu
no putekliem, netirumiem un matu veidosanas produktiem,
pieméram, putam, lakas un Zelejas. Nekad neizmantojiet ierici
apvienojuma ar matu veidosanas produktiem. e Sildisanas
platnei/cilindram ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu. ¢ Ja
ar ierici izmanto krasotiem matiem, uz sildisanas platnes/
cilindra var rasties traipi. ® Neskalojiet ierici/sukas tekosa krana
Gdeni.  Neieslédziet sukas griesanas slédzi, ja nav pievienots
uzgalis.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un noteikumiem, kas
attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Otrreizéja parstrade

o Sis simbols nozimé, ka elektriskos produktus nedrikst izmest kopa ar parastiem

sadzives atkritumiem (3. att.).® levérojiet sava valsti spéka esosos likumus par
elektrisko produktu atsevisku savaksanu.

Parskats
Sukas atvienosanas poga
Rotacijas atruma slédzis ( | - MAZS, || - AUGSTS )
leblvéts temperatdras un gaisa plismas slédzis
Rotacijas virziena pogas
Rokturis
Cilpina pakarinasanai
Saru ievilksanas poga
levelkamu saru suka
50 mm jauktu saru suka
30 mm jauktu saru suka
Jauktu saru sukas aizsargvacing

Airstyler izmantosana

leteicams izméginat ierices lietosanu ar Zemu rotacijas atrumu (@ )2lidz3
reizes, lai varat pierast pie rotacijas.
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Piezime

« Pirms uzgalu pievienosanas vai nonemsanas, vienmer laujiet iericei un
uzgaliem atdzist.

« Laiizvairitos no matu izrausanas, ierice ir aprikota ar drosibas funkciju.
Ja matu raditais spiediens uz suku parsniedz noteiktu robezu, suka sak
griezties lénak.

1 lzvélieties sukas uzgali, kas vislabak atbilst vélamajam matu sakartojumam,
un uzlieciet to uz matu veidotaja.

Matu veidosanas rezultats Uzgalis

levelkamu saru suka ((®))

Izveidojiet brivas cirtas
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Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzystac z obstugi swiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

¢ Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej

8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu urzadzen,
pod warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostana
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposéb oraz zostana poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic sie urzagdzeniem. Dzieci
chcgce pomoc w czyszezeniu i obstudze urzadzenia zawsze
powinny to robi¢ pod nadzorem dorostych. e Jesli korzystasz

z urzadzenia w tazience, po zakonczeniu uzytkowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego. Obecnosc¢ wody stanowi
zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.

e Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie
bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD) w obwodzie
elektrycznym zasilajacym gniazdka elektryczne w tazience.
Wartos¢ znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika
nie moze przekraczac¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informacji,
skontaktuj sie z monterem. « OSTRZEZENIE: Nie korzystaj

z urzgdzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki ani

innych naczyn napetnionych wodg (rys. 1, rys. 2). ® Przewodu
zasilajgcego nie mozna wymienic. Ze wzgleddw bezpieczeristwa
w przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy zleci¢
wymiane urzadzenia firmie Philips, autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie. « OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.
e Zawsze po zakoniczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke
z gniazdka elektrycznego.  Po zakoriczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka
elektrycznego, trzymajac za wtyczke. ¢ Przed podfaczeniem
urzadzenia upewnij sie, ze napiecie podane na urzadzeniu jest
zgodne z napieciem w domowej instalacji elektrycznej. e Uzywaj
urzadzenia zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w instrukcji
obstugi. e Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych wlosach. ¢ Nigdy
nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia podtaczonego

do zasilania. ® Nie korzystaj z akcesoriéw ani czesci innych
producentdw, ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridéw lub czesci
spowoduje uniewaznienie gwarancji. ® Nie zawijaj przewodu
zasilajagcego wokot urzadzenia. e Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie. e Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz

mokre dionie. e Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia
zawsze zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego

firmy Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane

moga prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia. ¢ Nie podigczaj urzadzenia z uzyciem przejscidwki.
Jesli jest to absolutnie konieczne, stosuj wylacznie certyfikowana
przejscidwke. o Jesli dojdzie do przegrzania urzadzenia, wytaczy
sie ono automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym wigczeniem urzadzenia sprawdz, czy kratki nie
sg zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp. ¢ Aby unikna¢ porazenia
pradem, nie umieszczaj metalowych przedmiotéw w kratkach
nadmuchu powietrza. e Nigdy nie blokuj kratek nadmuchu
powietrza. ® Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj
szczegdlna ostroznos¢ — moze byc bardzo gorace. Chwytaj
wylacznie za uchwyt, poniewaz pozostate czesci sg gorace.
Unikaj kontaktu ze skdra. ¢ Nie dopuszczaj do zetkniecia sie
przewodu zasilajgcego z rozgrzanymi czesciami urzadzenia. e Gdy
urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np. recznikiem
lub odzieza). ® Na biezaco czysc ptytke grzejna i watek z kurzu
oraz $rodkéw do uktadania wioséw (np. pianki, lakieru, zelu).
Nigdy nie uzywaj lokdwki w potaczeniu z takimi Srodkami.  Ptytka
grzejna i watek sg pokryte powtoka ochrona. Powfoka ta moze
zuzywac sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidiowe
funkcjonowanie urzadzenia. ¢ Jesli urzadzenie jest uzywane do
wioséw farbowanych, ptytka grzejna i watek moga sie zabarwic.
e Nie myj urzadzenia/szczotek pod biezacag woda. ® Nie wiaczaj
funkcji obrotowej, jesli nie zostata zatozona zadna nasadka.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi
przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

Ten symbol (rys. 3) oznacza, ze produktéw elektrycznych po okresie ich
uzytkowania, nie mozna wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Uzytkownik ma obowigzek oddac zuzyty produkt

do podmiotu prowadzacego zbieranie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, tworzacego system zbierania takich odpaddéw - w tym do
odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej. Zuzyty
sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi z uwagi

na potencjalng zawartos¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng role w przyczynianiu sie do
ponownego uzycia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym etapie ksztaftuje sie postawy, ktére wptywaja na zachowanie
wspdlnego dobra jakim jest czyste Srodowisko naturalne.

Opis
Przycisk zwalniajacy szczotke
Przetacznik szybkosci obrotéw (| — NISKA, || — WYSOKA )
Zintegrowany przetacznik regulacji temperatury i strumienia powietrza
Przyciski kierunku obrotu
Uchwyt
Uchwyt do zawieszania
Pokretto wsuwania zabkéw
Szczotka z wysuwanymi zabkami
Szczotka 50 mm z wiosiem mieszanym
Szczotka 30 mm z wiosiem mieszanym
Nasadka zabezpieczajaca na szczotke z wlosiem mieszanym

Uzywanie suszarko-lokéwki

Zalecamy prébne uzycie urzadzenia 2 lub 3 razy w trybie Niskiej szybkosci
obrotéw ((2)) w celu zapoznania sie ze sposobem jego dziatania.
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Uwaga

Piemérota apjoma palielinasanai
un matu pladuma uzlabosanai
garakiem matiem

50 mm jauktu saru suka ((9))

Izveidojiet daudzpusigu matu

sakartojumu 30 mm jauktu saru suka ()

2 Izkemméjiet matus un sadaliet tos nelielas skipsnas.
3 Laiieslegtu ierici, izvélieties vélamo iestatijumu () ):
. @:saudzTga temperatdra ar spécigu gaisa plasmu frizaras fiksacijai.
e augsta temperatdra ar spécigu gaisa plismu atrai zavésanai;
o Cssilta temperatdra ar saudzigu gaisa plusmu, lai aizsargatu mitrus matus
pret parlieku izzavésanu.
o 0:izslegts.
 Jonu funkcija tiek automatiski aktivizéta, kad ierice ir ieslégta. Funkcija
sniedz matiem papildu mirdzumu un samazina to sprogosanos.

leveido3anas padomi

* Sukas uzgaliir visefektivakie, kad mati ir 80% sausi.

« leveidojot matus ar ievelkamu saru suku, ieteicams izmantot MAZA
ATRUMA jestatijumu.

« Izteiksmigakam rezultdtam nemiet mazakas matu skipsnas.

« Lai novérstu matu sapisanos, méginiet ievérot isas pauzes, izmantojot
rotacijas pogas, lai nodrosinatu, ka mati tiek uzritinati uz cilindra.

« Pécieveido3anas uzklajiet matiem matu laku, lai nofiksétu matu
sakartojumu ilgstosiem rezultatiem.

Péc lietosanas:

1 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

2 Tirietierici un tas uzgalus ar mitru draninu. Ar pirkstiem nonemiet matus
un puteklus no sukas uzgala, bet nekada gadijuma, tirot ierici, nebaziet taja
metala priekmetus.

4 Atbalsts

Informaciju par visu produktu atbalstu, energijas patérinu un ES atbilstibas
deklaraciju skatiet vietné www.philips.com/support.

* Przed wiozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az urzadzenie i nasadki
ostygna.

« Urzadzenie zostato wyposazone w zabezpieczenie zapobiegajace
nadmiernemu ciagnieciu wioséw. Jedli sita oddziatywujaca na wiosy
przekroczy okre$lony limit, obroty zostang zmniejszone.

1 Wybierz szczotke, ktdra najlepiej nadaje sie do wykonania danej fryzury, i
natéz ja na lokdwke.

Stylizacja Nasadka

Tworzenie delikatnych lokéw Szczotka z wysuwanymi zabkami ( (®) )

Przeznaczona do zwiekszania
objetosci i sprezystosci dtuzszych
wiosow

Szczotka 50 mm z wiosiem
mieszanym ((®))

Szczotka 30 mm z wiosiem

mieszanym (({0))

Tworzenie réznych fryzur

2 Przeczesz wlosy i podziel je na mate pasma.
3 Aby wiaczy¢ urzadzenie, wybierz zadane ustawienie () ):
. @:tagodna temperatura+ i silny strumien powietrza do utrwalania
fryzury.
«  Q:Wysoka temperatura i silny strumier powietrza zapewniajace szybkie
suszenie.
«+ {:Nizsza temperatura i fagodny strumien powietrza zapobiegajacy
nadmiernemu wysuszeniu wilgotnych wiosdw.
« 0:Wylaczone.
» Funkcja jonizacji jest aktywowana automatycznie po wiaczeniu
urzadzenia. Funkgja jonizacji nadaje wiosom blask i zmniejsza skrecanie
sie wlosow.

Wskazéwki dotyczace uktadania wioséw

* Szczotki sprawdzaja sie najlepiej, gdy wiosy s wysuszone w 80%.

o W przypadku szczotki z wysuwanymi zagbkami zalecamy ustawienie
NISKIEJ PREDKOSCI.

* Aby uzyskac¢ wyraZzniejszy efekt, nawijaj mniejsze pasma wioséw.

* Aby zapobiec plataniu si¢ wiosdw, podczas korzystania z przyciskdw
obrotu réb krétkie przerwy w celu réwnomiernego ufozenia wioséw na
watku.

« Po stylizacji uzyj lakieru do wioséw, aby utrwali¢ fryzure.

Po uzyciu:

1 Umiesc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i pozostaw do
ostygniecia.

2 Urzadzenie i nasadki czys¢ wilgotna szmatka. Oczys¢ palcami szczotke
z wloséw i kurzu. Nigdy jednak nie uzywaj w tym celu metalowych
przedmiotow.

4 Pomoc techniczna

Aby uzyskac pomoc dotyczacg produktu, informacje o poborze mocy lub poznac
tres¢ deklaracji zgodnosci UE, odwiedz strone www.philips.com/support.
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Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-ti produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si
pastreaza-| pentru consultare ulterioara.

¢ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin

8 ani si de cdtre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau carora le lipsesc experienta si cunostintele
necesare, cu conditia sa fie supravegheate sau instruite cu privire
la utilizarea Tn siguranta a aparatului si sa inteleaga pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. Curatarea si
ntretinerea de catre utilizator nu trebuie realizate de cétre copii
nesupravegheati. ¢ Atunci cand aparatul este utilizat in baie,
trebuie sa 1l scoti din priza dupa utilizare deoarece apa reprezinta
un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit. ® Pentru protectie
suplimentara, 1ti recomandam sa instalezi un dispozitiv pentru
curent rezidual (RCD) in circuitul electric care alimenteaza baia.
Acest RCD trebuie s& aibd un curent rezidual nominal de operare
de maxim 30 mA. Cere sfatul instalatorului. ¢ AVERTISMENT: Nu
utiliza acest aparat in apropierea cazilor, a dusurilor, a bazinelor
sau a altor recipiente cu apa (Fig. 1, Fig. 2). ® Cablul de alimentare
nu poate fi inlocuit. In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, aparatul trebuie inlocuit de Philips, de un centru de
service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu
pentru a evita orice pericol. ¢ AVERTISMENT: Nu utiliza acest
aparat in apropierea apei. ® Scoate intotdeauna aparatul din priza
dupa utilizare. ® Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare.
Scoate intotdeauna aparatul din prizd tindnd de stecher. o inainte
de a conecta aparatul, asigura-te cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale. ® Nu utiliza aparatul in alt scop
decat cel descris Tn manualul de utilizare. ¢ Nu utiliza aparatul

pe par artificial.  Nu ldsa niciodatd aparatul nesupravegheat
atunci cand este conectat la sursa de alimentare. ® Nu utiliza
niciodata accesorii sau componente de la alti producatori

sau nerecomandate explicit de Philips. Daca utilizezi astfel de
accesorii sau componente, garantia se anuleaza. ® Nu infasura
cablul de alimentare in jurul aparatului. ¢ Inainte de a depozita
aparatul, asteapta sd se rdceasca.  Nu utiliza aparatul cu mainile
ude. ¢ Pentru control sau depanare, trebuie sa duci aparatul numai
la un centru de service autorizat de Philips. Repararea efectuata
de persoane necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator. ® Nu conecta aparatul cu un adaptor de fisa. Daca
acest lucru nu poate fi evitat, foloseste doar un adaptor de fisa
certificat. « Aparatul se opreste automat daca se supraincalzeste.
Scoate aparatul din priza si lasd-| sa se raceasca timp de cateva
minute. Inainte de a porni aparatul din nou, verifica grilajul pentru
a te asigura cd nu este blocat cu puf, par etc. ¢ Nu introdu obiecte
metalice in grilajul pentru aer, pentru a evita electrocutarea. « Nu
bloca niciodata grilajul pentru aer. e Ai foarte mare grija atunci
cand utilizezi aparatul, intrucat poate fi extrem de fierbinte. Tine
doar de maner, deoarece celelalte componente sunt fierbinti,

si evitd contactul cu pielea. e Evitd contactul dintre cablul de
alimentare si componentele fierbinti ale aparatului. ¢ Nu acoperi
niciodata aparatul (de exemplu, un prosop sau un articol
vestimentar) atunci cand este fierbinte. e Pastreaza placa/bara
de incélzire curata si curat-o de praf si produse pentru coafat,
precum spuma, spray sau gel. Nu folosi niciodata aparatul
fmpreund cu produse de coafat. ® Placa/bara de incdlzire prezinta
un Tnvelis. Acest nvelis se poate uza lent in timp. Totusi, acest
lucru nu afecteaza performanta aparatului.  Dacd aparatul este
utilizat pe par vopsit, placa/bara de incdlzire se poate pata. « Nu
clati aparatul/periile sub jet de apa de la robinet. ® Nu activa
comutatorul de rotire a periei fara niciun accesoriu atasat.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile aplicabile
privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Reciclarea

® Acest simbol indica faptul ca produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna
cu deseurile menajere obisnuite (Fig. 3). ® Respecta regulile specifice tarii tale cu
privire la colectarea separata a produselor electrice.

Prezentare generala
Buton de eliberare a periei
Comutator pentru viteza de rotatie (| - REDUSA,|| - RIDICATA)
Comutator pentru temperatura si flux de aer integrat
Butoane pentru directie de rotatie
Maner
Agatatoare
Buton pentru retragerea perilor
Perie cu peri retractabili
Perie cu peri micsti de 50 mm
Perie cu peri micsti de 30 mm
Capac de protectie pentru peria cu peri micsti

Utilizarea aparatului Airstyler

Tti recomandam s folosesti aparatul la viteza de rotatie Redus3 ((2)) de 2 -3
ori, pentru a te obisnui cu modul de functionare al rotatiilor.
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Nota

« Intotdeauna I3sati aparatul si accesoriile sale s se réceasca inainte de a
conecta sau a deconecta accesoriile.

« Pentru a impiedica smulgerea firelor de pér, aparatul este dotat cu o
caracteristica de securitate. Dacd presiunea parului dvs. pe perie depaseste

o anumita limita, rotatia se incetineste.

1 Alegeti accesoriul pentru perie care se potriveste cel mai bine stilului dorit si
fixati-l pe accesoriul de aranjare.

Rezultate coafare Accesoriu

Creati bucle lejere Perie cu peri retractabili ((®))

Adecvata pentru a adduga volum,
consistentd si miscare parului
mai lung

Perie cu peri micsti de 50 mm (@)

Creati un stil flexibil Perie cu peri micsti de 30 mm ((0) )

2 Pieptdnati-va parul si impartiti- in suvite subtiri.
3 Selectati setarea doritd pentru a porni aparatul ((®):
« Q:Temperaturd Caring+ cu flux puternic de aer pentru a-ti defini coafura.
.k Temperatura ridicata cu flux puternic de aer pentru uscare rapida.
« {::Temperatura calda cu flux de aer usor, pentru protejarea parului umed
impotriva uscarii excesive.

« 0:Dezactivat.
» Functia de ionizare se activeaza automat cand aparatul este pornit.
Functia oferd un plus de stralucire si reduce aspectul cret.

Sugestii de coafare

« Accesoriile cu perie functioneaza cel mai bine atunci cand parul este uscat
n proportie de 80 %.

« Serecomand3 utilizarea setérii VITEZA REDUSA atunci cand se realizeazd
coafuri cu peria cu peri retractabili.

* Pentru un rezultat mai definit, coafati suvite de par mai mici.

* Pentru a evita Incurcarea parului, faceti pauze scurte atunci cand utilizati
butoanele rotative, pentru a va asigura cd parul este rulat bine pe bara.

« Dupa coafare, aplicati fixativ pe par pentru fixarea coafurii in vederea unor
rezultate de durata.

Dupa utilizare:

1 Asaza-l pe o suprafatd termorezistenta pana la racire.

2 Curatati aparatul si accesoriile cu o cdrpa umeda. Indepartati cu degetele
firele de par si praful de pe accesoriul cu perie, dar nu introduceti niciodata
obiecte de metal in aparat pentru curatare.

4 Asistenta

Pentru asistenta pentru toate produsele, detalii privind consumul de energie si
declaratia de conformitate UE, vizitati www.philips.com/support.

Mo3apasnsiem ¢ Nokynkow, u 4obpo noxanosath B kny6 Philips!
Y706kl BOCNO/B30BaTLCS BCeMU NpenmyLiecTBamu noaaepxku Philips,
3aperncTpupyiTe NPOAYKT Ha canTte www.philips.com/welcome.

1 BaxkHas nHgopmaums

ﬂepen NCNosib30BaHNeEM mpm6opa BHMMAaTEsIbHO O3HaKOMbTeCh C VIHCprKLLMeM
Mo 3KCnayaTaunm v coxpaHuTe ee AN fasbHENWero NCnonb3oBaHns B KayecTse
CNpaBoO4YHOro Matepuana.

¢ [laHHbIM NPUOOPOM MOTYT MOb30BaTbCA AeTW cTaplue 8 feT u
LA € OrpaHNYeHHbIMU BO3MOXHOCTAMU CEHCOPHOW CUCTEMbI
NN OrpaHNYeHHbIMU YMCTBEHHBIMU UK (DU3NYECKUMU
CNOCOBHOCTSAM, a TakKe ML C HE[OCTAaTOYHbIM OMbITOM U
3HaHWSMK, HO TONIbKO MO NPUCMOTPOM APYIUX UL, UK noce
MNHCTPYKTUPOBaHMs 0 6e30MacHOM MCMonb30BaHMM Npubopa 1
noTeHUManbHbIX OnacHocTsAx. He no3sonsinTe AeTAM Urpatb ¢
npubopom. et MoryT oCyLecTBAATL OYNCTKY 1 0BCNyXMBaHue
npubopa ToNLKO Nof MPUCMOTPOM B3pOCbIX. ® Korga
YCTPOWCTBO UCMOJb3YeTCA B BAHHOW KOMHaTe, OTKJII04YUTE ero
nocse NCNoJb30BaHUSA OT 3NEKTPOCETM, MOCKONbKY BNN30CTb
BOZbl ABMISIETCH ONaCHbIM PaKTOPOM, Aae ec/in yCTPONCTBO
BbIK/to4eHO. ® 115 obecneyveHnst AONONHUTENbHOM 3aLLMThI
pekoMeHayeTca yCTaHOBUTb OrpaHnynTeNb OCTaTOHHOIO

Toka (RCD), npeaHa3HayeHHbIn AN1s 3N1eKTPOnNuTaHus BaHHOM
KOMHaTbl. HOMUHabHbIN OCTAaTOUHbIN PabOoYMit TOK He

foskeH npesbiwath 30 MA. [TocoBeTyTeCh C 31eKTPUKOM,
BbIMOJTHAIOLLMM 31eKTPpOMOHTaxX. ® BHVIMAHWE! He ncnons3synte
npnbop B BaHHON, Aylle, 6accenHe nnm Apyrux noMeLLeHnsx

C NOBbILLIEHHOW BNAXHOCTbIO (puc. 1, puc. 2). o LLHyp

NUTaHWA 3amMeHe He NoasIexuT. B ciydae nospexaeHns
CeTeBOro WHypa yCTPOMCTBO HEOBXOANMO 3aMeHUTb. YToObI
obecneymnTtb Be3onacHyto akcnayaTaumio Nnprbopa, 3ameHsnTe
LLIHYpP TONbKO B @aBTOPU30BaHHOM cepBUCHOM LieHTpe Philips

VIV B CEPBUCHOM LIEHTPE C NePCOHaNIOM aHaorMyHomn
kBanndunkaummn. ¢ BHUMAHWE! He ncnons3yite npubop 861M3n
BOfbl. ® [Noc/e 3aBepLueHyst paboTsl OTKIIoYaTe Nnprubop ot
PO3€eTKM 371eKTpOCeTU. ® He TAHWTE Ha cebsi LUHYP NUTaHKs nocne
MNCcnonb3oBaHus. MNepen Tem Kak yCTaHOBUTb UM CHATb LLETKY,
BCerga oTkJioyainTe npubop ot ceTu. ¢ Nepea NoaKIoYeHNEM
npubopa ybeamnTech, 4TO yKazaHHOE Ha HEM HampsikeHne
COOTBETCTBYET HaNPSXKEHNIO MECTHOW 31eKTpoceTy. ® He
1Ncnonb3ynTe Npubop AN Lenew, OTINYHbIX OT OMUCaHHbIX

B JaHHOM PYKOBOLCTBE NoJb30BaTeNs. ® He ncnonbsynre
npubop Ang 06paboTku NCKYCCTBEHHbBIX BOIOC. ®He ocTaBnanTe
BKJTIOYEHHbIN B ceTb Npnbop 6e3 npucmoTpa. ® 3anpeLlaeTcs
noJ1b30BaThCA KaKUMU-MB0 akceccyapamu U AeTansmu
OpYyrvx NponsBoauTeNnen, a Takxe akceccyapamu U AeTanamu,

He nMmeloLMMI cneymnanbHom pekomeHngaumm Philips. Mpn
MNCMNONb30BaHNM TaKMx akceccyapos v feTanen rapaHTuinHble
obsi3aTenbCTBa TEPSIOT Cuily. © He obmaTbiBaiiTe CETEBOW LLIHYP
BOKPYT yCTpocTBa. ® Mpexae yem ybpaTb Nprvbop Ha XpaHeHue,
[lalTe eMy OCTbITb. ® 3anpeLlaeTcs 6paTb NPUOGOP MOKPLIMMU
pykamu. e [111s1 BbINOJIHEHWUS MPOBEPKM UM PeMOHTa npubopa
obpaluanTech TONbKO B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PEMOHT, npon3BeaeHHbIN HEKBANMMULMPOBAHHbIM
JINLLOM, MOXET NPMUBECTM K 0CO60 onacHbIM A8 Nonb3oBaTens
cnTyaumam. ® He nogktoyaiite Npyrbop ¢ MOMOLLIbIO BUSIKM-
apanTepa. Ecnv 370 geicTBrTENBHO HEOOXOAMMO, NCMONb3YiiTe
TOJIbKO CepTUhULIMPOBaHHYIO BUIKY-adanTep. o Mpubop
aBTOMaTM4eCcKM OTKIIIoYaeTca npu neperpese. OTktoYMTe Nprbop
OT CETU 1 JaiTe eMy OCTbITb B TEHEHWUE HECKONIbKUX MUHYT.
Mepen NOBTOPHLIM BK/tOYEHMEM Nprbopa ybeanTecs, YTo
peLLeTKa He 3aCOpeHa Mblsiblo, BOSIOCaMU U T. M. ® Bo n3bexaHue
NopaxeHs 3NeKTPUYeckKM TOKOM He MPOCOBbIBanTe
MeTanIM4yeckre NpeaMeThl Yepes BEHTUALMNOHHYIO peLleTky
npubopa. ® Hukorga He 610KMPYTe BEHTUNSILMOHHbIE
peteTkn. ® CobnofanTe 0CTOPOXHOCTL NMPU UCMOSb30BaHNM
npubopa, Tak kak OH MOXeT CUNbHO HarpesaTbcs. JepxuTe
nprbop TOBKO 3a PYKOSTKY, Tak Kak OCTafibHble HYacTu O4YeHb
ropsyve. M3beraiTte KoHTaKTa ¢ Koxeln. ® He gonyckainTte KOHTaKTa
CeTeBOro WHypa C ropsYnMMmM HYacTaMu Nprbopa. ¢ 3anpellaeTcs
MOKPbIBaTb HEOCTBIBLLNIA MPKBOP (HanpumMep, NoaoTeHLEM

NNV OfEXAoN). ® HarpeBaTenbHylo NnacTuHy/kopryc cieayet
copepatb B ymcrote. Ouunilante ux ot NbiAv v CpeacTs Ans
yKafKW: MyCCOB, CNPeeB v resen. 3anpeLiaeTcs UCnonb3oBaTh
npubop BMeCTe co CpefcTBaMu AN yKNafku. ® HarpesatesnbHas
nnactnHa/kopnyc nMetoT cneyunanbHoe nokpbitne. Co BpemeHem
3TO NMOKPbITUE MOXET cTUpaTbcs. OLHAKO 3TO He BAMSET Ha paboTy
npubopa. ® Mpu ncnonb3oBaHUK NPMGOPa Ha OKPaLLEHHbIX
BOJIOCaxX Ha HarpeBaTebHOW NIacTUHe/Kopnyce MOryT NOSBUTLCS
NATHa. ® 3anpeLlaeTca NPoMbIBaTb NPUOOP U LLETKM NOL,

cTpyer Bofbl. ® He BktoYanTe hyHKLMIO BPaLLEeHWs, eCnn He
yCTaHOBJ/1IEHa OfjHa U3 Haca[oK.

DneKTpoMarHuTHble nons (M)

70T Npubop Philips cooTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM CTaHAaPTaM U HOpMam
no BOBﬂeﬁCTBMD 3NEKTPOMarHUTHbIX nonewn.

YTunusaums

® DTOT CUMBOJ1 O3HAYAET, YTO 3TU 3NIEKTPOTEXHUYECKIE U3AENVS 3aMPeLLeHO
YTUAN3NPOBATL BMeCTE € 0bbIUHBIM BbITOBBIM MycopoM (puc. 3). ® Cobnioaante
npasuna cBoei CTpaHbl No paszenbHOMy cOopy 3NeKTPUYeCcKUX N3aenmnii.

2 0630p

KHonka chukcaTopa weTku
Mepeknioyatens ckopoctv spaterus ( | -HU3KAS, || -BbICOKAS )

BCTDOEHH!:H;\ nepekn4vartesib TemnepaTypbl U UHTEHCUBHOCTU
BO3YLWHOro notoka

KHonku Bbibopa HanpasneHws BpalieHns

Kopnyc

MeTenbka Ans nojseLIMBaHs

PerynsTop BTArViBaHUS LWETUHbI

LLleTka ¢ BblABMratOLLENCS WETUHOM

LLleTka co cMelLaHHbIM TUMOM WeTuHbI 50 Mm

LLleTka co cMeluaHHbIM TUMOM WeTuHbI 30 Mm

3alwmTHas HacaaKka ANs LETKM CO CMeLIaHHbIM TUMOM LEeTUHBI

Ucnonb3oBaHue deHa-LLeTKn

YTo6bI NPUBbIKHYTb K UCNOMb30BaHWIO Nprbopa, pekoMeHyeTcs nepsble 2-3
pasa ycTaHOBUTb HU3KYH CKOPOCTb Bpaluerus ((2) ).

L SICICIOISICICIOMOIONS;

Mpumeuanne

* [lepep ycTaHOBKOM MW OTCO@ANHEHWEM Hacaaok yoeanTecs, YTo OHM
OCThIN.

* [1na 3awumThl BONoc Nprbop ocHalleH cuctemoi 6esonacHocTu. Ecnn
[laB/IeHVe BOJIOC Ha LLETKY MpeBbIlIaeT JONYCTUMbIN Npeaes, CKopocTb
BPALLEHNS CHUXAETCS.

1 BblbepuTe WieTKy-HacaKy, KOTopas Nyylle BCero NOAXOANT AN1S BaLLMX
BOJIOC, 1 yCTaHOBWTE ee Ha CTaitnep.

Pesynbrat yknagku Hacagka

Co3paHne ecTecTBEHHBIX JTIOKOHOB  LLleTka ¢ BTArvBaemowm WweTuHon ()

MoaxoauT Ans NnpuaaHus obvema,
HanpaBneHns 1 obuein hopmbl
npu yknaake AnVHHbIX BOOC

LLleTka O CMeLLaHHBIM TUMNOM LUETUHbI
50 MM ((®)

Co3paHwe yHnBepcanbHon
yKnaaku

LLleTka co cMelaHHbIM TUNOM LETUHbI

3OMM()

2 PacyelunTe BOIOChI U pasfeninTe Ux Ha HebonbLure Npsau.
3 YT06bI BKNIOYUTL NpUBOP, BbIGEpUTE HeoBXoAMMYIO HacTpoliky ((3)):
+ £ wanswas TeMnepatypa u MOLLHbIA BO3MYLIHbIN NOTOK A8 YKNAAKN.
«  Q gbicokasi TemnepaTypa 1 MOLLHbIN BO3AYLLIHBIA NOTOK ANS GICTPON
CyLLKU.
« L Cpeansia Temnepatypa co c1abbiM BO3MYLIHbIM NOTOKOM — A5
3almMThbl BNIaXXHbIX BONOC OT NepecyLlnBaHms.
« 0:Buikn.
g @yHKLlV\FI NOHM3aLUMKN aKTUBMPYETCA aBTOMATUYECKN NOC/1e BKITOYEHUSA
npubopa. [laHHas hyHKLMS ycunuBsaeT 61eck 1 npefoTBpatlaeT
CrnyTbiBaHVie BOJIOC.

E CoseTbl Mo yknagke

o [1n5 nonyyeHs HaunyyLWUX pesysTaTos Npy UCMONb30BaHNM LLETOK-
Hacafok BOOChI JOMKHbI GbITb BbICyLIEHbI Ha 80 %.

* PekomeHpyeTca ncnonb3osate HU3KYH CKOPOCTb npw yknaake ¢
NOMOLLBIO LLETKM C BTATMBAIOLLENCS LLETUHOM.

« Otgensite HeGonbLUME NPV BONOC ANs Gosee YeTKOW hopMbl YKNAAKM.

o YTOBbI BONOCHI HE CyTbIBANNCL, NONPOGYIATE NPUOCTaHaBNMBATL
BPALLEHME Hacafikv C MOMOLLbIO KHOMKWM BpaLLeHWs Ans bonee
aKKypaTHOrO HakKpy4vBaHMA BONOC Ha HacaaKy.

* [ins 6onee CTOMKOW yKNafKv 3adrkcupyiiTe npruyecky ¢ MoMOLLbIO Naka
NS BONOC.

Mocne 3aBepLIeHMs NOIb30BaHNSA NPUGOPOM:

1 TMonoxure NpUGop Ha TePMOCTONIKYIO MOBEPXHOCTb [15 OCTbIBAHWS.

2 OuwwwainTe Nprbop 1 HacaaKn BNAXKHON TKaHblO. YAansnTe BOAOCh U Mbisb C
Hacaaku nanbLamu, HO NPY OYUCTKE HKOTAa He BCTaBsNTe MeTanamyeckue
npeameTsl B npubop.

4 Noppepxxka

Bce cBefieHs 0 NoaaepxKe NpofykTa cM. Ha Beb-cTpaHuLe
www.philips.com/support.

DeH-LieTka

[1ns GbITOBbLIX HYX[,

M3rotosutens: "®ununc KoHcblomep Jlandcraiin b.B.", Tyccenanener 4, 9206
AL, OpaxteH, Hnaepnanasl

CpenaHo B Kutae

MmnopTtep Ha Tepputoputo Poccun n TamoxeHHoro cotosa: 000 «OUTTUTMCy,
Poccuiickas @epepauus, 123022, r. MockBsa, yn. Cepres Makeesa, A. 13, Homep
TenecoHa +7 495 961-1111

BHA715
220-240B;50-60 lu; 1000 BT

Mpubop knacca Il

YcnoBus xpaHeHusi, aKkcnayaTaummn

Temnepatypa OTHOCUTENbHan

BJ1IaXXHOCTb

Ycnosus skcnnyaTaumm

+10°C++30°C

Slovensky

BlahoZeldme vam ku kipe a vitame vas medzi zakaznikmi spolo¢nosti Philips. Ak
chcete naplno vyuZivat podporu pontkanu spolo¢nostou Philips, zaregistrujte
svoj produkt na stranke www.philips.com/welcome.

1 Dolezité

Pred pouZitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzivanie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v buddcnosti.

e Toto zariadenie mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne schopnosti
alebo nemaju dostatok skisenosti a znalosti, pokial su pod
dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto
zariadenia, za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam. Deti
sa nesmu hrat s tymto zariadenim. Cistenie a zakladnu udrzbu
nesmu vykondvat deti bez dozoru. ¢ Ked'zariadenie pouzivate

v kupelni, po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze blizkost vody
predstavuje riziko, aj ked je zariadenie vypnuté. ¢ Pre dodatocnu
ochranu vdm odporucame nainstalovat do elektrického

obvodu v kipelni pradovy chranic¢ (RCD). Toto zariadenie RCD
nesmie mat nominalny zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako

30 mA. PoZiadajte o radu instalatéra.  VYSTRAHA: Zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, sprchovych kitov, umyvadiel ani
inych nddob obsahujtcich vodu (obr. 1, obr. 2). ¢ Napéjaci kabel
nie je mozné vymenit. V pripade poskodeného napéjacieho kabla
smie zariadenie vymenit vylu¢ne personal spolocnosti Philips,
servisné stredisko autorizované spolo¢nostou Philips alebo

osoba s podobnou kvalifikaciou, aby nedoslo k nebezpecnej
situdcii.  VYSTRAHA: Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody.  Po
pouziti zariadenie vzdy odpojte zo siete. ® Po skonceni pouzivania
netahajte za napajaci kdbel. Pri odpdjani zariadenia ho vzdy drzte
za zastrcku. » Pred pripojenim zariadenia sa uistite, ze napatie
uvedené na zariadeni zodpoveda napatiu miestnej elektrickej
siete. e Zariadenie nikdy nepouzivajte na ziadny iny tcel, nez ktory
je opisany v ndvode na pouzivanie. ¢ Zariadenie nepouzivajte na
umelé vlasy. e Ked je zariadenie pripojené k elektrickej sieti, nikdy
ho nenechavajte bez dozoru. ¢ Nikdy nepouzivajte prislusenstvo
ani diely od inych vyrobcov ani Ziadne zariadenia, ktoré
spolo¢nost Philips vyslovene neodportca. Ak pouzijete takéto
prislusenstvo alebo diely, vasa zaruka strati platnost. ¢ Neovijajte
napdjaci kabel okolo zariadenia. ¢ Pred uskladnenim pockajte,
kym zariadenie nevychladne.  Zariadenie nepouzivajte, ked'
mate mokré ruky. e S kontrolou alebo opravou zariadenia sa

vzdy obratte na servisné stredisko autorizované spolo¢nostou
Philips. Oprava nekvalifikovanou osobou méze pre pouzivatela
predstavovat velké nebezpecenstvo. e Nepripéjajte zariadenie
pomocou adaptéra. Pokial je to naozaj nutné, pouzite iba
certifikovany adaptér. e Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa
vypne. Odpojte zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko minut
vychladnut. Pred opatovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, i
mriezky nie sU upchaté vldknami, vlasmi apod. ¢ Do vzduchovych
mriezok nevkladajte kovové predmety, aby ste predisli Urazu
elektrickym prddom. e Vzduchové mriezky nikdy neblokujte. ® Pri
pouzivani zariadenia budte maximélne sustredeni, pretoZze méze
byt velmi horuce. Zariadenie drZte iba za rukovat, pretoZe ostatné
Casti su horuce. Vyhnite sa kontaktu s pokozkou.  Zabrante
kontaktu napéjacieho kébla s horticimi castami zariadenia. ¢ Ked
je zariadenie horuce, nikdy ho ni¢im nezakryvajte (napr. uterdkom
alebo oblecenim). e Nahrievaciu platiiu/hlavicu udrZiavajte Cistu
a dbajte na to, aby na nej nebol prach ani zvysky stylingovych
produktov, ako st pena, sprej ¢i gél. Zariadenie nikdy nepouzivajte
v kombindcii so stylingovymu produktmi. ¢ Nahrievacia
platia/hlavica ma povrchovu vrstvu. Povrchova vrstva sa

moze casom postupne opotrebovat. To viak neovplyvriuje

vykon zariadenia. ¢ Ak sa zariadenie pouziva na farbené vlasy,
nahrievacia platna/hlavica sa mézu zafarbit.  Zariadenie/

kefy neoplachujte pod teclcou vodou. ® Spinac otacania kefy
nespustajte, ak nie je pripojeny Ziadny nadstavec.
Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normam a
smerniciam tykajlcim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.
Recyklacia

® Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky sa nesmd likvidovat s beznym
komunalnym odpadom (obr. 3). ® Postupujte podla predpisov platnych vo vasej
krajine pre separovany zber elektrickych vyrobkov.

Prehlad
Tla¢idlo na uvolnenie kefového nadstavca
Prepinac rychlosti otacania ( | - NiZKA, || - VYSOKA )
Vstavany prepinac teploty a pridu vzduchu
Tlacidla smeru otacania
Rukovat
Ocko na zavesenie
Tlac¢idlo na zatiahnutie vldkien
Kefa s vystvatelnymi vlidknami
50 mm kefa so zmiesanymi vlaknami
30 mm kefa so zmieSanymi vidknami
Ochranny kryt na kefu so zmiesanymi vlaknami

Pouzivanie teplovzdusnej kulmy

Odporu¢ame vam 2- alebo 3-krat si zariadenie vyskusat s rychlostou ota¢ania
Low (nizka) ((2)), aby ste si osvojili spdsob fungovania ota¢ania.

Ycnosus xpaHeHus

-25°C++60°C

35% +99 %

L SICIOIOISIOICICICICION

Poznamka

* Pred pripajanim alebo odpéjanim nadstavcov vzdy nechajte zariadenie a
nadstavce vychladnut.

* Aby sa predislo nadmernému vytrhavaniu vlasov, zariadenie je vybavené
bezpecnostnou funkciou. Ak tlak vlasov na kefu presiahne uréitd hranicu,
rychlost otacania sa znizi.

1 Vyberte si kefovy nadstavec, ktory sa najlepsie hodi pre vami pozadované
Ucesy, a nasadte ho na kulmu.

Vysledok tvarovania tcesu Nadstavec

Vytvorenie volnych kucier Kefa s vystvatelnymi viaknami ((8))

Vhodné na zva&ienie objemu,
tvaru a pruznosti pre dlhsie vlasy

50 mm kefa so zmiesanymi
vldknami ((®))

30 mm kefa so zmiesanymi
vldknami (49))
2 Rozceste sivlasy a rozdelte ich do mensich prameriov.
3 Vyberom poZadovaného nastavenia zapnite zariadenie ((3)):
. @:Tep\ota Setrnd+ s velmi silnym prddom vzduchu na spevnenie Gcesu.
B Vysokd teplota so silnym prddom vzduchu na rychle ususenie.
« ¢ Miema teplota s jemnym pridom vzduchu na ochranu vlhkych viasov
pred nadmernym vysusenim.
« 0:Vvypnuté.
> Funkcia vytvdrania iénov sa automaticky aktivuje po zapnuti zariadenia.
Funkcia doddva vlasom vyssi lesk a znizuje ich pochlpenie.

Vytvaranie univerzalneho stylu

Tipy na tvarovanie Gcesu

+ Kefové nadstavce funguju lepsie, ak st vlasy suché na 80 %.

«  Pritvarovani i¢esu pomocou kefy s vystvatelnymi Stetinami sa odportica
pouzivat nastavenie LOW SPEED (nizka rychlost).

«  Pre vyraznejsi vysledok pouZivajte pri tvarovani mensie pramene vlasov.

« Aby ste predisli zamotaniu vlasov, skuste pri pouZzivani tla¢idla ota¢ania
robit kratke prestavky, aby ste tym dosiahli rovnomerné natocenie vlasov
navalec.

+ Po dokonceni tvarovania tcesu aplikujte lak na vlasy, aby vam vytvarovany
Uces vydrzal ¢o najdlhsie.

Po pouziti:

1 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

2 Zariadenie a nadstavce ocistite navlh¢enou tkaninou. Prstami odstranite
z kefového nadstavca vlasy a necistoty, ale nikdy pri ¢isteni nevkladajte
do zariadenia kovové predmety.

4 Podpora

Podporu pre vietky vyrobky, tdaje o spotrebe energie a vyhlasenie o zhode EU
najdete na adrese www.philips.com/support.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodosli pri Philipsu! Ce Zelite popolnoma
izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik in ga shranite
za poznejso uporabo.

e Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej

ter osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e

so prejeli navodila za varno uporabo aparata in razumejo
morebitne nevarnosti oziroma ce jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci
aparata ne smejo distiti in vzdrzevati brez nadzora. Ko aparat
uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz omrezja,
ker neposredna blizina vode predstavlja nevarnost, cetudi je
aparat izklopljen. e Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo
varnostnega tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog
kopalnice. Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati
30 mA. Za nasvet se obrnite na elektri¢arja. ¢ OPOZORILO: Aparata
ne uporabljajte v blizini kadi, prh, umivalnikov ali drugih posod z
vodo (slika 1, slika 2). ® Napajalnega kabla ni mogoce zamenjati.
Ce je napajalni kabel poskodovan, mora aparat zamenjati

druzba Philips, pooblasceni servis druzbe Philips ali ustrezno
usposobljeno osebje, da se izognete nevarnosti. ¢ OPOZORILO:
Aparata ne uporabljajte v blizini vode. ¢ Po uporabi aparat

vedno odklopite iz omrezne vti¢nice. ® Po uporabi ne vlecite za
napajalni kabel. Aparat iz elektricnega omrezja vedno izkljucite
tako, da primete vti¢. e Preden aparat prikljucite, preverite, ali

na aparatu oznacena napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja. ® Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki
so opisani v uporabniskem priro¢niku. ® Aparata ne uporabljajte
na umetnih laseh. e Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne
puscajte brez nadzora. ® Ne uporabljajte dodatne opreme ali
delov drugih proizvajalcev, ki jih izrecno ne priporoca druzba
Philips. Uporaba tak$ne dodatne opreme ali delov razveljavi
garancijo. ¢ Napajalnega kabla ne navijajte okoli aparata. ® Preden
aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.  Aparata ne uporabljajte
z mokrimi rokami. e Za pregled ali popravilo aparata se vedno
obrnite na pooblai¢eni servis druzbe Philips. Ce popravilo izvedejo
osebe, ki niso ustrezno usposobljene, je lahko to za uporabnika
izredno nevarno. » Aparata ne priklapljajte z adapterjem. Ce

je res nujno, uporabite samo odobreni adapter. o Ce se aparat
pregreje, se samodejno izklopi. Izkljucite aparat iz elektri¢cnega
omreZzja in pustite, da se ohladi. Pred ponovnim vklopom aparata
se prepricajte, da zra¢ne mreze niso zamasene s puhom, lasmi

itd. ® V zra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne
povzrocite elektricnega udara. ® Ne blokirajte zra¢nih mrez. e Pri
uporabi aparata bodite zelo previdni, ker je lahko izjemno

vroc. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se izogibajte
stiku s koZo. e Poskrbite, da napajalni kabel ne bo prisel v stik

z vro¢imi deli aparata. » Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z
brisaco ali obleko). ® Grelna plosca/cevka mora biti ¢ista ter brez
prahu, umazanije in sredstev za oblikovanje, kot so pena, prsilo

in gel. Aparata nikoli ne uporabljajte v kombinaciji s sredstvi

za oblikovanje. e Grelna plo3ca/cevka ima prevleko. Prevleka

se s¢asoma lahko obrabi. Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata. » Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se lahko
grelna plosca/cevka umaze. » Aparata/krtac ne izpirajte pod
tekoco vodo.  Ne vklopite stikala za vrtenje krtac, e na aparat ni
namescen noben nastavek.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom glede
izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.
Recikliranje
® Ta simbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (slika 3). ® Upostevajte drzavne predpise za
lo¢eno zbiranje elektri¢nih izdelkov.
Pregled
Gumb za sprostitev krtace
Stikalo za hitrost vrtenja (| = NIZKA, || - VISOKA )
Vgrajeno stikalo za temperaturo in zra¢ni tok
Gumba za smer vrtenja
Rocaj
Obesalna zanka
Gumb za umik s¢etin
Krtaca s pogrezljivimi s¢etinami
50-mm krtaca iz razli¢nih $cetin
30-mm krtaca iz razli¢nih Scetin
Zascitni pokrovcek za krtaco iz razli¢nih $cetin

Uporaba oblikovalnika pricesk

oro¢amo, da aparat dvakrat ali trikrat uporabite pri nizki hitrosti vrtenja
), da ugotovite, kako vrtenje deluje.
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* Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se aparat in
nastavki ohladijo.

« Aparat je opremljen z varnostno funkcijo, ki preprecuje mocno puljenje las.
Ce sila las na krtaco preseze dolo¢eno mejo, se vrtenje upocasni.

1 Izberite krtaco, ki je najprimernejsa za zeleno pricesko, in jo nataknite na
oblikovalnik.

Oblikovana pri¢eska Nastavek

Ustvarite spuscene kodre Krtaca s pogrezljivimi §¢etinami ((®) )

Primerno za dodajanje volumna,
oblike in izboljsanje gibanja pri
daljsih laseh

50-mm krtada iz razli¢nih $¢etin ((®) )

30-mm krtaca iz razli¢nih $¢etin (G0))
2 Pocesite lase se in jih razdelite na manjse pramene.
3 Izberite zeleno nastavitev za vklop aparata ((3) ):
. R Negovalna+ temperatura z mo¢nim pretokom zraka za utrditev
priceske.
« Q:Visoka temperatura z mo¢nim pretokom zraka za hitro susenje.
o {:Zmerna temperatura z neznim pretokom zraka za zas¢ito vlaznih las
pred izsusitvijo.
o 0:1zklop.
» Funkcija ionizatorja se ob vklopu aparata aktivira samodejno. Funkcija
lasem dodaja blesk in zmanjsuje nakodranost.

Ustvarite raznolik slog

Namigi za oblikovanje

* Krtace so najucinkovitejse, ko so lasje 80 % suhi.

* Priporo¢amo, da uporabljate NIZKO HITROST, ko pric¢esko oblikujete s
krtaco s pogrezljivimi s¢etinami.

* Zaizrazitej$o pric¢esko oblikujte manjse pramene las.

« Da preprecite prepletanje las, gumbe za vrtenje uporabljajte s krajsimi
premori, da bodo lasje pravilno naviti na cevko.

« Pooblikovanju na lase nanesite razprsilo za lase, da pri¢esko utrdite.

Po uporabi:

1 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

2 Aparat in nastavke odistite z vlazno krpo. Iz krtac s prsti odstranite lase in
prah, vendar aparata ne poskusajte ocistiti tako, da bi vanj vstavili kovinske
predmete.

4 Podpora

Za vso podporo za izdelek, podatke o porabi energije in izjavo o skladnosti za EU
obis¢ite www.philips.com/support.

Cestitamo na kupovini i dobro doli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata paZljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za bududéu
upotrebu.

e Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi trebalo

da se igraju aparatom. Deca bez nadzora ne smeju da obavljaju
ciscenje i odrzavanje koje vrsi korisnik. e Kada se aparat koristi u
kupatilu, iskljucite ga iz uti¢nice nakon upotrebe jer blizina vode
predstavlja rizik, ¢ak i ako je aparat iskljucen. ¢ Radi dodatne
zastite, savetujemo vam da u elektri¢no kolo koje dovodi struju
do kupatila ugradite zastitnu sklopku. Ovaj osigura¢ ne sme da
ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet se obratite stru¢nom
licu. « UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus-kabine, umivaonika ili drugih posuda sa vodom

(sl. 1, sl.2). ® Kabl za napajanje se ne moze zameniti. Ako je kabl
za napajanje ostecen, kompanija Philips, ovlaséeni Philips servisni
centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe treba da zamene
aparat kako bi se izbegao rizik. « UPOZORENJE: Nemojte koristiti
aparat u blizini vode. e Obavezno iskljucite aparat iz uti¢nice nakon
upotrebe.  Nemojte vudi kabl za napajanje nakon upotrebe.
Obavezno iskljucujte aparat iz uti¢nice drzeci utikac. e Pre nego
sto prikljucite aparat, postarajte se da napon naveden na uredaju
odgovara lokalnom strujnom naponu. « Nemojte koristiti aparat
za svrhe koje nisu opisane u korisni¢kom priru¢niku. « Nemojte
koristiti aparat na vestackoj kosi. ® Kada je aparat prikljuc¢en na
napajanje, nemojte ga ostavljati bez nadzora. « Nemojte koristiti
pribor niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips
nije konkretno preporucila. Ako budete koristili takav pribor

ili delove, garancija ¢e biti nevazeca. ® Nemojte namotavati

kabl za napajanje oko aparata. e Sacekajte da se aparat ohladi

pre nego sto ga odlozite. ¢ Nemojte koristiti aparat mokrim
rukama. e Obavezno vratite aparat u servisni centar koji je
ovlastila kompanija Philips na pregled ili popravku. Popravka

od strane nekvalifikovanih osoba moze da dovede do izuzetno
opasne situacije po korisnika. ¢ Nemojte prikljucivati uredaj
koristec¢i adapter za utikac. Ako je zaista neophodno, koristite
iskljucivo sertifikovani adapter za utikac. ® Ako se aparat pregreje,
automatski ce se iskljuciti. Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga
da se hladi nekoliko minuta. Pre nego sto ponovo ukljucite uredaj,
pregledajte resetke kako biste videli da li su zacepljene vlaknima,
kosom i sli¢cnim. ¢ Nemojte umetati metalne predmete u resetke
za vazduh da biste izbegli strujni udar. ¢ Nemojte blokirati resetke
za vazduh. e Posvetite svu paznju prilikom koris¢enja aparata

jer se moze izuzetno zagrejati. Drzite iskljucivo rucku, jer su

ostali delovi vrudi. Takode, izbegavajte dodir sa kozom. e Trudite
se da kabl za napajanje ne dolazi u dodir sa vru¢im delovima
aparata. ® Nemojte prekrivati aparat ni¢im (npr. peskirom ili
odedom) kada je vrud). e Drzite plo¢u/valjak za grejanje Cistim i
pazite da na njega ne dospeju prasina i proizvodi za oblikovanje
kao Sto su pena, sprej i gel. Nikada nemojte da koristite aparat u
kombinaciji sa proizvodima za oblikovanje kose. ¢ Plo¢a/valjak za
grejanje ima oblogu. Taj premaz se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne utice na ucinak aparata. ® Ako se aparat
koristi na farbanoj kosi, moze do¢i do bojenja ploce/valjka za
grejanje. « Nemojte ispirati aparat/cetke pod cesmom.  Nemojte
aktivirati prekidac za okretanje Cetke bez postavljenog dodatka.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i propisima u
vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje

® Ovaj simbol ukazuje na to da elektri¢ni proizvodi ne smeju da se odlaze
sa obi¢nim kuénim otpadom (sl. 3). ® PridrZavajte se propisa svoje zemlje za
odvojeno prikupljanje otpadnih elektri¢nih proizvoda.

Pregled
Dugme za oslobadanje cetke
Prekida¢ za brzinu rotacije ( | -LOW, || -HIGH )
Integrisani prekidac za temperaturu i protok vazduha
Dugmad za smer rotacije
Drska
Petlja za kacenje
Dugme za uvlacenje vlakana
Cetka sa vlaknima koja mogu da se uvuku
Cetka sa kombinovanim vlaknima od 50 mm
Cetka sa kombinovanim vlaknima od 30 mm
Zastitni poklopac za ¢etku sa kombinovanim vlaknima

Upotreba aparata za oblikovanje i susenje
kose
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Preporucujemo vam da vezbate koris¢enje aparata tako Sto cete koristiti malu
brzinu rotacije ((2)) 2 do 3 puta da biste se navikli na nacin funkcionisanja
rotacije.

Napomena

« Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite aparat i dodatke
da se ohlade.

* Aparatje opremljen bezbednosnim sistemom kako bi se sprecilo
prekomerno ¢upanije dlaka. Ako pritisak kose na Cetku prevazilazi
odredeno ograni¢enje, rotacija ce se usporiti.

1 Odaberite ¢etku koja najbolje odgovara Zeljenoj frizuri i postavite je na
aparat.

Rezultat oblikovanja Dodatak

Cetka sa vlaknima koja mogu da se

uvuku (®)

Pravljenje opustenih kovrdza

Pogodna je za povecavanje
volumena, punoce i pokretljivosti
kod duze kose

Cetka sa kombinovanim vlaknima od

50mm ((® )

Cetka sa kombinovanim vlaknima od
30mm ((9)
2 Ocesljajte kosu i podelite je na male pramenove.
3 lIzaberite Zeljenu postavku da biste ukljucili aparat (3) ):
o @R:Neina+ temperatura sa snaznim protokom vazduha za oblikovanje
po Zzelji.
«  Q:Visoka temperatura sa snaznim protokom vazduha za brzo susenje.
e Blaga temperatura sa laganim protokom vazduha za zastitu vlazne
kose od isusivanja.
o 0:lsklju¢eno.
» Funkcija jonizacije automatski se aktivira prilikom ukljuc¢ivanja aparata.
Ova funkcija omogucava dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet.

Pravljenje razlicitih stilova

Saveti za oblikovanje frizure

« Cetka daje najbolje rezultate kada je kosa 80% suva.

« Preporucujemo koris¢enje postavke MALE BRZINE prilikom oblikovanja
pomocu cCetke sa vlaknima koja mogu da se uvuku.

* Uzimajte manje pramenove da biste dobili bolje definisan rezultat.

« Da biste izbegli uplitanje kose, pokusajte sa kratkim pauzama prilikom
upotrebe dugmadi za rotaciju kako biste bili sigurni da je kosa pravilno
obmotana oko cevi.

+ Nakon oblikovanja nanesite sprej za kosu da biste ucvrstili frizuru za
dugotrajne rezultate.

Nakon upotrebe:

1 Postavite ga na povriinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

2 Aparatidodatke cistite vlaznom krpom. Prstima uklonite dlake i prasinu sa
Cetke, ali nikada nemojte da postavljate metalne predmete u aparat radi
ciscenja.

4 Podrska

Svu podrsku za proizvod potrazite na stranici www.philips.com/support.

YkpaiHcbka

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta flackaBo npocunmo Ao kyby Philips! LLLo6 y noBHii
Mipi CKOPWCTATUCA NIATPUMKOIO, Ky NPOMNOHYE komnaHis Philips, 3apeectpyiite
cBil BUPIb Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 Baxxnuea iHopmauis

Mepes TUM ik BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, yBAXKHO MPOYUTANTE Lien NOCIBHMK
KopucTyBaya i 36epiraiTe “oro Ans ManbyTHLOI OBIAKN.

e [litn BikoMm Bif 8 pokiB 1 0cobu 3 nocnabneHmm isnyHumMm
BiAUYTTAMM, PO3YMOBUMM 34iOHOCTAMYM Y1 He3 HanexHoro
[0CBify Ta 3HaHb MOXYTb BUKOPWUCTOBYBATU Lielt NpUCTpil

3a YMOBW, WO Le BiabyBa€ETbCs Nif Harnsgom abo im yno
npoBefeHo IHCTPYKTaX LWoA0 6e3neyYHOro KOPUCTyBaHHS
NPUCTPOEM, | BOHM PO3YMitoTb MOB'A3aHi 3 HAM pu3nku. He
[03BONANTE AiTAM 6aBUTUCA NPUCTPOEM. He [03BONSNTE AiTAM
BMKOHYBATV YMLLEHHS Ta Jornag 6e3 Harnsmy Lopocamx. o Y
pasi BUKOPUCTaHHSA MPUCTPOIO Y BaHHIN KiMHaTI BUTATyTe

LUHYP i3 PO3€TKW Mic/1s BUKOPWCTaHHS, OCKiNIbKM NepebyBaHHs
NpPUCTPOIO BiNst BOAW CTaHOBWTb PU3MK, HABIThb SIKLLO NPUCTPIit
BUMKHEHO. ® [119 J0AaTKOBOrO 3aXMUCTy PeKOMEHAYETbCS
BMKOPUCTOBYBATU NPUCTPIV 3anuLiKoBoro cTpymy (RCD) B
efeKTpoMepexxi BaHHOI KiMHaTU. HOMiHanbHWIA 3aN1LLKOBUN
CTPYM MPUCTPOIO 3auLLikoBoro cTpymy (RCD) He noBuHeH
nepesuLysaTy 30 MA. PekomeHAaaLii LLIOAO LbOro MpUCTPoto
MOXHa oTpMaTi y cneuianicra. ® NMOMEPEOXKEHHA. He
BUKOPUCTOBYWTE Liei NpUCTpilt 6ins BaHH, AyLliB, bacenHis

abo iHWKMX eMHOCTEN i3 Bogoto (puc. 1, 2). o LLHYp XM1BNEHHS
HEMOXJTIMBO 3aMiHUTU. KLLO NOTo NOLKOAXEHO, ANS
YHUKHEHHS Hebe3nekn NoTpidHO 3aMiHUTK NpucTpin. Ans

LibOro 3BePHITbCS A0 aBTOPV30BAHOMO CEPBICHOIO LIEHTPY
Philips abo kBanidikoBaHwux daxisuis. ® MOMEPEAKEHHS. He
BMKOPUCTOBYWTE Liei NpucTpint 6ins Bogu. ® Micns BUKOPUCTaHHS
3aBX/AV Bifl €QHYVTe NPUCTPI Bif enekTpomMepexi. ® He TArHiTh
3a LWHYP XXMBIEHHS NiCNA BUKOPUCTaHHS. 3aBXav Bif €OHyTe
NPUCTPIN Bif enekTpoMepexi, TpMMatloumnch 3a wrekep. ¢ MepLu
HiX Nig'egHyBaTW NPUCTPIN 0 enekTpomepexi, nepesipTe,

Yu 36ira€Tbcst Hanpyra, BkasaHa Ha HbOMY, i3 Hanpyrow B
Mepexi. ® He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN ANS IHLLNX Linen, Hix
OnMMcaHi B LLbOMY NOCIOHNKY KOPMCTyBaya. ® He BUKOPUCTOBYTE
NPUCTPIN Ha WTY4YHOMY BONOCCI. ® Hikonun He 3anuwwanTe
nig’eQHaHN o enekTpoMepexi NpucTpin 6e3 Harnsagy. © He
BMKOPUCTOBYWTE akcecyapu Yn Aetani iHWmx BUPOOHUKIB, KpiM
pekoMeHZoBaHMX komnaHieto Philips. BukopucraHHs Takmx
akcecyapis 41 feTanen Nnpysseae 40 BTpaTu rapaHTii. ¢ He
HaKpy4yuTe WHYP XWBIEHHSA Ha NPUCTPIN. ® [MepLl HiX BiaknacTu
npucTpin Ans 3depiraHHs, AanTe NOMY OXONOHYTU. ® He
KOPUCTYNTeCH NPUCTPOEM, AKLLO Y BaC MOKPI pyKu. ® Mpuctpin
C1if NepeBipATA 1 PEMOHTYBaTU JIXLIE B aBTOPU30BaHOMY
cepBicHOMY LieHTpi Philips. PEMOHT, BUKOHaHWI HecneLjanictamu,
MOXe CPULUHIUTY ayxe Hebe3neyHy cuTyallito Ans
KopucTyBaya. ® He nig'efHyTe NpUCTPi O enekTpoMepexi

3a ONOMOrot aganTepa. AKLo Takoro NigKIoYeHHS
HEMOXJIMBO YHUKHYTUN, BUKOPUCTOBYITE NMLLE CePTUDIKOBaHMI
aganTep. ® 4KLWO NpUCTPI NeperpieTbest, BiH BUMKHETbCS
aBTOMaTMYHO. Big'eQHanTe NpucTpin Big Mepexi i nanTe nomy
OXOJIOHYTW Kiflbka XBUAVH. [epef TUM SK 3HOBY BBIMKHYTY
NPUCTPIin, NepeBipTe, 4n PeLLiTKy He 3a0J10KOBaHO NyXoM,
BOJIOCCAM TOLLO. ® He BCTaBNsanTe MeTaneBi NpeMeTy B peLliTky
0N NOBITPS, Lie MOXe NPWU3BECTU 0 YPaXKeHHS eNnekTPUYHUM
CcTpyMOM. ® He B6iokyiTe peLwiTky Ans NoBiTpsi. ® byaste ayxe
YBaXHUMMU Mif, 4ac BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO, OCKINTbKM BiH

MOXe CUJIbHO HarpiTucs. TpumManTe NPUCTPIN NnLLe 3a PyYyKy 1
YHVIKaTe KOHTaKTY 3i WKIPOto, OCKINbKM iHLLI 4aCTUHW CUIbHO
HarpiBaloTbcsi. ® 3anobiranTe KOHTaKTY LUHYPa XUBIEHHS 3
rapsunMMu YacTMHaMm NpUCTpoto. ® Hikonu He obroprainTe
NpUCTPIn (Hanpuknag, pyWHUKOM Yu OAAroM), KON BiH
rapsunia. ¢ CnigkyinTe, Wob HarpiBanbHa naacTMHa/umMninap 6ynm
YUCTUMM Bif, WY Ta 3aCcO6iB MOAENIOBAHHS 3a4icKi: NMiHKK, NaKy
Ta resito Ana Bonoccs. Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIV pa3oMm
i3 3acobamun MofentoBaHHs 3adicky. ® HarpiBanbHa nnactuHa/
LUMAIHAP MatoTb MOKPUTTS. 13 HacoM Lie MOKPUTTSA MOXKE 3HOCUTUCS.
Lle He BNavBa€ Ha pobOTy NPUCTPOIO. ® AKLLO NPUCTPIN
BUKOPUCTOBYETLCA AN BKNagaHHs papboBaHoro Bonoccs, Ha
HarpiBasbHi NAACTUHI/LMNIHAPI MOXYTb 3'aBUTUCS NNsaMu. © He
MWATE NPUCTPIN/LWITKX Nig KpaHOM. ® He BMUKanTe nepemukay
obepTaHHA WiTKK, He Nia'eaHaBLLIN HacaaKu.

EnektpomarHitHi nonsa (EMIM)

Llei npuctpin Philips Binnosigae ycim YuHHUM CTaHAapTam Ta NpaBoBUM
HOPMaM, Lo CTOCYIOTLCS BNAUBY €NeKTPOMarHiTHUX Monis.

MNepepobka

® |leit CUMBOS O3HAYAE, LLIO eNIeKTPUYHI BUPOOU He MOXHA yTWi3yBaTh pa3om

3i 3BUYaHUMK NobyToBUMY Bigxoaamu (Mas. 3). ¢ loTpumyiiTecs npasun
pO3AiNbHOrO 360py eNeKTPUYHIX BUPOBIB Y BaLLii KpaiHi.

3aranbHun ornag
KHorka po3610KyBaHHs LLITKN
Mepemyikay wenakocTi obeptanHs ( | - HU3bKA, || - BUCOKA )
BOyoBaHMIn NepemMuKay TeMnepaTypy i CTpyMeHs MoBiTps
KHomMku HanpsiMky obepTaHHs
Pyuka
MeTns Ans nigBiwyBaHHs
KHorka BTAryBaHHs LLETVHM
LLliTka 3 BUCYBHOIO LLIETUHOO
50-MM LLiTKa 3i 3MiLIAHOIO LLETUHO
30-MM LiTKa 3i 3MiLLAHO WEeTMHOK
3aXMCHUI KOBMAYOK ANS WiTKW 3i 3MilLAHO WETUHO0

BukopucTaHHs eHa-LWiTKn

PekoMeHAayeTbCs cnepluy cnpobyBaTh CKOPUCTATHCS NPUCTPOEM 3a HU3bKOT
LUBMAKOCTI 0bepTaHHs (@ ) 2-3 pasu, Wob 3po3yMiTH, Sk NpaLioe L hyHKLs.

wWRREUELEPOEEEO® N

MpumiTtka

o MMepLu HixX Nig'eqHyBaTV YK Bif'€QHYBATY HACALKM, 3aBXAM CNigKynTe, Wob
NPUCTPIN i Hacaaky Bynn XONOAHUMN.

« [1nd 3ano6iraHHs HAAMIPHIN BTpaTi BOMOCCS MPUCTPIN 06nagHaHo
yHKLj€r0 be3nekn. KLLO TUCK BONOCCS Ha LWiTKY NepeBuLLYyE NeBHe
O0BMexeHHs, WBMAKICTb 06epTaHHA 3MEHLLYETLCS.

1 BubepiThb WiTKy-Hacaaky, ska Harkpatlle NigxoauTb ANs NOoTPIGHOI 3adickuy, i

BCTaHOBIT il Ha NPUCTPIN.

PeByﬂ bTaT BKNaAaHHA BONOCCSA Hacapka

CTBOpEHHS BiSIbHUX 3aBUTKIB LLiiTka 3 BUCyBHOIO WeTuHolo ((8))

50-MM LLiTKa 3i 3MilaHo
weturoio ()

MiaxoanTb AN HagaHHA 0b'emy,
opmyi Ta pyxy AOBLIOMY BOJIOCCIO

30-MMm LwjiTKa 3i 3MillaHo0
weTnHoo ((G9) )
2 Po3yeLliTb BONOCCS | PO3AiNiTh MOro Ha Mani nacMa.
3 YBIMKHITb NpUCTpil, BUGpPaBLLM NoTPibHe HanawTysaHHa ((3)):
+ £ NomipHa TeMnepaTypa 3 NOTYXHUM CTPYMEHEM NOBITPs Ast
CTBOPEHHS! 3a4icKU.
«  Q:Bucoka Temnepatypa 3 NOTYXHUM CTPYMEHEM MOBITPS 7151 WBKAKOrO
BUCYLLYBaHHA.
& Tennuit cna6kuin CTPYMiHb NOBITPSA /151 3an0biraHHs NepecyLyBaHHIO
BOJIOFOr0 BOMOCCA.
o 0:Bumk.

CTBOpEHHS Pi3HOMaHITHYMX 3a4icoK

> OyHKLUiA iOHI3aLii BMUKAETLCS aBTOMATUYHO NICS YBIMKHEHHS
npucTpoio. Lis hyHKLis Haga€e BONOCCO LOAATKOBOMO BAMCKY | 3MeHLLYe
CKYIOBIKEHHS.

Mopaau Wwopao BkIajaHHs BONoccs

o LLiTkn-Hacagku NpaLioloTb HarKpalle, KoNu Boioccs cyxe Ha 80%.

* Y pasi BKNaaaHHsA BONOCCS 3a OMOMOTOHO LLITKY 3 BUCYBHOIO LLIETUHOK
PEeKOMEH/IYeThCA BUKOPUCTOBYBATI HanaluTysaHHs HU3bKOT
LUBUOKOCTI.

o [1ns OTPMMaHHS YiTKiLLOro pe3ynsraty 6epiTb MeHLLe NacMo BOIOCCS.

o [1ns 3anobiraHHs 3anayTyBaHHIO BOSIOCCA FapHO HaKpy4yinTe Moro
Ha LUMAiHAP 6e3 KOPOTKYX 3yNUHOK, KOSIN BUKOPUCTOBYETE KHOMKM
HanalTyBaHHS HanpPsMKy 06epTaHHs.

o [lnsa dikcauii 3a4icku HaZOBro Nicas BKIafaHHS HAaHECITb Ha BONIOCCS Nlak.

Micns BUKOpUCTaHHS:

1 locTaBTe NPWCTPI Ha XapOoCTiiKy NOBEPXHIO | AaiTe NOMY OXONOHYTU.

2 YucTiTb NpUCTPI | HacaaKM BONOrOIO raH4ipKoto. YNCTiTb LiTKY-HacaaKy
Bif Bonoccs i 6pyay nanbUsMu. Y XoaHOMY pasi He BCTaBAsSNTe B NPUCTPIi
MeTaneBunx NpeamMeTis, Wob MOro NoYnUCTUT.

4 NipTpumka

3 ycix NuTaHb WoAo NiATPUMKK NpoaykTy AnB. www.philips.com/support.\

KomnaHisi Philips BctaHoBI0E CTpOK cy>k6u Ha AaHnii BUPI6 — He MeHLwe 3 pokiB

Cnyx6a NiATPMMKY CNoXMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i CTauLioHapHUX | MOBGINbHUX TenedoHIB y Mexax YKpaiHu

6e3KOLUTOBHI)

[ns 6inbLu feTanbHoT iHpopMauii 3asiTante Ha www.philips.ua

MakepoHcKkn

Bu yecTutame 3a KynyBareTo 1 Jobpe fojoosTe Bo Philips! 3a Aa ja nckopuctute
LenocHata noaapLuka wro ja Hyau Philips, perncrpupajte ro BalwmoT Nponssom,
Ha www.philips.com/welcome.

1 JleTtok co

BHMMaTenIHO NpounTajTe ro oBa ynaTcTBO 3a KOPUCTEHE Npef, fia ro Kopucrute
anapaToT 1 3auyBajTe ro 3a UaHU NoTpebu.

* OBOj anapaT MOXe [1a ro KopucTaT Aelia Ha Bo3pacT oA 8
rofVHN 1 NoBeKe, Kako W SMLa CO OrpaHnyern Grsnyku,
CeH30PHU UM MEHTaIHM CNOCOBHOCTM UK NNLA CO HeJOCTaToK
Ha 1CKYCTBO ¥ 3HaeHbe, NOA YC/I0B fa Cce Nof, Haf30p WK Aa
nobune ynatcrea 3a 6e36elHO KOPUCTEHE Ha anapaToT v fa rm
pa3bupaaT MOXHWUTe onacHocTW. eLiaTa He cMeaT fa cu urpaat
€O anapaToT. YACTEHETO 1 KOPUCHUYKOTO OAPXKYBaHe Hema fia
1 13BpLUYBaaT Aella 6e3 Hag3op. ® Kora anapaToT ce KOPUCTH BO
6atba, UCKJTyYeTe ro Mo KOPUCTeHETo 3aToa LUTO 6/IM3nHaTa Ha
BOJa NpeTCcTaByBa PU3VK, Oypw v KOra anapaTtoT e UCK/y4eH. ® 3a
[ONONHWTENHa 3alWTWTa, BU COBETYBaMe a MOHTUpaTe ype[ 3a
ocTaToyHa cTpyja (RCD) BO €1eKTPUYHOTO KOO LUTO ja Hamnojysa
barbata. OBOj ypeg Mopa fia Ma HOMWHaHa octaToyHa paboTHa
CTpyja WTo He e nosucoka of 30 mA. MpallajTe ro enekTpuy4apot
3a coseT. ¢ MMPEAYMPEOYBAME: He kopucTteTe ro osoj anapat

BO 61M31Ha Ha Kaau, TyLeBUW, MUjalHULM WAV ApYrv cafoBum
LwTo coppxkat Boga (1. 1, cn. 2). ¢ KabenoT 3a HamojyBatbe He
MOXe fa ce 3ameHK. Bo ciyyaj Ha owiTeTyBarbe, anapaTtoT Mopa
[na ro 3ameHyBa Philips, cepuceH LeHTap onacteH og Philips
WNIN N1LA CO COOABETHM KBanubUKaLmMm 3a fia ce nsberHe
onacHoct.  MPEAYMPEOYBAHE: Hemojte aa ro kopuctute

0BOj anapart Bo 61131Ha Ha Bofa. ® Cekoralll UCKITyyyBajTe ro
anapaToT of HanojyBarbe NO KOPUCTEHETO. ® HemojTe Aa ro
B/leyeTe KabenoT 3a HanojyBakbe Mo kKopucTereTo. Cekorall
NCKyYyBajTe ro anapaTtoT of, HanojyBatbe CO ApXKeHe Ha
npvKay4yokoT. ® MNpep fa ro noBp3yBaTe anapaToT, ocurypere ce
[leKa HaMoHOT O3HayeH Ha anapaToT e YCOrnaceH co IoKanHUoT
HaMoH Ha HamnojyBaH-eTo. ® HemojTe fa ro kKopucTuTe anapatoT
3a KakBa 6110 Apyra HameHa OTKOJIKY onuLilaHaTa BO ynaTcTBOTO
3a KopuCTerse. ® HemojTe fa ro KopucTuTe anapaTtoT Ha
BellTayka Koca. ® Kora anapaTtoT e MoBp3aH Co Hamnojysarse,
HMKOrall HemojTe aa ro octasaTte 6e3 Haf3op. ® Hukoraww
HeMojTe fia KOPUCTUTE HIKaKBW AOAATOLM Of Kou 61no apyrn
NPOV3BOAUTENN N Of, MPOU3BOAUTENN LITO He ce crneLnduyHo
npenopayaxu of Philips. Ako kopucTuTe TakBM gogaToLM Un
[leNoBK, BalllaTa rapaHLvja Ke cTaHe HeBaxeuyka. ® HemojTe ga
ro BuUTKaTe kabesloT 3a HarojyBarbe OKOJy anapaToT. ® [ovekajTe
fofeka anapatoT fia ce U3naau npea aa ro cknagupare. © Hemojte
[a paboTuTe CO anapaToT CO BNaxHW palle. ® Cekorall BpaKajTe
ro anapaToT Ha CePBUCEH LieHTap OBNacTeH of cTpaHa Ha Philips
3a NpoBepka Wy nonpaska. [onpaska o HekBanUdyKyBaHM
N1La MoXe Aa Npean3BuKa NCKITYyYUTeNHO onacHa cuTyalvja

3a KOPUCHWKOT. ® HemojTe Aa ro noBp3yBaTe anapaToT co
afanTepcknoT NPUKIYYoK. JJOKOsIKy € HaBUCTUHa HEOMXOAHO,
KopwcTeTe camo afganTepcku NPUKIYYoK Co cepTUduKaT. ® AKO
anapartoT ce nperpee, ce NCkNy4yBa aBToMaTcku. Vicknyyete

ro anapaToT Of LUTeKep 1 OCTaBeTe ro Aa ce onafn HeKOmKy
MUHYTW. [pen NOBTOPHO Aa ro BKJy4YuTe anapaToT, nposepeTe ja
pelueTKaTa 3a ia ce OCUrypwmTe feka He e br1okvpaHa o Tydku,
BNakHa UTH. ® HemojTe Aa BMeTHyBaTe MeTaslHV NpeaMeTu BO
pelueTkaTa 3a BO34yx 3a Aa n3berreTe kpaTok cnoj. ® Hukoratu
HemojTe fa rv bnokunpare pelleTkuTe 3a Bo3adyx. ® MHory
BHMMaBajTe Kora ro KopucTuTe anapaToT 3aToa LWTO MOXe

na buae eKcTpeMHO xXexXok. [JpxeTe ja paykaTa camo 3aToa

LUTO ApyrvTe AeNOBY Ce XeLKN 1 n3berHyBajTe KOHTaKT co
Koxarta. ® V136erHyBajTe kabenoT 3a HanojyBatbe Aa foara BO
KOHTaKT CO XellKWTe AeNI0BM Ha anapaToT. ® Hukorall HemojTe
CO HULLTO [1a ro NOKpUBaTe anapaToT (Ha NpuMep, NewkKnp

WV anuLuTa) Kora e xexok. ® [lpxeTe ja rpejHata naova/
OypeHLeTo uncTa 1 6e3 npaLinHa 1 NPon3BoaM 3a 0bNKyBaHbe
Ha KocaTa, KaKo LUTO ce MyC, cnpej 1 refl. Hukorall He kopucreTe
ro anapaToT BO KOMOMHaLMja CO NPOU3BOAY 3a O6SINKYBarbe Ha
Kocata. ® [pejHaTa nnoya/bypeHLeTo uMaaT obnora. Taa Moxe
[a ce n3abu co TekoT Ha BpemeTo. Cenak, oBa He B/vjae BP3
nepdopmaHcKTe Ha anapaToT. ® AKO anapaToT ce KOPUCTU camo
Ha 6oja TpeTrpaHa co 60ja, Ha rpejHaTa nnoya/bypeHLEeTo Moxe
[a ocTaHaT famku. ® HemojTe Aa rv MueTe anapaToT/4eTkuTte nog,
Yelma. ® HemojTe fa ro akT1BMpaTe NPeKMHYBaYvoT 3a POTUPaHbe
Ha YeTkaTa 6e3 HVKaKoB NpukayeH JOAaTOK.

EnekTpomarHeTHu nonuma (EMF)

0OBoj ypep of Philips e ycornaceH co cute Baxkeuku CTaHLAPAM U MPOMNWCK LITO ce
O[HecCyBaaT Ha U3NTOKEHOCTa Ha e/IeKTPOMAarHeTH NontbLa.

Peuunknupare

® OBOj cMMBOS 3HAUM AeKa eNeKTPUYHMTE MPOU3BOAM HeMa Aa ce hpnaaT co
HOPMasIHWOT OTNag o4 fAoMakuHcTeata (Cn 3). ® CnegeTe rn npasunata Ha
Bawarta semja 3a nocebHOTO co6mpaH:e enekTpu4Hn nponssoau.

Mpernen
Konye 3a oTkayyBakse Ha yeTkata
MpekuHysay 3a 6p3uHa Ha potauwja ( | - HUCKA, || - BUCOKA )
VIHTerpupaH npekvHyBady 3a Temnepatypa v NPOTOK Ha BO3AyX
Konuutba 3a Hacoka Ha poTaluja
Pauka
Jamka 3a 3aKauyBarbe
Konye 3a oTcTpaHyBakbe Ha yeTkata
OTcTpaHimMBa YeTka Co BakHa
YeTka co MeluaHu BnakHa og 50 mm
YeTka co meluaHu BnakHa og 30 mm
3aLTUTHO Kanadye 3a YeTka Co MellaHu BlakHa

wWRRLUEEPOEEE® N

Kopucrere Ha 06/1MKyBa4oT 3a Koca

MpenopayyBame aa ro BexbaTe KOPUCTEHETO Ha anapaToT co Hucka 6p3nHa
Ha potaumja ((2)) 2 go 3 NaTv 3a Aa MOXeTe Aa Ce HaBHKHETe Ha Toa Kako
(DyHKLMOHMPa POTHPaHETO.

3abeneuika

« Cekoral 0CTaBajTe v anapaToT v AoAaTouuTe fja ce oflafaT npej aa rm
npuKayuTe UK oTKauuTe aoaaTounTe.

¢ 3a[a ce cnpeyun NpekyMepHu TErHere Ha kocaTta, anapaToT uMa
6e36e1HOCHa yHKLIMja. AKO MPUTUCOKOT Ha KocaTa Ha YeTkaTa HaaMuHe
ofpe/aeHa rpaHuLa, potaumjaTa Ke ce Hamanu.

1 VI36epeTe ro 4OAATOKOT 3a YeTKaTa LWTO HajMHOry OAroBapa Ha cakaHata
pu3ypa 1 nprikayeTe ro Ha 06NMKyBaYyOT 3a Koca.

Tun Ha ¢pusypa Hopatok

3a nabasw kagpu OrcTpaHnmea Yetka co enakHa ((®))

CoopiBeTeH 3a loflaBarbe BONYMeH,  YeTka co MellaHu BfakHa of 50

Tesno v iBvxerse 3a nogonrakoca  mm ((9))
32 pA3NAUHI CTHNOBMA YeTka co MelaHn BnakHa og
P 30mm (G9)

2 WcyewnajTe ja kocaTa U nogeneTe ja Ha Manu AenoBu.
3 Ws6epere ja cakaHaTa noctaBka 3a a ro sknydnte anapatot ((3)):
+ R BHumatenHa+ TeMnepaTypa co MOKeH MPOTOK Ha BO3ZYX 3a NpaBere
hpusypa.
«  Q :Bucoka Temnepatypa co cunieH NpoTok Ha BO3MyX 3a 6P30 CylueHse.
« {:Tonna Temnepatypa co HexeH NPOTOK Ha BO3/yX 3a f1a Ce 3aLTATH
BflaXHaTa Koca of] npecyllyBarbe.
o 0:UcknyueHo.
> DyHKUMjaTa 3a jOHW Ce aKT1BMPa aBTOMATCKM KOra Ke ce BKy4n
anapatoT. PyHKumjaTa obe3bedyBa AONONHUTENEH Cjaj v ja HamanyBa
enekTpusMpaHocTa.

CoBeTy 3a 06/IMKyBaHe

« [lopatouuTe 3a Koca Hajaobpo (yHKLMOHMpaaT kora kocaTa e 80 % cyBa.

* Cenpenopauysa fia ja kopuctute noctaskarta 3a HUCKA BP3VHA kora
npaswTe (hpr3ypa co OTCTpaHIMBaTa YeTKa CO BlakHa.

* 3emajTe NoManu NpameHu Koca 3a nogeduHUpaHu pesyntatu.

* 3apawusbertere 3anneTkyBakbe Ha kKocaTa, NpobajTe Aa npasuTe KpPaTku
nay3u nNpu KOPMCTEHETO Ha KOMYuMHsaTa 3a poTaLmja 3a fja ce ocurypute
Aeka KocaTa e obpo 3aMoTkaHa Ha bypeHueTo.

* [lo 0baunkyBarbeTO, HaHeceTe Nak 3a koca 3a Aa ce dukcnpa dpvsypata 3a

AONroTpajHu pesyntatn.

Mo ynotpe6ara:

1 CraBeTe ro Ha NoBpLUKHa OTMOPHa Ha TONHa AoAeKa He ce onajn.

2 WcyucreTe rv anapatoT v jlogaTtoumTe Co BnaxHa kpna. OTcrpaHerte rv
BJlakHaTa 1 NpaBoT Of} JoAaTOLMTE 33 YeTkaTa co NPCTUTE, HO HYKOrall He
BMETHyBajTe MEeTaslHV NPeAMETY BO anapaTtoT 3a a ro UCHUCTHTE.

4 MopppLuka

3a uenata noaapiuka 3a npoussoaoT, ogete Ha www.philips.com/support.

ip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar plotésisht
nga mbéshtetja gé ofron “Philips”, regjistrojeni produktin né
www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né puné pajisjen
dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

e Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjec e

lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese ose
mendore, apo gé kané mungesé pérvoje dhe njohurish vetém
nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin e sigurt

té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk
duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e
pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét pa mbikéqyrje. ® Kur
pajisja pérdoret né banjé, higeni nga priza pas pérdorimit pasi
aférsia e ujit paraget rrezik, edhe kur pajisja éshté e fikur. » Pér
mbrojtje shtesé, ju késhillojmé té instaloni njé pajisje té rrymés

sé mbetur (RCD) né garkun elektrik gé furnizon banjén. Ky RCD
duhet té keté njé rrymé funksionale té mbetur jo mé té larté se
30 mA. Kérkoni késhilla nga instaluesi. « PARALAJMERIM: Mos e
pérdorni kété pajisje né aférsi té vaskave, dusheve, legenéve ose
enéve té tjera qé pérmbajné ujé (Fig. 1, Fig. 2).  Kordoni elektrik
nuk mund té ndérrohet. Nése kordoni elektrik éshté i démtuar,
pajisja duhet ndérruar nga "Philips”, nga njé piké shérbimi

e autorizuar nga "Philips” ose nga persona me kualifikim té
ngjashém, né ményré qé té shmangni rreziget. « PARALAJMERIM:
Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit. e Higeni gjithnjé pajisjen
nga priza pas pérdorimit. ¢ Mos e térhigni kordonin elektrik pas
pérdorimit. Higeni gjithmoné pajisjen duke e mbajtur até nga
priza. e Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal. ¢ Mos
e pérdorni pajisjen pér asnjé qéllim tjetér qé nuk pérshkruhet

né manualin e pérdoruesit. ¢ Mos e pérdorni pajisjen né floké
artificialé, ¢ Mos e lini asnjéheré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e
lidhur né rrjetin elektrik. ® Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé
nga prodhues té tjetér apo gé nuk rekomandohen konkretisht
nga Philips. Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia
juaj béhet e pavlefshme. ¢ Mos e lidhni kordonin elektrik rreth
pajisjes. ® Prisni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani
até. e Mos e pérdorni pajisjen me duar té lagura. ¢ Gjithmoné
kthejeni pajisjen né njé gendér shérbimi té autorizuar nga “Philips”
pér ekzaminim ose riparim. Riparimi nga njeréz té pakualifikuar
mund té shkaktojé njé situaté jashtézakonisht té rrezikshme pér
pérdoruesin. ¢ Mos e lidhni pajisjen me njé pérshtatés prize. Né
rastet kur éshté e nevojshme, pérdorni vetém njé pérshtatés prize
té certifikuar. « Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket automatikisht.
Higni pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pér pak minuta.
Pérpara se té ndizni sérish pajisjen, kontrolloni vrimat pér t'u
siguruar gé ato nuk jané té bllokuara me push, floké etj. « Mos



fusni objekte metalike né vrimat e ajrit pér té shmangur goditjen
elektrike. ® Mos i bllokoni asnjéheré vrimat e ajrit. ® Tregohuni
plotésisht té kujdesshém kur pérdorni pajisje, pasi ajo mund té jeté
jashtézakonisht e nxehté. Mbani vetém dorezén pasi pjesét e tjera
jané té nxehta dhe shmangni kontaktin me Iékurén. ¢ Parandaloni
rénien e kordonit elektrik né kontakt me pjesét e nxehta té
pajisjes. ® Mos e mbuloni asnjéheré pajisjen me digka (p.sh. peshqir
apo veshje) kur éshté e nxehté. ¢ Mbajeni pllakén ngrohése dhe
cilindrin té pastér dhe pa pluhura dhe produkte stilimi, si p.sh.
krem, llak apo xhel. Mos e pérdorni pajisjen né kombinim me
produkte stilimi. e Pllaka ngrohése/cilindri ka veshje. Kjo veshje
mund té konsumohet ngadalé me kalimin e kohés. Megjithaté,

kjo nuk ndikon te rendimenti i pajisjes. ® Nése pajisja pérdoret né
floké té lyer, pllaka ngrohése/cilindri mund té njolloset. ¢ Mos e
shpélani pajisjen/furcat me ujé rubineti. ¢ Mos e aktivizoni ¢elésin
e rrotullimit té furcés nése nuk ka asnjé koké té vendosur.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje “Philips” pajtohet me té gjitha standardet dhe rregulloret né fuqi pér
ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.

Riciklimi

® Ky simbol do té thoté qé produktet elektrike nuk duhet té hidhen me

mbeturinat e zakonshme té shtépisé (Fig. 3). ® Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj
pér grumbullimin e veguar té produkteve elektrike.

Shikim i pérgjithshém
Butoni i clirimit té furcés
Celési i shpejtésisé sé rrotullimit ( | -1 ULET, | -| LARTE )
Celési i integruar i temperaturés dhe i garkullimit té ajrit
Butonat e drejtimit té rrotullimit
Doreza
Varésja

Doreza e térhegjes sé fijeve

Furca me fije me térhegje

Furca me fije té pérzierja 50 mm

Furca me fije té pérzierja 30 mm

Kapaku mbrojtés i furcés me fije té pérziera

Pérdorimi i stiluesit me ajér

Rekomandojmé té praktikoheni me pajisjen duke pérdorur shpejtésiné e
rrotullimit Té ulét ((2)) 2 deri né 3 heré, né ményré qé té mésoheni se si
funksionon rrotullimi.

L SISIOIOIOIIOISICICIONY

Shénim

« Léreni gjithnjé pajisjen dhe kokat té ftohen pérpara se té vendosni apo té
higni kokat.

o Pérté parandaluar térhegjen e tepért té flokéve, pajisja ka njé vegori
sigurie. Nése térhegja e flokéve né furcé tejkalon njé limit té caktuar,
rrotullimi ngadalésohet.

1 Ndryshoni kokén e furgés qé ju pérshtatet mé shumé me modelin e déshiruar
té flokéve dhe vendoseni até né stilues.

Rezultati i stilimit Koka

Krijoni kacurrele té lira Furca me fije me térhegje ((®))

E pérshtatshme pér té shtuar
volum, formé dhe elasticitet pér
flokét me mé shumé gjatési

Furca me fije té pérzierja 50 mm ((®))

Krijoni njé stil té vecanté Furca me fije té pérzierja 30 mm ((0))

2 Krihni flokét dhe ndajini ato né seksione té vogla.
3 Zgjidhni cilésimin e déshiruar ku déshironi té kaloni pajisjen () ):
. Q: Kujdes + temperaturé me qarkullim té fugishém té ajrit pér té krijuar
stilin tuaj.
e Temperaturé e lart me garkullim té forté té ajrit pér tharje mé té
shpejté.
e : Temperaturé e ngrohté me garkullim delikat té ajrit pér té mbrojtur
flokét e njomé gé té mos béhen shumé té thaté.
o 0:Fikur.
 Funksioni me jone aktivizohet automatikisht kur ndizni pajisjen. Funksioni
ofron shkélgim shtesé dhe redukton elektrizimin.

Késhilla pér stilimin

+ Kokat e furcave funksionojné mé miré kur floku éshté 80% i thaté.

« Rekomandohet té pérdoret cilésimi SHPEJTESI E ULET gjaté stilimit me
furgé me fije me térhegje.

* Pérrezultate mé mira merrni tufa mé té vogla flokésh.

« Pérté shmangur ngatérrimin e flokéve, provoni té béni disa ndalesa té
shkurtra kur pérdorni butonat e rrotullimit pér t'u siguruar qé flokét jané
rrotulluar si¢ duhet né cilindér.

« Pas stilimit, hidhni llak flokésh pér té ruajtur modelin pér rezultate qé
zgjasin mé shumé.

Pas pérdorimit:

1 Vendoseni né njé sipérfaqe rezistente ndaj nxehtésisé derisa té ftohet.

2 Pastroni pajisjen dhe kokat me njé lecké té lagur. Higni flokét dhe pluhurat
nga koka e furcés me gisht, por mos futni asnjéheré objekte metalike né
pajisje pér pastrim.

4 Mbéshtetja

Pér mbéshtetje pér té gjitha produktet, si p.sh. pyetjet e shpeshta, vizitoni
www.philips.com/support.

Alis-verisiniz Gictin sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz deyirik! Philips-
in taklif etdiyi dastakdan tam sakilds yararlanmaq ticiin mahsulunuzu
www.philips.com/welcomesahifasinda geydiyyatdan kegirin.

1 Vacib

Cihazdan istifada etmazdan avval bu istifadagi talimatini diggatle oxuyun va
galacakda istinad etmak tictin saxlayin.

¢ Bu cihaz yasi 8-dan cox olan usaqlar va fiziki, hissiyyat va ya aqli
gabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila bagli tacriiba
va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman istifads oluna

bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina dair talimat verilib
va ya tahllUkasiz istifadani tamin etmak Uglin nazarat altinda
olacaqglar, yaxud slagadar tahlikalar barads malumatlandiriliblar.
Usaglar cihazla oynamamalidir. Usaglar nazarat olmadan tamizlik
va ya istifadaci baximini hayata kegirmamalidir. e Cihaz vanna
otaginda istifads edildikds, istifadedan sonra onu sebakadan
ayirin, ¢inki suyun yaxinligr hatta cihaz sonduraldikds bels
tohlika yaradir. ® Slave gorunma Uiclin vanna otagini tachiz edan
elektrik dévrasinda galig carayan cihazini (RCD) qurasdirmagi
maslahat gorurik. Bu RCD 30mA-dan ¢ox olmayan nominal
galiq is carayanina malik olmalidir. Maslahat Gcln qurasdiriciniza
muraciat edin. ® XO9BORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus, hovuz

va ya icarisinda su olan digar yerlarin yaninda istifada etmayin
(Sak. 1, $ak.2). » Elektrik snuru dayisdirila bilmaz. Enerji kabeli
zadalanibsa, tahlikadan yayinmagq Uguin cihazi Philips, Philips-

in salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya oxsar ixtisaslasmis
saxslar dayisdirmalidir. ¢ XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun
yaxinhiginda istifada etmayin. ¢ Homisa istifadadan sonra cihazi
sabakadan ayirin. e istifads etdikdan sonra cihazi elektrik
kabelindan ¢akmayin. Har zaman rozetkadan tutaraq cihazi
elektrik sobakasindan ayirin. e Cihazi gosmazdan svval onun
Uzarinda gostarilan garginliyin yerli elektrik garginliyina uygun
olub-olmadigini yoxlayin. e Cihazi istifadagi talimatinda tasvir
edilandan basga heg bir magsad lcln istifads etmayin. e Cihazi
stini saglar Gzarinda istifada etmayin. e Cihaz elektrik sabakasina
gosuldugda onu heg vaxt nazaratsiz goymayin. ¢ Heg vaxt digar
istehsalcilara aid va ya Philips-in xUsusila tovsiya etmadiyi aksesuar,
yaxud hissalardan istifada etmayin. Bu cr aksesuarlardan va ya
hissalardan istifads etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag. ¢ Enerji
kabelini cihazin atrafina sarimayin. e Cihazi saxlamazdan avval o,
soyuyana gadar gozlayin. e Yas allarla cihazi islstmayin. ¢ Homisa
cihazi yoxlamag va ya tamir etmak tglin Philips-in rasmi xidmat
markazina gaytarin. ixtisassiz saxslar tarafindan tamir istifadagi
Gcln son daraca tahlikali vaziyyatls naticalana bilsr. ® Cihazi
stepsel adapteri ila gosmayin. Hagigatan zaruri olarsa, yalniz
tasdiglanmis stepsel adapterindan istifads edin. e Cihaz
haddindan artiq gizarsa, o, avtomatik olaraq sonur. Cihazi
sabakadan ayirin va bir ne¢a daqiga soyumasini goézlayin. Cihazi
yenidan yandirmazdan avval barmagliglari yoxlayarag onlarin
tlk, sag va s. ila tixanmadigindan amin olun. e Elektrik carayanina
maruz galmamagq tclin havalandirma barmagliglarina metal
asyalar daxil etmayin. e Heg vaxt havalandirma barmaghglarini
baglamayin. e Cihazdan istifada edarkan diggatli olun, ¢linki

o, haddindan artiq isti ola bilar. Digar hissalar isti oldugundan
yalniz tutacagdan tutun va hamin hissalarin dari ils tamasindan
gaginin. e Elektrik kabelinin cihazin isti hissalari ila tamas
etmasina yol vermayin. ¢ isti oldugda cihazi hec vaxt heg bir seyla
(masalan, dasmal va ya parca) rtmayin. ® Qizdirici [6vhanin/
bélmanin tamiz oldugundan va tzarinda toz, elaca da kodpuk,
sprey va gel kimi sa¢ dizimU mahsullarinin olmadigindan amin
olun. Cihazi heg vaxt sa¢c dizimu mahsullari ila birlikda istifada
etmayin. ® Qizdirici 16vha/bdlmanin tzarinda da ortik var. Bu
ortik zamanla yavas-yavas kéhnala bilar. Bununla bels, bu, cihazin
isina tasir gostarmir. e Cihaz ranglanmis saclarda istifads edilarss,
qizdirici [6vhalar/bolmalar Iakalana bilar. e Cihazi/firalart kranin
altinda yumayin. e Firca firlanma agarini heg bir alava olmadan
aktivlasdirmayin.

Elektromaqnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqnit sahalara tasir ila alagadar butin mivafig
standartlara va gaydalara uygundur.

Tokrar emal

® Bu simvol elektrik mahsullarinin normal maisat tullantilari ils birlikda
atilmamali oldugunu bildirir (Sak. 3). ® Ayri-ayri elektrik mahsullarinin toplanmasi
Ucln 6lkanizin qaydalarina amal edin.

Umumi baxis
Fircani agma diymasi
Firlanma stirati kegiricisi ( | -ASAGI, || -YUXARI )
inteqrasiya edilmis temperatur va hava axini kegiricisi
Firlanma istigamatinin diymalari
Tutacaq
Asma ilgak

Cixarila bilan tuklu firca diymasi
Cixarila bilan tukld firca

50 mm tukli firca

30 mm tukld firca

Qarisiq tukld firca tclin gqoruyucu qapaq

Sac dlizlandiricidan istifadan edin

Firlanma stratinin neca isladiyini anlamaq Ggtlin cihazi asagi firlanma stratinda
(@) 2-3 daqiqga isladin.

L CISIOIOIOIIOISICICIONY

Qeyd

« Olavalari cihaza gosmazdan va ya ¢ixarmazdan avval cihazin va alavanin
soyumasina sarait yaradin.

o Tuklarin haddindan artiq dartiimasinin garsisini almaq tictin cihaz
tahllkasizlik funksiyasi ila tachiz edilmisdir. Sacinizin firca Gzarinds tazyiqi
miayyan haddi kegarss, firlanma yavaslayir.

1 Istadiyiniz sa¢ formasina an uygun olan firca alavasini secin va onu
duzlandiriciya qosun.

Olava

Cixarila bilan tikli firca ((®))

Sakillandirma naticasi

Bos buruglar yaradin

Daha uzun saclar tictin hacm,
badan va harakat alava etmak
Gctin uygundur

50 mm qarigiq tikli firca ()

30 mm tiklt firca (G9))
2 Saginizi darayin va kigik hissalara ayirin.
3 Cihazi isa salmagq Gcun istadiyiniz parametri secin ((3) ):
« QR:Forma tayin etmak tglin gucli hava axini ils qullug + temperatur.
e Saglarin tez qurudulmasi tigiin guicli hava axini ils yiiksak temperatur.
o :Nem saclari cox qurumaqdan gorumag ticiin yumsagq hava axini ila
mulayim temperatur.
+ 0:sonili. )
» Cihaz isa salindigda ion funksiyasi avtomatik olaraq isa dstr. ion
funksiyali cihaz saclara slava parlaqliq verir va qivrimlari azaldir.

Bir cox tarzda formalar yaradin

Forma vermak tigiin ipuculari

« Firca alavalari sag 80% quru oldugda daha yaxsi islayir.

«  Cixarila bilan tuklii firca ils saclara forma verarkan ASAGI SURST
parametrindan istifada etmayiniz tovsiya olunur.

« Daha dagqiq natics tictin daha kigik sag hissasi gétirin.

« Saglarin bir-birina dolanmasinin garsisini almag tictn firlanma
diymalarindan istifada edarkan saclarin barelds dizgun sokilde
yuvarlandigindan amin olmaq tictin az gotirmaya calisin.

« Saglariniza forma verdikdan sonra uzunmuddat galan formalar vermak
(iclin saginiza sag spreyi ¢akin.

istifadadan sonra:

1 Cihaz soyuyana gadar onu istiliyadavamli bir satha qoyun.

2 Cihaziva alavalari nam parca ila tamizlayin. Firca slavasindaki tiiklari va tozu
barmaglarinizla tamizlayin, lakin tamizleamak tictin cihazin igarisina heg vaxt
metal asyalar daxil etmayin.

4 Dastak

Butln mahsullar tizra dastak t¢lin www.philips.com/support vebsaytina daxil
olun.
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Kbiprbizya

LLlamaHabl caThin anblliblHbI3 MEHEH KyTTykTanbbi3! Philips'ke koL kenuHus!
Philips cyHywTaraH Konaoo Kbi3MaTblH TONYry MEHeH nanaanaHyy yuyH
©HYMYHy3ay www.philips.com/welcome calTbiHaa KaTTaHbI3.

1 MaaHunyy

Ty3MeKTy KONOOHYYAaH MYPYH YLy KONAOHYYYY MaabiMaTblH Kbl1gaT okyn
YbIrbIHbI3 XXaHa KI/H;\MH‘-lep33K KOJIAOHYY YYYH CaKTan KOKHY3.

e byn WwarMaHabl aHbIH KOPKYHY4YTapbl Tyypasnyy TYLYHIeH, aHbl
Kooncy3 napaanaHyy 6oHYa KepceTMenep MeHeH TaaHbllwKaH 8
Kalll XaHa aHAaH Xoropky KypakTtarbl 6angap xaHa pusnkanbik
>KaKTaH, Ce3yy XXeHOeMY Xe akbl/-3C1 YeKTeNnreH agamaap xe
Taxpblbacki3 adamaap 63 anfplHua xe YHOHOAOPAYH Ke3emeny
acTblHA@ KONAOHO anblwart. banaap wanmaH MeHeH onHoboLy
Kepek. Ta3anoo xaHa KONJoHYy4y TeineeHy bangap Kesemencys
>acabalubl kepek.® Ty3mek BaHHada KONOOHYraHaa, aHbl
KOJIAOHIOHAOH KUIWH 31eKTP PO3eTKaCbIHaH Cyypyn KOIOHY3,
aHTKeHW, WaiiMaH e4yn TypraHaa Aa, CyyHyH XakblHObITbl
KOPKYHyH >apaTaT.® KoLlyMya KOproo y4yH 613 BaHHaHbI
KaMCblI3 KblIraH 31eKTP YblHXbIPbIHA KaNAblK TOKTYH Ty3y1yLIYH
(RCD) opHOTYyHy cyHyLITan6sI3. byn KTTaa 30 MA xoropy amec
HOMWHaNAbIK Kanaplk UwTtee Tory 6onyLly kepek. OpHoTyn
XaTKaH afncTeH keHell cypaHpl3. ® SCKEPTYY: byn wanmangsl
BaHHa, ayLl, 6accenH xe Galuka cyy 60roH namwTep 6ap xepre
>KaKblH KONAOHO60HY3 (1-cyp., 2-cyp.). ® Kamcbi3goo kabenm
anmalwTbipbinGan konpy. repae anekTp kabenw Gy3ynraH
60onco, koonTyy abanra xon 6epbes yuyH, WwWarmarasl Philips
KOMMaHMsCbIHbIH, Philips TapabbiHaH ypykcaTt bepunreH Teinee
60pOOPYHYH aanCTEPUHE Xe Thellenyy kBanudukaumsacel 6ap
agucTepre oHAOTYY Kepek. ¢ SCKEPTYY: byn wanmaHapl cyyHyH
>KaHblHAa KONAOHO0HY3.® KONAOHIOHAOH KUAWH WariMaHabIH
po3eTKacbiHaH ap AanbiM cyypyn TypyHy3.® KongoHroHAoH
KUMWH LWHYpAy TapTnanbl3. Lanmangel cyypyraHaa, po3eTkaHsbl
KapMman Typyn cyypyHy3. ¢ LLiaimanabl TyTalwTbipyyaaH MypyH,
LaMaHaa KepceTyIreH YblHayy XeprunukTyy KybaT YbiHanyyra
[lan KenepuH TekLepuHus. ¢ LLlanmanael 6yn kongoHmono
cypeTTenreHaeH ballika MakcaTTap y4yH KosLoHOOHy3.

® Ty3MOKTY >acasiMa 4auTa KongoHO0Hy3. ® Ty3mek kybaTka
TyTalUbIN TypraHAa, aHbl 34 KayaH Kapoocy3 KanTbipbaHbI3.

® Oy KauaH ballika eHIypyy4yaepayH xe Philips ataibiH cyHyL
KblnbaraH xxabpyynapapl e TeTvkTepau KONAOHOOHY3. drep cn3
MblHOal Xabayynapabl e TeTUKTepAM KONAOHCOHY3, Kenunank
>Kapakcbi3 6oyn Kanat. ® TexHUKanbiK LWHypAy LaiMaHgblH
annaHackiHa opoboHy3. ® CakTOO4OH MYpPYH LWaliMaH My3faraHra
YelnH KYTYHy3. ® LLlaiMaHabl HbiMAyy KONyHy3 MeHeH
NITETNEeHN3. ® Ap AalbiM LWaMaHObl TEKLIEPYY Xe OHA00

Y4yH Philips ypykcat 6epreH Teiinee 6opbopyHa KanTapbiHbI3.
ATanblH 6unvmMun 6onboroH agampap TapabbiHaH OHAOSCO,

an KONAOHYYYY YHYH ©Te KOpKyHyuTyy abanra ceben 6onyuy
MYMKYH. ® LLIariMaHAbl anpbl agantepy MeHeH TyTalwTbipOaKbi3.
LLlaimMaHAabl canrbly agantep MeHeH TyTalwTbipbaHbI3. ® Srep
LariMaH eTe bICbIN KeTce, an aBTOMaTTbIK TYPAe e4yn Kanat.
LWamaHAabl cyypyn Kotoyn, 6Up Hede MyHeT My3[aTa TypyHy3.
LLlanmaHabl Kanpa KynrysyyaeH MypyH, Topsiopay Tekwepun,
anapAblH yNnynaykTep, Yaytap x.6.e ToKko ypyHyyAaH cakTaHyy
yuyH aba TopnopyHa MeTann Hepcenepau canbaHpis.® Aba
TOPJIOPYH 34 Ka4aH ToCrnoHy3.® LLlaiMaHabl KONAOHYyAa KeHyN
OYpPYHy3, aHTKeHW an eTe biCbIk 6oyLly MyMKYH. ballka 6enyktep
bICbIK OONrOHAYKTaH, TyTKaHbl raHa kapMaHbl3 XaHa Tepure
TUABEHM3.® DNeKTP LWHYPYHYH LalMaHbIH biCbik 6eNYKTOpYyHe
TUINN KanyyCyHaH CakTaHbl3.® 34 KayaH LWarMaHabl bICbiK Ke3ae
34 Hepce (Mucanbl, CyNry e KNnYM) MEHEH XannaHbi3.® blcbiTyy
NANTACbIH/KOPMYCTY Ta3a XaHa YaHAaH XaHa Mycc, cnpen

KaHa refib CbIsSikTyy CTUNAeeuYy byloMaapaaH Tasa KapMaHbi3.
LLlamMaHAbl 34 KayaH Yad xacara NpofyKTTapbl MeHeH bupre
KONAOHBOHY3. ® blCbITyy MnacTUHaHbIH/KOPMYCTYH KanTambl
6ap. Kabbl 6up kaH4a ybakbIT ©TKOHASH KUAVH Yeynnunn
KanbllWbl MyMKYH. B1pok, 6yn WaniMaHObiH VITelHe Taacup
3TNenT.® Srep WaMaH H0ENroH YayuTa KONAOHYNCA, XKblTbITYY
nnuTackl/KopnycTa Taktap 6onyLuy MyMkyH.e LLlanmanabl/
LeTKanapabl KpaHAbIH acTbiHAa YalkabaHbl3. ® 34 kaHdamn
TUPKEMECH3 LEeTKa anNaHabIprblyThl ULLTETNEHNS.

3neKTPOMarHUTTUK Tanaanap (3MT)

Byn Philips wamaHbl 21eKTpOMarHUTTUK Tanaa 6ooHYa KydyHaery
CTaHOapTTapAbiH XaHa apexenepanH 6aapsiHa xoon bepeT.
Kanpa nwtetyy

® byn 6enrvt 3neKTP eHYMAGPYH KaAnMKU TUPUYUAVK TaluTaHAbINapbl MEHeH

6upre TawTaboo KepekTUrnH Gunamper (3-cypeT). ® OKeHy3ayH 31ekTp
OHYMZGPYH 63YHYE YOTY/ITYY SPEXENepUH CakTaHbl3.

®

XKannbl maanbimat
LLleTkaHbl 6oLwOTYy BacKblybl
Ananapipyy bingamasireid kotopryy (|-TOMOH, || KOroPy)
BUpMKTVpUATeH TeMnepaTypa kaHa aba arbiMblHbIH KOTOpry4y
Ananapipyy 6arbiTbiHbIH GacKbl4YTapbl
Kapmarbly
nyy nunmern
Kbinaapasl ninHe Knprusyydy Gyparsiy
Kbinaapbl M4MHe KNUPrusunreH wetka
50 MM apanalkaH Kbingyy LeTka
30 MM apanalukaH Kbingyy weTka
ApanalukaH Kbinayy LWeTka y4yH Koproryy

Aba >xacanranarbiublH KONOHYY

B3 warmarabiH TemeH arinanyy bingamabireiH ((2))" ainaHgipyy kaHTun
ULITEreHNHE KEHYLLYHY3 YHYH 2 - 3 KOy KONAOHYYHY CyHYLUTanbbI3.
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DckepTyy

¢ Ap [aibiM WaiMaH/bl KaHa aHbiH canTapbiH My3AaThin anbir, aHaH
anap/bl Tarbin e Ybirapbin cabliHbi3.

*  YayTbl KaTyy TapTMoO Y4yH LWaiMaH/blH aTaibiH KOProoyy yHKUMUSACHI
6ap. drep LieTKafarsl YaublHbI3AbIH GacbiMbl aTalblH KOIONraH YekTeH
alUTbIN KeTCe, anaHblpyy >Kai Kyprysyner.

1 KaanaraH 4ay xacanranoocyHa 3H MbIKTbl Tyypa KereH Lietka cabbiH

TaHgan, aHbl CTahnepre TarblHbi3.

XKacanranoo HatbIxacbl Can
UoH TApMaNAAPALI X300 Kbliigapbl M4vHe Kuprusure
wetka ((® )
Y3yHypaak 4ayka kenem,
XarbIMAyynyK kaHa KblMbLIL0OCYH 50 MM apanauikar Keinayy
yyny M Lerka () )

KOLLKOHTO blNanbIKTyy

YHuBepcanayy xacanranaHpi3 30 MM apanatukaH Keigyy wetka (G0))

2 YayblHbi3abl Tapar, aHbl 6up kaHya benymaepre 6enyHy3.
3 LWanmaHasl Kynrysyy ydyH kaanaraH xemaeeHy TaHaaHsis (@) ):
. @Z YayblHbI3AbIH XacanracbiH 6EKVITVV YUYH Ky4TYY 663 arbIMbl MEHEH
Caring+ Temnepatypachl.
o &:Tes kypratyy yuyH kyuTyy aba arsimel.
« ¢ Huimayy yad eTe kypran KeTrewn yuyH Ha3nk aba arbivbl Gap Xolyy
Temnepatypa.
o 0:6uy
> MoHAyK (yHKLMSACI LWaiMaH KyNry3ynreHae aBToMaTTbik TYpae
Ky#ry3ynet. QyHKUMS KaMTbiraH LWaMaH KOLLYMYa XbITblIA00HY
KaMCbI3 KbINIbIM, YauTbiH TapMangallbii 6ontypbaiT.

Xacanranoo KeHewTepu

o LlleTka canTapbl 4ay 80% Kyprak Ke3fie 3H MbIKTbl HaTblla 6epeT.

* Kbingapbl nivHe kupreH wetka MeHeH TOMOH bIJTJAMObIK
KOHOeOCYH KONAOHYY CyHyLITanar.

*  DH MbIKTbI HaTbIKara KeTyy Y4yH KMYMP33K Yay TyTaMblH asibliHbi3.

*  YayTap YaubllWbin Kanbatubl y4yH, YauTblH canka Kakiibl OPOYLLY YUYH
annaHyy 6ackbl4TapblH KOOHIOHAO Y1aM Kbicka TOKTOM KePYHY3.

* KacanranaraHaaH KuivH, YaubiHbl3ra aTaibiH 1akThl Yaubin,
XacanraHbi3fibl y3arbipaak kKapmMaHbi3.

KonpoHyyaaH KuiinH:

1 AHbl biCblKKa TYpPYKTYy 6eTKe My3[arbida Kol KOHys3.

2 LanmaHapl kaHa canTapblH HbiMAYY Ke3fieMe MeHEeH TazanaHpl3.
MaH>anapbiHbl3 MeHeH LieTKa cabblHaH YayTapAabl XXaHa YaHabl anbin
CasnbikpI3, GMPOK Ta3asi00 y4yH LWaiMaHra 34 kayaH MeTass Hepcenepau
canbaHpi3.

Konpoo kepceTyy

ToBapfbl KONAOOrO anyy Tyypanyy TONyK MaasbiMaTTbl Kepyy YuyH
www.philips.com/support caiTbiHa eTyHy3.

Yay KypraTkbly LLEeTKa

Y TUpUYUAUTHE KePeKTeeo YuyH

OHaypyyuy: «dununc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.», Huaepnang, ApaxteH, 9206
AL, TyccenaveneH 4

KblTanza xacanraH

Poccust aimarbliHa xaHa baxbl Grpumanrute nmnoptroouy: XK «@UTNMCy,
Poccust Depepaumsicsl, 123022, Mocksa L., Cepreit Makees keu., 13-y,
TenedoH Homepw +7 495 961-1111

BHA715
220-240V; 50-60 Hz; 1000 W

Il knaccrarsl xabablk

CaKTOoO >aHa KOJIIoHYY LIapTTapbl

Temnepatypa CanbiwTbipMa

HbIMAYYYK

NwTee wapTtTapsl
+10°C++30°C

LLlymopo 60 xapuaatoH Tabpuk Hamyaa 6a Philips xyw omages meryem! bapon
nyppa nctucona 6ypaaH as gactrvpue, k1 Philips nelwHyxoan mekyHaa, Maxcynm
xyapo Aap www.philips.com/welcome 6a kaia rupes.

1 Myxum

Mew a3 nctndopa bypaaHn Ta4xn30T, H JacTypu Kopbapupo MyTonmna KyHes Ba
6Gapou MypoymaTi OsiHAa HUroxX AOPes,.

® VIH acTrox MeTaBoHag a3 4oHnbu KyaakoHu a3 8 cona 6010

Ba WAXCOHN AOPOV KOBUNSATU YUCMOH, XacCoch € aki é
Taypunban Ko Ba AOHMLL HafoLWTa uctudopa bypaa wasag,
arap 6a oHx0 Ha3opaT € factyp ong 6a nuctndopdav bexatapum
[acTrox fofa wyaa 6olwag Ba OHX0 xaTapxov MapbyTpo Aapk
HamosHA,. KynakoH Habos 60 ac6ob 603 kKyHaHL,. To3akyHNn

& Huroxzopwmn kopbapi 6osia 6e HazopaTu KaNoHCONOH 60
KyOaKoH MYpo HallaBag,. ® BakTe Ki LLYMO Tauyxm30Tpo fap
XammoM nctndona mebapes, oHpo a3 bapk Yyao Hamoeq, 3epo
K Ha3amKknm 06 MeTBOHaA XaTappo 6a Byyyn opaf, XxaTTo arap
TayxmM3oT XoMyLW wyaa 6owag. ® bapon Myxodusati nnosarn,
MO TaBCWS MeMXEM, KU LLIYMO JACTroxm YyapaéHu 60KMMOoHAapo
(RCD) 6a 3aHYynpm 3nekTprknmn 6apkBaciakv XaMMoM Hach
Hamoen. i RCD 6054 YapaéHn HoOMUHaNMM 60KMMOHAAN Kopun
Ha 6elwTap a3 30 MA fowTa 6owwag. A3 ycToun Xya Macamxat
nypceq. ® OFOXW: VH Tayxm30Tpo Aap Ha3am XaMMOMX0, 4OMXou
0660311, xaB3axo é yonxou obnopwu aurap nctndona Habapen
(Pacmu 1, PacMn 2). ® CMU TabMUHKYHI MBa3 Kapaa HamellaBag,
Arap cvMin TabMmHK Bapk BanpoHLlyaa 6owag, bapon
nctndopan bexatapmm TayxmsoT, cum 6054 a3 Tapadu «Philipsy,
AibHe a3 Tapady Mapkasu XxM3mapTacoHun pacMum «Philips»

& MyTaxaccucun canoxmaTAop VMBas kapaa wasag. © OrOX\/:
Tayx130Tpo fap Hasankum o6 nctudona Habapen, ¢ MNac a3
ncrndoaa xamella Tauxm3oTpo a3 bapk, Yyno kyHesd. ® Cumn
6apkpo nac a3 nctndona Hakaweq,. TayxmusoTpo xameLla 6o
[acT gowTa, a3 6apk 4yao Hamoep, e el a3 nanBacT KapaaHu
TayxmM30T caHYyeq, Kv arap Wwuanatv MyansHuwyna gap Tauxmsor
6a wuaaat maxannuu 6apku acoc MyTobuk acT. ® TayxmsoTpo
6a SIrOH MaKkcaau Aurape, K1 gap UH factypu kopbap taBcnd
HalynaacT, uctudopa Habapes, ® Tayxmusotn Gapou myin
FanpuTabum nctudona Habapes. ® Bakre kun Tayxm3oTpo b6a
6apk Baca MekyHes, OHpo 6e HazopaT Hary3opep, ® Xey rox aroH
NaBO3MMOT € KMCMXO0PO a3 UCTeXCcoNKyHaHaaroun gurap, € a3
oHe, ku «Philips» xycycaH TaBcus Hameavxes, uctndopa Habapes.
Arap LyMO YYHWH NaBO3UMOT & KMCMXopo nctnudona bapes,
kachonatu Wwymo 6eabTnbop Mewwasan. © CMU TabMUHW BapKpo
[ap rvpav Tayxm3oT HanevyoHes. @ MNeL a3 HUrox AoLTaHN
TaYxmM30T, UHTM30P LUABeA, TO KU OH XyHYK LiaBaf. ® Ta4yxn3oTpo
60 pactv Tap uctndona Habapes,.  bapon caHyuL é TabMup
KapZaHW Ta4yx130T, OHPO TaHXo 6a MapKasu X13mapTacoHUn
pacmuu «Philips» oBapna 6apes. TabMupy Tayxm30T a3 Tapatu
ofamu beTayprba MeTaBOHaA x0naTh XxaTapHOKpPo Bapoun
nctndopabaparaa 6a Byyys opag. © Tayxm3oTpo TaBaccyTm
BacCnaKy UoBari NanBacT HakyHes,. Tayxm30Tpo TaBaccyTh
Bac/laky UOBar NanBacT HakyHes. ® Arap Tauyx13oT a3 xaf 3uég
rapm Lwasag, oH 6a TaBpu XyKOp XOMYyLL MelaBag,. Ta4yx13oTpo
a3 6apk Yyno kyHeq Ba 6a MyadaTv ak4aH4 Aakuka nyo3saT anxem,
K XYHYK WaBsag. MeL a3 oH KK LYMO Tayx1M30TPo a3 HaB (habon
MeKyHef, naH4yapaxopo TadTul KyHea, ki oHxo 60 nap, Myn

& ynzep aurap H6acta HabolwaHz. ® bapow newrupi kKapaaHu
3apbav INeKTPUKIM, 06BEKTXOM MeTaNINpo H6a NnaH4apaxoun
XaBory3ap Harysopef.  lMaH4yapaxou xaBory3appo xey BakT
Maxkam HakyHep,. ® Tayxm3oTpo 60 IXTUETN koMU nctudoia
6apepn, 3epo K1 OH MeTaBOHaA xesle rapM wasaf,. TaHxo [acTakpo
6a facT rpep, 3epo K1 KMCMX0M Aurap rapMaHg, Ba a3 pacuwmn
OHX0 Ba NycT aXTNET boLlen, ® Hary3opes, K CUMU TabMUHM
6apk H6a KNCMXOM rapMU Tayx 130T pacaf. ® BakTte K1 Tayxm3oT
rapM acT, OHPO xeY, rox 60 AroH 4m3 (MacanaH, caqok € nMboc)
HanylwoHen, ¢ JTaBxa/4anaku rapmkKyHaHZapo To3a Ba a3 Yvpk Ba
MaxcyI0TN KOCMETUKI MOHaHAMN MyCC, CNpelt Ba resl fyp HUrox,
nopef,. Xey rox Tayxm3oTpo 60 MaxcynoTvt KOCMETUKI SKYOsI
ncrmndopa Habapen.  JlaBxa/yanakv rapmkyHaHaa fopou kabat
mMebowaHa,. H kabaT MeTaBoHa/ nac a3 BakTu 4apo3 OXMcTa
To3a WaBaf. HoBobacTta a3 nH, kabat 6a camapaHOKMM TauYxm3oT
TabCp HaMepacoHap,. ® Arap Ta4yx13oT 600U MY paHrLLyaa
nctndoaa Wwasag, naBxa/yanaky rapMkyHaHaa MeTaBoHag paHr
KapZa wasaf,. ® Tayx13oT/4yTKaxopo Aap 3epn yapaéHm ob
Hawyen. ® Kanuam aaBp3aHnm 4yTkapo 6e SroH naveactarum
Bac/Wwyna pabon HakyHep,

MawvigoHxou anekTpomarHutin (EMF)

WH pactroxu Philips 6a xama cTaHpapTxo Ba komaaxou amankyHaHga ong 6a
TabCnMpu Mal7l,ELOH>(OM SHEKTpOMaFHMTl;I MyBOd)MKaT MeKyHan.

Uctudopam naptoBxo

® /IH paM3 MabHOW OHPO [0Paf, K1 MaxcysoTu 3N1eKTpukin 6os fAap skyosrii 60
NapTOBXOW OAMI XOHar naptodTa HalasaHg (Pacmu 3). ® Kompaaxow KuLsapw
Xyipo 6apou YaMbKyHUM anoxnaan MaxcynoTu SNeKTPUK PUost Hamoes,

MabnymoTtu ymymn
Tyrmau 030AKyHUM YyTKa
Kanwau cypwatv gasp3ai (| -NACT, || -BANAHL, )
Kanuan fapyHcoxT 6apoun TaH3MMK xapopaT Ba YapaéHu xaeow
TyrMaxou TaH31MKU camTu aBp3aHin
[Jacrak
Xanka bapow oBexTaH
Capaku 4yTKauv KalwmalwasaHia
YyTkau KalwwmpallaBaHia
YyTkau omextawygaun 50mm
YyTkaun omextawygaun 30mMm
Capnywm myxodusaTtkyHaHaa 6apowv uyTkan omexTallyaa

Wctndopnan opouLurapu xasom

Mo TaBcus MeanxeM, KU LyMO NcTUdoaan TayxmsoTpo 60 cypbaTyi laBp3aHiu
Mact 2 é 3 mapoTuba ((2)) a3 Taypmba rysapoHes Ba oaaT kapaa haxmes, kn
[aBp3aHi 4 TaBp KOp MeKyHas,

CaKTo0 WapTTaps
-25°C++60°C

35%+99 %

WRREUEOPOOOEO® N

Wapx

* T[lew a3 oH Ku WYMO NarBacTarnxopo nawnsact & 4yyao MekyHes, xameLua
VIMKOH [IMX€[, KM Ta4X130T Ba NaiBacTarvxou OH XyHyK LUaBaH.

* bapow 6apTapad kapaaHu a3 xaf 3uéa Kalwnaa KaHaaHu myicap,
Tayxm3oT 60 xycycnsT Myxohu3aTii TabMUH KapAaa Lyaaact. Arap
uLopy Myricapu Lymo 6a YyTka a3 MebEepy MyaiisiH 3Méa Wasag,
[laBp3aHii CycT MellaBag,

1 TManBactaruu 4yTkaepo MHTUX0b KyHen, kv H6a ycinybu myitcapu wymo bextap
MyBOUKAT MeKyHa/l, Ba OHpPO 6a opouLrap Bac/ KyHes.

Hatuyau ycny6kyHin MNanBacrari

3yndxou 030Apo cosef, YyTkau kawwnpawasarga (@)

bapou nnosa kapaaHu xaym,
Liakn Ba xapakaTu myitcapu fapos
MyBOdUK acT

YyTkau omexTawwyaan 50mm ((9))

Ycnybu xamayoHnbapo 3von
KyHeq,
2 Myiiv cappo LWOHa KyHe[, Ba OHX0pO 6a facTaxou Xypa Hyio Hamoes,
3 bapou (habon KapAaHH Ta4xm3oT, TaH3VMMK AUNXOXPO MHTIX06 kyHed ((3)):
+ R XapopaTu FaMxopit+ 60 YapaéHu xaBoun GOLIMAAT 6apOU COXTaHN
ycnyou Lwymo.
.k XapopaTu banaHg 60 Yapaénu xaBoun Golumanat 6apomn XyLwKKyHUK
3y,
. L 1 Xapopaty rapm 60 YapaéHu xasoun bapoxaT bapou xu3 kapaaHu
MyIcapy Ham a3 XyLKKyHun 6ap3vén,.
o 0: XomywkyH.
L BakTe K1 Tayxu3oT thabon MellaBaf, Basvidav UOH 6a TaBpu XyAKOp
havon kapfa mewasag, VIH Basuda 6a My aypaxium naosarvipo
MenXaz Ba MyV Y/HIMNAPO Kam MekyHaa.

YyTran omextawyaav 30mm ((10))

E Macnuxatxou ycnyGkyHn

« [amBactaruxou 4ytka 6extap Kop MekyHaHz BakTe ki Myincap 80% XyLuk
mebowaa.

* TaBcyisi jofa MeLlaBai, K LWyMO XaHromu ycnybkyHi 60 uytkan
Kalwwupaalasaria a3 TaH3umu CYPBATU MACT uctndona 6apen.

* bapou HaTu4an 3apypv pyLiTan Myncapu Xxyparappo rupes.

* bapou oH k1 Myiicap neynaa Halwasag, 6a Basall KyLIWLL KyHea, Ku
XaHromu nctudoaan TyrmMaxow JaBp3aHii Taakkydxou kyTox 6a Hasap
rvpep Ba MyTManH Wasep, kv Myricap 6a Yanak xy6 ne4oHaa wasag.

o MMac a3 ycnybkyHir, 6apow caxT kapfAaHu HaTuyaum ycnyou myiicap 6a
MyAfaT 4apos, a3 cnpenn myicap nctudona bapes.

Mac a3 uctudopa:

1 OHpo 6a caTxy rapM1MTo60Bap TO XyHYKLLIABI YOUIUpP HaMoes.

2 TayxuM30T Ba NaiBacTarnxopo 60 MaTton Ham To3a KyHef. Myiu cap Ba
4MPKPO a3 NavBacTary 4yTka 60 aHryLITOHM Xy TO3a KyHe[, aMMO XeY rox,
6apou To3aKyHI YHCYpXon MeTannmpo 6a Tayxn3oT Hapapopes,.

4 Dactrupn
Bapou xamau maxcynotxo, nyrdaH 6a www.philips.com/support Tawpud
open.

Satyn almagyriyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos geldiniz! Philips
tarapyndan hodiirlenilyan goldawdan doly peydalanmak tcin ontiminizi
www.philips.com/welcome salgysynda bellige aldyryri.

1 Mohim
Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy gollanmasyny tins bilen okan we geljekde
gollanmak tigin saklan.
® Bu enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle hem
enjamy howpsuz gérnusde ulanmak boyunca gozukdirijiler berlen
ya-da howpsuz ulanmak boyunca gézegcilik astyndaky we degisli
howplar 6zlerine malim edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da
zehin ukyplary pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar
hem ulanyp biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Arassagylyk
we ulanyjy tarapyndan gegirilyan abatlayys isleri gézeggilik
edilmezden gagalar tarapyndan yerine yetirilmeli dal. « Enjam
hammamda ulanylanynda hatda enjam o¢urilen wagty hem
suwa yakynlygy howp abandyryandygy sebapli ony tokdan
sogrun. ¢ Gosmaca gorag Ugin hammama tok beryan elektrik
zynjyrynda galyndy akym enjamyny (RCD) gurnamagy maslahat
beryaris. Ol RCD enjamynda 30 mA-dan yokary bolmadyk
nominal galyndy isleyis togy bolmalydyr. Gurnayjyriyzdan
maslahat sorari. ¢ DUYDURYS: Bu enjamy hammamyri cukurynyn,
dus kabinalarynyn, nowajyklaryri ya-da iginde suw bar bolan
basga gaplaryr yakynynda ulanman (Sek. 1, Sek. 2). o Elektrik
kabelini calsyryp bolmayar. Elektrik kabeline zeper yeten bolsa,
howpun 6nuni almak tcin onur Philips tarapyndan, Philips-ifi
ygtyyar beren serwis merkezi ya-da sora merizes hiinarli sahslar
tarapyndan calsyrylmagyny tpjtin etmeli. « DUYDURYS: Bu enjamy
suwun yakynynda ulanmarn. ¢ Enjamy ulananyryzdan sor ony
hemise tokdan sogruri. e Ulananyryzdan son elektrik kabelinden
cekman. Enjamy hemise elektrik durtgtjinden tutmak arkaly
tokdan sogrun. ® Enjamy dakmazdan ozal enjamda gorkezilen
glyjenmanin yerli elektrik giiyjenmesine gabat gelyandigine
g0z yetirin. « Enjamy ulanyjy gollanmasynda beyan edilen
maksatdan basga hig bir maksat bilen ulanmari. ® Enjamy emeli
sacda ulanmari. ¢ Enjam toga dakylgy wagty ony goézegciliksiz
galdyrman. ¢ Basga éndurijilerden ya-da Philips tarapyndan
yorite maslahat berilmedik hig hili esbaby ya-da saylary ulanmari.
Seyle esbaplary ya-da saylary ulanan yagdayyriyzda size berlen
kepillik 6z gliyjtni yitiryar. e Elektrik kabelini enjamyr dasyna
saraman. ¢ Enjamy ammarda saklamazdan 61 onuri sowamagyna
garasyn. ® Enjamy cygly eller bilen isletman. ¢ Enjamy
barlatmak ya-da bejertmek tcin hemise Philips tarapyndan
ygtyyar berlen serwis merkezine eltin. Hinarsiz tarapyndan
bejerilen yagdayynda ulanyjy Gcin infidn howply yagdaya eltip
biler. e Enjamy elektrik durtgujiniri adapterini ulanmak bilen
toga dakman. Hokman zerur bolsa, sahadatnamaly adapteri
ulanyn. e Enjam ¢endenasa gyzsa, ol awtomatik usulda 6¢yar.
Elektrik durtguji rozetkadan ayryrn we enjamyn birndce minut
sowamagyna may berin. Enjamy gaytadan isletmezden 6n
gbzeneklerin Ubtlkler, sag we s.m. bilen dykylmandygyna géz
yetirmek Ug¢in olary barlan. e Tok urmagyndan gaca durmak
Ggin howa gozeneklerine metal nérseleri girizman. ¢ Howa
gbzeneklerini hi¢ hacan bekleman. e Enjamy ulanyan wagtyryz
oran unsli bolun, sebabi ol infan gyzgyn bolup bilyar. Dire
tutawajyndan tutun, sebabi basga bolekleri gyzgyn bolyar,
endama galtasmagyndan gaca durun. e Elektrik kabelinir
enjamyn gyzgyn boleklerine galtasmagynyr 6nuni alyri. ¢ Enjam
gyzgyn wagty hi¢ hacan onun Ustuni (mysal Ggin, stipurgig ya-da
geyim-gejim bilen) értman. e Gyzdyryjy plastinasyny / silindrini
arassa saklan, onda tozanyn we mus, sprey hem-de gel yaly saca
sekil beryan ontmlerint bolmagyna yol berman. Enjamy hi¢ wagt
saca sekil beryan onumler bilen bilelikde ulanmari. » Gyzdyryjy
plastinanyn / silindrin értlgi bar. Bu 6rtiik wagtyrn gecmegi bilen
kem-kemden konelip biler. Emma, bu enjamyn 6ndurijiligine
tasir etmeyar. e Enjam reriklenen sacda ulanylsa, gyzdyryjy
plastinasynda / silindrinde tegmil galyp biler. ¢ Enjamy / cotgalary
kranyn asagynda yuwman. ¢ Cotgany aylamagy isledyan gecirgiji
hic hili nasadka dakylmadyk yagdayda wagty isjenlesdirman.
Elektromagnit meydancalar (EMF)
Su Philips enjamy elektromagnit meydancalara sezewar bolmak boyunga ahli
degisli standartlara we dizglinnamalara gabat gelyar.
Zibile zynnmak
® Bu nysan elektrikli ontimleri adaty hojayk zibileri bilen bilelikde zibile zyrimaly
daldigini antladyar (Sur. 3). ® Elektrikli ntimleri ayratyn yygnamak boyunca
yurduriyzdaky diizglnleri berjay edin.

Umumy syn
Cotgany goyberis diwmesi
Aylanys tizligi gecirgiji ( | -PES, || -YOKARY )
Integrirlenen temperatura we howa akymy gegirgiji
Aylanys ugry diwmeleri
Tutawag
llgencek
Gyl stysuryan towlawag
Stysyan gylly cotga
50 mm garysyk gylly cotga
30mm garysyk gylly cotga
Garysyk gylly cotga tcin gorag gapagy

Airstyler-i ulanyn

LESICIOIOISIOIGICIOICION

Aylanyan boélegin nahili isleyandigine dwrenismek Ggin enjamy Pes aylanys
tizliginde ((2)) 2-3 gezek isledip gérmek arkaly tejribe edinmegi maslahat
beryaris.

Bellik

« Nasadkalary dakmazdan ya-da ayyrmazdan 6n, hemise enjamyi we
nasadkalaryii sowamagyna may berir.

« Sacyn cakdanasa cekilmezligi ticin, enjam howpsuzlyk ayratynlygy bilen
Upjun edilyar. Eger cotgadaky sagyn basysy belli bir cakden gegse, aylanys
hayallayar.

1 Isleyan sac timaryriyza in layyk gelyan ¢otga nasadkasyny saylan we ony
timarlayja berkidin.

Sekil bermegin netijesi Nasadka

Erkin buyralar déret Stysyan gylly cotga ((®)

Has uzyn saca géwriim, beden we

hereket gosmaga oftayly 50 mm garysyk gylly cotga (®)

30mm garysyk gylly cotga (G9))
2 Sagynyzy darar we ony kici boleklere bolur.
3 Enjamy isletmek Ucin gerekli sazlamany saylan (3®)):
. Q@ Sacyrlyza sekil bermek lgin kuwwatly howa akymy bilen Caring+
temperatura.
e Calt guratmak tcin yokary temperaturaly guycli howa akymy.
. 0l sagy gaty guramakdan goramak gin, mayyl temperaturaly mylayym
howa akymy.
o 0:Yapyk.
 lon funksiyasy enjam isledilende awtomatik isjerilesyar. Bu funksiya
gosmaca lowurdy beryar we hizzermegi azaldyar.

Uniwersal timar doredif

Timarlama térleri

« Cotganyn nasadkalary sag 80% gury bolanda ajayyp isleyar.

« Igine cekilyan tuyli cotga bilen sekil bereninizde PES TIZLIGI ulanmak
maslahat berilyar.

« Has takyk netije tigin, has kici sag gugdamyny kigirdk alyn.

« Sag colasmaz yaly, onun korpusa owadan togalanyp girmegi tigin aylanys
diwmelerini ulanyan wagtyryz gysga arakesmeler edi.

« Timarlama edilenson, sa¢ timaryryz has uzaga gider yaly sacyryza sag
spreyini sepin.

Ulanysdan sor:

1 Ony gyzgyna cydamly yerde sowayanga goyuri.

2 Enjamy we nasadkalary ¢ygly mata bilen arassalar. Cotganyn nasadkasyndan
saclary we tozany barmak bilen ayryn, ydne enjamy arassalamak tgin icine
metal jisimleri sokmari.

4 Goldaw

Hemme onumlerin goldawy tcin www.philips.com/support salgysyna girin.

O'zbek
Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz! Philips taklif

giladigan yordamdan to'liq foydalanish uchun www.philips.com/welcome
manzilida mahsulotingizni registratsiya qiling.

1 Muhim

Jihozdan foydalanishdan avval, ushbu go’llanmani digqgat bilan o‘qib chiging va
kelajakda murojaat gilish uchun uni saglab go'ying.

* Bu jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan
yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo’lsa va unga
bog'liq xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan katta
yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati cheklangan
yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo‘Imagan odamlar ham
foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan o'ynashiga yo'l go'ymang.
Tozalash va foydalanuvchi o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar
tomonidan nazoratsiz amalga oshirilishi mumkin emas. ¢ Jihozdan
hojatxonada foydalanganda foydalangandan keyin hatto

jihoz o’chiq bo’lganda ham, quvvat manbasidan uzib go'ying,
chunki suv unga shikast yetkazishi mumkin. ¢ Qo’shimcha
himoya magsadida hammomni ta’minlaydigan elektr zanjirga
himoyaviy uzish qurilmasini (RCD) o’rnatishni tavsiya gilamiz.
Ushbu RCD 30 mA tok kuchidan kam bo’lgan nominal goldiq
ishchi tokiga ega bo'lishi lozim. O'rnatuvchidan maslahat
so'rang. ®* OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan vannalar, dushlar,
chanogqlar yoki suv solingan boshga idishlar yonida foydalanmang
(1-rasm, 2-rasm). ® Quvvat simini almashtirish imkonsiz. Agar
elektr kabeli shikastlangan bo'lsa, jihozni Philips kompaniyasi,
Philips tomonidan vakolat berilgan servis markazi yoki shu kabi
malakali mutaxassislar almashtirishi kerak. ¢ OGOHLANTIRISH:
Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang. e Doim ishlatilganidan
keyin quvvatdan uzib go'ying. e Foydalanib bo’lgach, elektr
kabelini tortib olmang. Jihozni tarmogdan har doim uning
vilkasidan ushlagan holda uzing. ¢ Jihozni ulashdan oldin jihozda
berilgan kuchlanish mahalliy quvvat kuchlanishiga mos ekanini
tekshiring. ¢ Jihozdan foydalanuvchi go’llanmasida berilgandan
boshga magsadlarda foydalanmang. e Jihozdan sun'iy soch
uchun foydalanmang. e Jihoz quvvat manbasiga ulangan vaqgtda
uni e'tiborsiz goldirmang. e Boshqa ishlab chigaruvchilarning
Philips tavsiya etmagan aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini
ishlatmang. Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan
foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi. ¢ Elektr kabelni jihozga

o'rab go’ymang. ¢ Jihozni ho'l go'llar bilan ishlatmang. ¢ Jihozni
ko'rikdan o'tkazish yoki ta'mirlash uchun uni har doim vakolatli
Philips servis markaziga olib boring. Jihozning malakasiz xodim
tomonidan ta’mirlanishi foydalanuvchi uchun favqulodda

xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin. e Jihozni vilka adapteriga
ulamang. Agar hagigatan ham zarur bo'lsa, fagat sertifikatli vilka
adapteridan foydalaning. ® Agar jihoz gizib ketsa, u avtomatik
o'chib goladi. Jihozni tarmogdan uzing va sovishi uchun unga
bir necha daqgiga teginmay turing. Jihozni gayta yogishdan

oldin panjaralar yung, soch va boshqga narsalar bilan to’lib
golmaganligini tekshiring. e Tok urishidan saglanish uchun havo
panjarasi orasiga metall buyumlar kiritmang. e Havo panjaralarini
hech gachon to'smang. ¢ Jihozdan foydalanayotganda digqgatli
bo'ling, chunki u juda issiq bo'lishi mumkin. Boshga gismlar

issiq bo’lgani uchun fagat jihozning dastasidan ushlang va
teriga tegishdan saqglaning. » Elektr kabellarni jihozning issiq
gismlariga tegishidan saglang. e Issiq jihozni hech gachon biror
narsa (masalan, sochiq yoki kiyim) bilan yopmang. e Isitish
elementi/korpusni toza saglang va unga chang va muss,

sprey va gel kabi soch turmaklash vositalari tushishiga yo'l
go'ymang. Jihozni hech gachon sochni turmaklash vositalari
bilan birga ishlatmang. e Isitish elementi/korpus qoplamaga
ega. Bu goplama vagt o'tishi bilan asta-sekin yeyilib ketishi
mumkin. Shunga garamay, bu jihozning ish unumdorligiga

ta'sir ko'rsatmaydi. ¢ Agar jihozdan bo’yalgan sochlar uchun

w

foydalanilsa, isitish elementi/korpusda dog’lar golishi
mumekin. e Jihoz/cho'tkalarni jo’'mrak ostida yuvmang. ¢ Hech
ganday biriktirmani biriktirmasdan cho'tkani aylantirish kalitini
faollashtirmang.

Elektromagnit maydonlar (EMF)
Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta'siri bo'yicha barcha amaldagi
standart va me'yorlarga javob beradi.

Qayta ishlash

® Bu belgi elektrotexnika jihozlarini odatiy maishiy chigindilar bilan birga
utilizatsiya qilish mumkin emasligini anglatadi (Sak. 3). ® Mamlakatingizdagi
elektrotexnika jihozlarini alohida to’plash qoidalariga amal giling.

Qisgacha ma’lumot
Cho'tkani chigarish tugmasi
Aylanish tezligi kaliti ( | -PAST, || -YUQORI )
Birlashtirilgan harorat va havo ogimi kaliti
Aylanish yo'nalishi tugmalari
Tutgich
llgak

Qilni yig'ish dastagi

Yig'iladigan qilli cho’tka

50 mm aralash qilli cho'tka

30 mm aralash qilli cho’tka

Aralash qilli cho'tla uchun himoya qopqog'i

Fen-cho’tkadan foydalanish

Aylanish ganday ishlashini o’rganish uchun Past aylanish tezligi ((2)) yordamida
jihozni 2-3 marta mashq qilishni tavsiya etamiz.

L SICIOIOIOIOIGICICIOIONY

Eslatma

« Biriktirmalarni ulash yoki uzishdan oldin har doim jihoz va biriktirmalarni
soviting.

* Sochlarning haddan tashgari tortilishining oldini olish uchun jihoz
xavfsizlik funksiyasi bilan jihozlangan. Agar sochingizning cho’tkadagi
bosimi muayyan chegaradan oshsa, aylanish sekinlashadi.

1 Siz xohlagan soch turmagiga mos keladigan cho'tka biriktirmasini tanlang va
uni staylerga o’rnating.

Jihoz uchi

Yig'iladigan qilli cho'tka ((8))

Shakl berish natijasi

Yengil jingalaklar yaratish

Uzunroq soch uzunligiga hajm,
tana va harakat qo’shish uchun
mos keladi

50 mm aralash gilli cho'tka ((®))

30 mm aralash gilli cho'tka ( (G9))
2 Qo'llaringiz bilan tarang va ularni kichik gismlarga ajrating.
3 Jihozniyogish uchun kerakli sozlamani tanlang (3 ):
o @R:Soch turmagingizni turmaklash uchun kuchli havo ogimiga ega
parvarish+ harorati.
«  ®:Tez quritish uchun kuchli havo ogimiga ega yugori harorat.
« ¢ :Nam sochlarni haddan tashgari quruglashishdan himoyalash uchun
mayin havo ogimiga ega iliq harorat.
« 0:0hiq.
» Jihoz yogilganida ion funksiyasi avtomatik faollashtiriladi. Funksiya
go'shimcha yaltirash tagdim etadi va gotib golishni kamaytiradi.

Universal uslub yaratish

Turmaklash maslahatlari

* Cho'tka biriktirmalari 80% quruglikdagi soch bilan juda yaxshi ishlaydi.

« Yig'iladigan qilli cho'tka bilan turmaklaganda PAST TEZLIK sozlamasidan
foydalanish tavsiya etiladi.

« Anigroq natijaga erishish uchun kichikroq soch tutamini oling.

« Sochlarning chigallashishining oldini olish magsadida sochlarning
korpusga yaxshi o'ralishini ta'minlash uchun aylantirish tugmalaridan
foydalanganda gisqga toxtalishlar qiling.

« Turmaklagach, turmakni uzoq muddat saglash magsadida uni
mahkamlash uchun soch spreyini seping.

Foydalangandan keyin:

1 Sovitish uchun uniissiqqa bardoshli yuzaga qo'ying.

2 lihozni va jihoz uchini nam mato bilan tozalang. Barmoglaringiz bilan cho'tka
biriktimasini sochlar va changdan tozalang, lekin tozalash uchun jihozga hech
gachon metal obyektlarni kiritmang.

4 Qo’llab-quvvatlash

Barcha mahsulotlar bo'yicha yordam uchun www.philips.com/support
manziliga tashrif buyuring.
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